ALBANTIAN
nASIC COURSE

Volume v

Lessons 47-54

January 1966

Revised October 1980

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER



PREFACE

The Albanian Course; consisting of 120 lessons in
10 volumes, is one of the Defense Language Institute’s
Basic Course Saries. -

The course is designed to train native English
language speakers to Level 3 proficiency in compre-
hending, speaking, reading and writing Albanian. The
texts are intended for classroom use in the Defense
Language Instizute's intensive programs. Tapes
accompany tha texts, '

This volume was revised in October 1980 to update
factual information, Morphological, syntactical, and
vocabulary chunges were also made. 4
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LESSON 47

PJESA E PARE ‘ . PART I

USHTRIME GRAMATIXORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

l.

Un€ kam n& xhep 100 dollaré@.

Ti qenke i pasun!
Ju kexi t€ holla shumé& né banké.

(me gqen€ i pasun): Ju qenkeni i pasun!
Ai s'ka asnji lek n'emén t& ti].

(me qené i vorf#a): Ai genka i vorfén!
Na vijmé né€ shkolld ntorém 7.

(me ardhé& heret): Na ardhkemi heret!

‘Ata hané 5 herd né dité. :

(me hangér shumé): Ata hangérkan shumé!
Uné f1283j 10 oré né naté. :
(me fjeté shumé): Ju fjetkeni shumé!
Ai shkon né Durrés gdo fund jave.
(me -shkue shpesh): Ai shkueka shpesh né Durrés!
Na stud jojm¥ katdr oré né€ mbrimje.
(me studjue shumé): Ju studjuekeni shumé né&
: ' mbrimje.
Ata stkand as buké@ me hangér.

- (me qené€ shumé té vorfén): Ata genmkan té& vorfén! .
Ndéz disa krahina t& Shqipnfs bje 200 cm., shf né
Vjeto ’

(me r4 shf{ shumé&): Nd&r disa krahina t€ Shqipnis

*  raka shi shumé:

Uné pij tri gota qumésht né méngjes.

(me pi{ shumé qumésht): Ju pikeni shumé& qumésht!
Uné b2j 15 minuta me ardhé m& kambé nga shtépija
né Presidio. .

(me ecé shpejt): Ju eckeni shpejt!
Ju szhkrueni shqip pa gabime. _

{me shkrue miré): Ju shkruekeni mir& shqip!

A 3sht dhetd vjeg djali i madh i Zotni Elbasanit?
Po, djali i madh i Zotni Elbasanit 3sht dhetd
vieg. - - .

A 8sht i madhi dhet8 vjeg?
Po, i madhi 3sht dheté vjeg.

Sa vjeg 3skt i madhi?

I madhi 3sht dheté vjeg.

Cili djale 3sht dheté vjeg?

I madhi 2sht dheté vjeg. _

A 2sht teté€ vjeg djali i vogél i Zotni Elbasanit?
Po, djali i vogél i Zotni Eibasanit &sht
teté vjeg. :
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A 2sht i vogli teté vjeg?

Po, i vogli &sht tetE vjeg.
Sa vjeg &sht i vogli?

I vogli &sht teté& vjeg.
,Cili djaleé 4sht tet& vjeg?
"1 vogli &sht tet¥ vjeg.

A fsht i madhi né€ klasénm e katsért?
Po, i madhi 2sht né€ klasén e katért.
A jané librat e t€ madhit n€ gant&?
Po, librat e té madhit jané n& ¢anté.
A i tha m&suesi t& madhit me stud jue mi shumé?

47

Po, mésuesi i tha té& madhit me stud jue m4 shumé.
A e paté ju tég madhin tue shkue né shkoll@ vetém?

Po, na e pamé t& madhin tue shkue né€ shkollé
vetém. '

A mori i vogli dy lapsa prej t& madhit?
Po, i vogli mori dy lapsa prej té madhit.

Ruriozitet i arsyeshém

Nji djale pesévjegar e pyeti ttamén:

- Nané, sa kushtom nji kilogram foshnje?

- G'pyet késhtu, im bir? Foshnjet nuk shiten.

- E pée pra i peshojné porsa'té le jn€?




. LESSON 47

PJESA E DYTE . PART II

DIALQOGU : DIAL OGUE
Nji aksident me automobil

Pse je i mé€rzitun?
Si mos me qené! Nji prej djelmvet t&€ mij ka
pas€ nji aksident me automobil.

[ VN oy

Cili? Djali i vogél? . .
Jo, i madhij i vogli &sht shumé i kujdesshém.

‘T'a paska prishé autoﬁobilin!
Nuk e &aj kok&n p&r automobilin, por pé&€r até;
2sht vr4i shumé. : '

"ootln AW

Vérteté? Ku 2sht vré? |
Ka vri keqas nji s9, té& djathtin; xhami e ka
pré né fytyré dhe ka thye kambén e ma jte.

00

9. Paska gen& né rrezik me vdek&!
‘10, Sigurisht! Pérdité vdesin njeréz né két ményre.

11. Mbrimé vdigén dy veté tamam para shtépis sime.
12. E dij. Nji tjetér vdaiq *“rf dité ml paré, n&
t€ njitat rrethana.

13. M& trego si ngjau aksidentil
14. Djali thot# se nji automobil, tue dal€ nga nji
k8thesé, i ka pré rrugén.

15. Nuk paska pasé& faj djali!
16. Si jo! Duhet t'a kishte ndalég men jiherE,

17. Pse nuk e ka ndal&?
18. Sepse e nget tep&r shpejt; e kam késhillue kaq
heré me e ngi m2 ngadalé, sidomos né qytet.

19. Ndoshta ka qené pé€r ngut.
20. Ai 4sht gjithémoné pér ngut; edhe kur ecén duket
sikur nget. :

21. Me thiné t& vértetén, edhe ti nget kur ecén.
22. Mirépo automobilin nuk e ngas shpejt.

23. N& ¢!'vend u-ndeshén?
24. Nuk e dij tamam ku; né gend&r té qytetit, kujtoj.
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LESSON 47

PJESA E DYTE . _ PART II
DIALCGU DIALOGUE
A Car Accident

1. Why are you upset?

2. Why shouldn't I be? Onme of my sons had a car
accident. '

3., Which ome? The youﬁgest son?

4, No, the oldest. The youngest is very careful.

5. Boy, he must have wre:zked your carl

6. 1 don't care about the carj it's him that I care
about, he was badly hurt. ’

7. Really? Where did he get hurt?

8. He has hurt his eye badly ‘==the right one; the

13.
14,

15.
16,
17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.
24.

glass cut his face, and he broke his left foot
also.

He must have been in danger of dying.

- Sure. In this way pecple die every day.

Two people-died last night right in fromt of my
house. .

I know. Another one died three days ago under
the same circumstances.

Tell me how the accident happened.
The boy says that a car coming out of a curve
cut in fromt of him.

It wasn't your boy's fault.
‘Why not? He should have stopped the car at once.

Why didn®t he stop it?
Because he was driving too fast. I have advised
him to drive slower, especially ia town.

Miybe he was in a hurry.
He is always in a hurry. Even when he walks he
seems to be running.

To tell the truth, you run too when you walk.
Yes, but I don't drive the car fast.

Where did they collide?
I don't know where, in the center of town I think.



: LESSON 47
PJESA E TRETE . . . PART III
ANALIZE GRAMATIKORE GRAMMAR ANALYSIS

NOUNS: Adjectives used as Nouns

An adjective performs the function of a noun

whenever it represents a person, animal or action.

I madhi dhe i vogli jané t& dy té martuem.
(The eldest and the youngest are both married.)

As we see in the above statement i madhi and i
vogli are two nouns, derived from ad jectives, sub-
§?§Tﬁ%ing_the noun djali - Djali i madh dhe djali
i vogél jang€ té dy té martuem.

Adjectives used as nouns take the form, gender
and case of the nouns which they substitute.

Declension of nouns--masculine:

SINGULAR
' Indefinite — Definite
Nom. nji i miré i miri
Gen. i, e, té nji té miri i, e, té té€ mirit
Dat. . nji té miri té mirit
Acc. nji t& miré t€ mirin
Abl. - prej nji té miri prej t& mirit
PLURAL
Indefinite 5 Definite
Nom. disa t& mir@ t& miret
Gen. i, e, t& disa t€ miréve i, e, té té mirévet
Dat. disa t€ miréve . t& mirévet
Acc. disa t& miré té mirst
Abl. prej disa té miréve prej t€ mirévet
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Deciension of nouns ending in -k. Include nouns ending
in -g and -h in this g.oup.

SINGULAR

Indefinite ‘Definite
Nom. ‘nji frikacak frikacaku
Gen. i, e, téd nji frikacaku i, e, t& frikacakut
Dat, nji frikacaku frikacakut
Acc. nji frikacak . frikacakun
Abl. zej nji frikacaku prej frikacakut

PLURAL

Indefinite : Definite
Nom. < disa frikacaké frikacakst
Gen. i, e, té disa frikacakéve i,e,té@ frikacakgévet
Dat. , disa frikaczakéve frikacaksvet
Acc. disa frikacaké frikacakgt
Abl. prej disa frikacakéve prej frikacakévet

The use of nouns derived from adjectives:

(a) To substitute a noun previously mentioned,
a noun which is superfluous to be mentioned (i s€mundi,
"+he sick man™) or to substitute the noun gj&, "thing,"
. (e v&rteta, "the truth"). ' )

(b) More often in definite form.

The following examples will illustrate better the use
of nouns derived from adjectives:

Né két klasé ka nx2nés té kéqij e nx2nés t&é mire; t&
mir#t punojné, kurse t& kiqijt stbdjné gji. .

(There are good and bad students in this class; of

_ course the good ones do work, while the bad omes don't
do a thing.) :

Kérkohen mésues qé dijné gjuhd t€ hueja. TTinteres-
suemit duhet té paragesin lutje sa m2 paré.

(Teachers who know foreign languages are wanted. Those
who are interested should apply as soon as possible.
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Bxamples:‘(continued)
Te rijt jané entuziazts,

(Young pecople have enthusiasm.)

g vyérteta del gjithémoné né shesh.
(The truth always comes out.)

Té plagosunit u-guen né spital.
(The wounded were taken to the hospital.)

Tryeza ishte mbushé me t& gjitha t€ mirat.
(All the good things were on the table.)



LESSON 47

PJESA E KATERT ' ~ ~ PART IV
USHTRIME GRAMATIXORE : GRAMMAR DRILL
1. Use the admirative mood when answering your
teacher (T.)e.
T. Zotni Bardhi ka nji shtépf{ q€ kushton 50.000
© dollaré.
s. Ashtu? Zotnf Bardhi genka i pasun!
T. Uné i nx% pérdité t€ gjitha nésimet
S. Vértets? Ju genkeni shumé i zellshém!
.T. Uné jam 52 vjeg. : .
S. Vértets? Uné qenkam md i r{ se ju! Uné jam 351

vieg.

Ju té dy s'keni b2 asnji gabim né€ provim,

Shumé miré. D.m.th. na genkemi m3 t€ mirét e

klasés!

Klasa B ka 3 nxinés q€ jané md t& gjate se 2
metra.
Vérteté? Qenkan té gjaté!l

Zotni Bardhi ka 11 fémijg.
Viérteté? Zotni Bardhi paska shumé femi jé!

Uné kam blé nji automobil t& rf. Qe ku 3sht!
Ah, sa ngjyré t€ bukur paska! Paskeni blé nji
automobil t& mirél

A keni nji péndé&, ju lutem?

Po, kam.

(after looking for it):

Jo, nuk e paskam me vete! E paskam harrue n€
shtsépi! .

Qe provimet! Né gdo fjalé keni b& nga nji gabim.
AL, sa shumé gabime paskemi bil

Nx2nsit kané shkue né shtépf n'orén 5 t&

méng jesit dhe kan€ ardh& né klasé ntorén 8.
Ata s'paskan f jeté vegse 2 orgl -

10
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Djali i madh &sht n€ klasén e katérte
A 2sht i madhi né klasén e katBrt?

Po, i madhi &sht n& klasén e katért.
Cili djalg 4sht n&€ klasén € katért?

I madhi &sht n€ klasén e katérte

Librat e djalit t& madh jan€ né gantég. -
A jan& librat e t€ madhit né Gantg?

Po, librat e t& madhit jané né ganté.
Librat e cilit djalé jan€ né ganté?

Librat e t& madhit jané n& ganté.

Mgsuesi i tha djalit té madh me studjue mi shumé.

A i tha m&suesi té& madhit me stud jue mi shumé?
Po, mésuesi i tha t& madhit me studjue m& shumé&.
Cilit djalé i tha mésuesi me stuggue mid shumé?
Mésuesi i tha tg& madhit me stud jue shumé.

Ju e paté djalin e madh tue shkue n€ shkollég.
A e pashé uné té& madhin tue shkue n& shkollé?
Po, ju e paté té madhin tue shkue n& shkollé.
cilin djalé pashé uné tue shkue né shkollég?
Ju e paté t& macdhip tue shkue né shkollé.

Uné mora prej djalit té& madh dy libra.

A morét ju prej té madhit ndonji 1ibéx?
Po, uné mora prej t& madhit dy libra.

Prej kujt morgt ju dy libra?
Uné mora prej té madhit dy libra.

Mésuesi i r{ 4sht né klasén tjetér.
A 2sht i riu né klasén tjetér?
Po, i riu 4sht né& klasén tjetér,
Cili mésues Ssht né klasén tjetér?
I riu 2sht né klasén tjetér.

Kéta jané rradhorét e mésuesit t& .
A jané kéta rradhordt e t8& riut?
Po, kéta jané rradhorét e té riut.
Rradhorét e cilit mésues jané k& ta?
K&ta jandé rradhorét e t€ riut.
Na i a dhamé detyrat e shtépis mEsuesit t& ri.

A i a dhat# detyrat e shtépis t& riut®
Po, na i a dham& detyrat e shtépis t& riut.

11
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Cilit mésues i a dhaté detyrat e shtspis?
Na i a dhamé detyrat e shtdpis t& riut.

Na fol&m sot n& méngjes me mE&suesin e ri.
A fol®dm na sot né méngjes me t& riun?
Po, na folém sot né méngjes me t€ riun.
Me cilin mésues folst ju sot né méngjes?

' Na folém sot né méngjes me té riun.

Na i morém detytat e shtépis prej mésuesit t€ ri.
A i morét detyrat e shtépis prej té& riunt?

Po, na i morém detyrat e shtépis prej t€ riut.
Prej cilit mé&sues i mor#t detyrat e sh+épis?

- Na i morém detyrat e shtépis prej t€ riut.

'supplementary drill:
Askqnestions as above with the following phrases:

vilai i vogél punon né fabriké,
rrobagepsi i gjaté &sht 37 vjeg,
nx2nsi i skiurté 3asht 20 vjeg,
mésv~si plak &sht né klasé&.

A ngas uné md shpejt se ai?
Po, ti :get m4 shpejt se ai.
Kush nget shpe jt se uné?
Uné ngas mi shpejt se ti.
GCka b3n ai mi shpejt se uné&?
Ai nget m2 shpejt se ti.
A ngasim na kur shkojmé me hangér?
Po, ju ngitni kur shkoni me hangér.
Cil&t ngasin kur shkc jné me hangér?
Na ngasim kur shkc jmé€ me hangér.
GCka b2jné ata kur shkojné me hangér?
Ata ngasin kur shkojn& me hangér.

A ngava uné sepse ishem von&?
Po, ti ngave sepse ishe voné.
Kush ngau sepse ishte von#é?
DUné ngava sepse ishem voné.
Pse ngau ai?
Ai ngau sepse ishte voné,
A ngamé na kur shkuem n& kinema?
Po, ju ngaté kur shkuet né€ kinema.

12
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LESSON 47

Cka bfté ju kur shkuet n€ kinema?
Na ngamé& kur shkuem né& kinema.

Cil#t ngan& kur shkuen né& kinema?
Ata ngan& kur shkuen né kinema.

. A do t& ngas uné kur t& shkoj me plé ilaget?
' Po, ti do t& ngasish kur t€ shko jsh me blé
. ilaget.
Cka do t€ b2jsh ti kur t& shko jsh n& kinema?
Uné do té ngas kur té shkoj né kinema.
Kush do té ngasi kur t& shkojé me marré fémijét
n& shkollg&?
Ai do té ngasi kur t€ shkojé me marré feémijét
né shkollé.
A do té ngasim na kur t'i ulemi kodrés?
- Po, Jju do tE ngitni kur t'i uleni kodrés.
Cilet do t& ngasin kur t'i ulen kodrEs?
‘'Na do té ngasim kur tt'i ulemi kodrés.
Cka do t&€ b2 jn€. ata?
Ata do té ngasin kur t'i ulen kodrés.

For supplementary drill:

Ask questions as above with the following phrases:

uné e ngas automobilin miré,
uné e ngas aeroplanin miréE, _
uné ngas kur due me shkue né shkoll& shpejt.

4, A e pres uné mollén me thik8?

Po, ti e pret mollén me thiké.
Me gka e pret ti mollén?

Uné e pres mollén me thike.
Kush e pret portokallia me thiké?

Ai e pret portokallin me thike.
A i presim na pemét g€ jan® th4i?

Po, ju i pritai pemét g€ jané thi.
Cilet i presin lulet q& jané& th4?
~ Na i presim lulet g8 jané thi.
Cka presin ata?

Ata i presin lulet g€ jan€ thi.

A e preva uné dorén me brisk?

Po, ti e preve dorén me brisk.
Cka preve ti me brisk?

Uné e preva dorén me brisk.

13
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Me ¢ka e preu ai dorén?

Ai e preu dorén me brisk. -
A e premé na pjeshkén sepse ishte thé?

Po, ju e preté pjeshkén sepse ishte thé.
Cilét e prené pjeshkén?

Na e premé pjeshkén sepse ishte thé.

., Pse e pren€ ata mollénm?

Ata e prené moll&n sepse ishte thi.

- A'do t'a pres un€ mishin paia se t'a hi.

Po, ti do t'a presish mishin para se t'a hésh.
Kush do t'a presi mishin para se t'a haié?
Uné do t'a pres mishin para se t'a ha. -
Cka do t& bRjE ai?
Ai do t'a presi mishin para se t'a hajé.
A do t'i presim na domatet para se t'i bijmé
sallatée? : : .
Po, ju do t'i pritni domatet para se t'i blni
sallaté. :
Cilét do t'i presin qepét para se t'i fusin né&
sallaté?
Na do t'i presim gepét para se t'i fusim né&
sallaté.
Gka do té bijn€ ata? :
Ata do t'i presin qep&t para se t'i fusin n&
sallaté. '

A e thyej un€ shpesh gotén e ujit?
Po, ti e thyen shpesh gotém e ujit.
Kush i thyen shpesh pjatat kur i 1lan?
Uné i thyej shpesh pjatat kur i 14j.
Gka bin ai? | '
Ai i thyen shpesh pjatat kur i 14n.
A i thyejm€ na filxharat nganjiher& kur i lajm&?
{o,.ju i thyeni nganjiheré filxhanmat kur i
ani.
Cilét i thyejn€ nganjiher& gotat e ujit kur i
lajné?
Na i thye jmé nganjiher& gotat e ujit kur
i lajmé. :

'A.i thyejn€ ata xhamat e dritorevet ngan jiher&?

Po, ata i thyejné nganjiher# xhamat e
dritorevet. ‘

14
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A e theva uné xhamin e dritores?
Po, ti e theve xhamin e dritores.
Kush e theu filxhanin e kafes?
Uné e theva filxhanin e kafes.
GCka theu ai? _
. Ai e theu filxhanin e kafes.
A i thyem na pjatat kur po i lajshim?
Po, ju i thyt& pjatat kur po i lajshi.
Cilét i thyen pjatat? ,
Na i thyem pjatat kur po i lajshim.
Cka b&né ata? :
Ata i thyen pjatat kur po i lajshinm.

A do t'a thyej uné dritorem né qofté se nuk
mund t*a hap?
Po, ti do t'a thyejsh dritoren né qof té se
nuk mund t'a hapish.
Kush do t'a thyejé dritoren né qofté se nuk mund
t'a hapi? . '
Uné do t'a thyej dritoren né qofté€ se s'mund
t'a hap.
Cka do t& bij& ai? ,
Ai do t*a thvej& dritoren né qof t&€ se nuk mund
t'a hapi. ’
A do t'a thyejmé na derén e automobilit né& qofte
se nuk mund t'a hapim?
Jo, ju nuk do t'a thyeni derén e automobilit
né qoftd se nuk mund t'a hapni.
Cil#t nuk do t'a thyejné derén e automobilit?
* Na s'do t'a thyejmé derém e automobilit.
Cka s'do té€ thyejné& ata?
Ata s'do t'a thyejné derén e automobilit.

" A vdes njeriu nga frika?

Jo, zakonisht, njeriu stvdes nga frika.

A vdesin shumé njer&z n'Amerik# nga aksidente

té ndryshme? _ )
Po, n'Ameriké vdesin mjaft njeréz nga aksidente
t¥ ndryshme. '

A vdiq dje nji nx8nés n€ spital?
Po, dje vdiq nji nx2nés né spital.
A vdigén dy ushtaré né nji aksident?
Po, dy ushtaré vdiqén né nji aksident. ..
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A kan€ rrugét e Presidios shumé kgthesa?
Pc, rrugét e Presidios kank shuméeé kéthesa.
Cilat rrugé kan& shum& kéthesa? -
Rrugét e Presidios kané& shumé kgthesa.

. Sa kéthesa kan€ rrugét e Presidios?

Rrugét e Presidios kané# shumé keéthesa.
Gka kang& rrugét e Presidios?
Rrugét e Presidios kané& shumé& kéthesa.

A uevrava uné né doré kur mbylla derén?
Po, ju u-vraté né€ doré kur mbyll&t derén.
Kur u-vri ai né dor&?
Ai u-vri né doré kur mbylli derén.
Kur u-vramé na?
Na u-vramé kur mbyllém dergn.
Eur u-vrané ata?
Ata u-vrand kur mbyllén derén.

A kam uné faj qé u-prish automobili?

Jo, ti s'ke faj q€ u-prish automobili.
Kush s'ka faj qé u-prish automobili?

Uné s'kam faj qé u-prish automobili.
Po ai, -a sa faj q& u-prish automobili?

Jo, as ai s'ka faj q& u-prish automobili.

A %sht motra e tij shumé& e kujdesshme?
Po,motra e tij &sht shumé e ku jdesshme.
Kush 2sht shumé e kujdesshme?
Motra e tij Asht shumé e kujdesshme.
Motra e kujt 2sht shumé e ku jdesshme?
Motra e tij Asht shumé e kujdesshme.
Qysh 4sht motra e tij?
Motra e tij 2sht shumé e kujdesshme..

A e ngitni automobilin n'anén e majté té rrugés?
Jo, uné nuk e ngas automobilin ntanén e majté
té rrugés. '

Kush nuk e nget automobilin n'an&n e majte té

rrugés?

Uné nuk e ngas automobilin n'anén e majté té
rrugés., '

GCkz nuk ngitni n'anén e majté t& rrugés?

" 7né nuk e ngas automobilin n'anén e majte té
zrugés. _ ' : ‘

Kt nuk e ngitni automobilin?

Uné nuk e ngas automobilin n'aném e majté t&
rrugés,

Né g'ané té& rrugés e ngitni ju automobilin?

Uné& e ngas automobilin n'anén e djathte t&
rrugés, ’ :

16
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PJESA E PESTE L PART V
USHTRIMB PERKETHIMI TRANSLATION EXERCISZ

1. Kur ishem fémij& shkojshem shpesh ng shtépin
e nji shoku pér té€ luejtE, sepSe jona ishte e voggl.
Shtépija e tij ishte e madhe e kishte edhe nji
kopsht mjaft t€ madh. N€ nji pjesé t& kéti] kopshti
-prindét e shokut mbillshin zarzavate, si domate,
sallatée, qepé etj. Pjesa tjetér e kopshtit kishte
pemé, si qershi, da:dha, pjeshka etj.

S'e harroj kurré kohen qe kam kalue né shtepin dhe
pé kopshtin e shokut tim. Ka qgen& nji ndér kohét mi
té bukura té€ jetes sime.

2. Dje né dreké tue shkue né srtért pashé'né .
rrugé nji femijé té vogél, nja 5 vjeg, g€ po qante.
Duket se kishte humbé :rﬁgén. Mterdhi keq g€ s'munda
me u-ndald; s'kishem koh&.

3. Mbrimé i la#a vets kémishat, gorap&€t dhe
shamit. Aréyeja isht se S'kam t& holla me i gue me
i 14 né qytet. Megjith¥&qé€ s'kam 14 rrobe ndonjiherE,
kur i pash& sot né méngjes m'u-duken mgaft té pastra.

4, Dje jam 14 me uj& t& ftofét sepse s'kishte
ujé t&€ nxehét.. Po t'ishte veré ndoshta do t€ mé |
pélgente, por né dimén s'mé pélgen aspak me u-14

me ujé té ftofét.
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5. Ka ca noh& & djaii im ste ndien vei»n miré.
Ka kolld shum&. Dje shkoi ke mjeku, i cili i tha
se sfkishte ndonji s&mundje me rindési, por e
kgshilloi mos t& pijé duban shumé. |

6. Né Shqipni zakoniéht nuk bijné kostume gati
sepse'shumica e njerszvet i bijn: rrobet ke rroba-
' gepsi. AtJe ka shumé rrobaqepes dhe jané té& mzre,
k&shtu g& s'kane nevojé t€ bdjné e t& shesin rrobe
gati.

7. Nji javé m3 paré shkova ke dentisti p&€r arsye
se mé dhimbte nji dh3mb. Dentisti e shikoi dhe mé
tha se dhfmbi .ishte prishé e m& késhilloi t'a higshem.
Uné i thash "™miré&" dhe ai m'a nﬁori,.por mé dhimti
mjaft dhe mé& qiti gjak shum&. At naté s*munda me
fjeté prej dhimbe, prandej té€ nesérmen stdola né

puné fare.

My hometown is not a big town. It's quite
pretty and has a good climate. The spring is
. beaufiful, when it doesn!t rainm too much. In summer
it gets quite wa:ulgpd the fall is wonderful.  In

winter it gets very cold and it is humid too. It
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never gets foggy. We don't kmow what fog is.

The town is on a plain (field) anmd it's built on
the shore of a lake. It has Beautiful houses, build-
ings and wide streets.

The town has several schools. It has quite a
few factories, among them a shoe factory, cigarette
’ factory, soap factory,'etc. There are two theaters,
a library and a hospital.

In my hometown very few-peopie have cars; there-
fore, the rate (number) of car accidents is very small.
I remember only onme person that died in a car acci-
dent, and at that time they said he had drunk too
~much just before the accident happened.

This in short (in a few words) is the story of
my hoﬁetown. Perhaps it's not an important towm, but

to its inhabitants it's quite important.
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PJESA E GJASHTE. . PART VI
COPE LEXIMI READING TEXT

Zotn! Sadik Kodra ka dy djelm; 1 madhi 2sht 18
vjeg dhe i vogli 16 vjeg. Dje ne drek&, djali i madh,
ndé;sa po shkonte né qytet, pati nji aksident me auto-
mobil. Nga nji kéthesé& e rrugés doli nji automobil
dhe i preu rrugén. Vedati (djali i madh i Zotni
 Sadik Kodrés) nuk e ndaloi automobilin me koh&, késhtu
gé u-ndesh me t&. Automobili dsht prish& shumé& dhe
Vedati fsht vr4 mjaft: ka thye kambén e majté n a¢
vende, ka vri sPnin e djathté dhe xhami i thyem e
ka pré né fytyré. Vedati do t& kishte mund& edhe
me vdeké. P¥rdité vdesin njeréz ntaksidente auto-
mobili.

D§¥ dité mi paré dy njeréz vdigén né t& njajiat
rrethana jo shumé larg'nga shtspija e Zotni Sadik
Eodrés e tri ditd m2 paré nji tjetér vdiq po aty afér.

Vedati 8snt shofer mjaft i miré, por ka nji zakom
té keq: e nget automobilin tepér shpejt. Zotni
Sadiku e ka késhillue kaq heré me e ngi mi ngadaléd,
por Vedati #sht ende i ri e harron shpejt. ZEdhe
Ganiu, djali i vogél i Zotni Kodrés, di t'a ngasi

automob;lxn, por ai 2sht m2 i kujdesshém se Vedati.
Vedatz do t# qéndrojé né spital nja katér a pesé
dité e mandej do t& kethehet né shtépi.
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QUESTIONS - PYETJE
Sa djelm ka Zotni Sadik Kodra?
Sa vjeg 2sht i madhi dhe sa vjeg i vogli’

Cili prej djelmvet pat dje n& drekg nJi aksident
me automobil?

Kush pat nJl aksident d je né& dreké& ndérsa po
shkonte né& qytet?

Gka i ngjau djalit té madh dje né dreké&?

Prej nga doli nji automobil dhe i preu djalit
rrugén?

Gka bZni nji automobil nga nji k&éthesé e rrugés?
Kush nuk e andalei autpmobilin me koh&?

Me ¢ka u-ndesh, késhtu, Vedati?

Cili automobil 2sht prishé shumé?’

Kush 8sht vri mjaf t?

Kush ka thye kambén e majté€ n& d% vende?

Cilin s¥ ka vré Vedati?

K8 ka pré né fytyre xhami i thyem i automob111t7'
Kush do té kishte mundé edhe me vdek&?
Kur vdesin njeréz ntaksidente automobili?

Xur vdigén dy njeréz jo shumé larg nga shtépija
e Zotni Sadik Kodrés?

Eush 2sht shofer mjaft i mire?
Gfaré zakoni t& keq ka Vedati?

Kush e ka k8shillue Vedatin kaq.heré me e ngé
automobzlln mi ngadalé?

21
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" 21. Kush isht ende i r4{ e harron shpet?

22. Edhe kush tjet&r di t'a ngasi automobilin, por
4sht mi i kujdesshém se Vedati?

23. Gka bin Ganiu?
24. Ku do té géndrcjé Vedati nja katEr a pesE dite?

25. Kush do té kéthehet mandej né& shtepl?

Vo ‘ l S éé:;§§&*

l | l<%iﬁyy

l-FQiNJE'r /.
« Ata q8 bano jné
né katin e pestd
td banesé&s sond
jané t& bezdis-
shém. Mbramé né8
mesnatd i rand
me shqelma dyshe-
mesd sa mundshin,
-« A ju zgjuen 7
- Pér fat jo; uné
po 1 bijshem pla-

nos gjaté asaj
kohe,
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PJESA E SHTATE . _ PART VII
DETYRE SHTEPIJE : HOMEWORK
A. Answer the following questions using ad jectives
- used as nouns. Example:
Q. Cili prej djelmvet tuej quhet Agim: djali i
madh apo djali i vogg&l? -
‘A. I vogli quhet Agim.
1. Cili automobil ju p&lgen md sHum&: automobili i
kug apo automobili i verdhé?
2. Me cilin automobil do t& shkoni: me automobilin
e ri apo me automobilin e vjet&r?
3. Cilin krah ka vri: krahun e majt€ apo krahun e
djathte&?
4, Cilét feémijé jane nx3nés m2 t& miré€: djelmt e
médhaj apo vajzat e vogla?
B. Translate into Albamian:
. My father died. 20 years ago.
6. I cut my left hand with a knife.
7. Who broke the windowpane?
8. He left one hour ago; he was in a hurry.
C. Translate into English:
9. Glautomobil t&€ bukur paska ky zotni!
10. Ashtu? Vetém 4 oré né naté fl&ni? Ju fjetkend

shumé pakl
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PJESA E TETE
FJALORI

aksident, -i
aksidente, -t

i, e, t&€ djathte
t& djathta

i djathti, e djathta

kéqas

k& thesd, -a

i, t€ kujdesshém
e, t€ kujdesshme
i, e, t& majte
té majta

i majti, e majta

i, ¢, t&€ mérzitun
t2 mérzituna

q?répo

me u-ndeshé
(uné€ andeshem)
me ngi

(uné€ ngas)

ngadalé

me ngjd
(ngjan)
me pré
(uné€ pres)

(m.)

(adj

me &. fo)
(m. & £f.)

(adv
(£.)
(adj
Mme &

(adj
m. &

(me & £.)

(adj
Me &

(v.)

(v.?

(adv

(v.)

(v.)

o)

f.)

£.)

*

f.)

(conj.)

o)
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PART VIII
VOCABULARY

accident

right (opposed to
left)

the right one (op-

posed to the left
one) C

badly

curve, turn
careful

left (opposed to
right)

the left one (op-
posed to the right

one)

upset, bored,
annoyed

however

to collide, meet,
encounter, clash,
bump

to run; drive;
tease

slowly, geatly,
gradually; easy
(not in a hurry)

to happen, occur;
to resemble

to cut



me prishé
(uné prish)

rrethané, -a
rrethana, -t

rrezik, =-u
rreziqe, -t

sikur

me thye _
(uné€ thyej)

me vdeké
- (uné vdes)

me vrd
(uné vras)

me u-vrd
(uné vritem) -

xham, =i
xhaﬂa ') =g

NOTES:

Nuk e ¢ij kokén.
kaq her# '
Si mos me qené!

me qeng pEr ngut
(uné€ jam pé€r ngut)

me gené€ né rrezik
(uné jam né€ rrezik)

si jo!

me thiné t& vértetén

(v.)

(£
(m.)

Cconj.)
(v.)
(v.)
(v
(v.5

(m.)

LESSON 47

to .break, ruin, de-
stroy; spoil; erase;
squander; change
(money); harm, upset
(stomach); decay
(teeth)

circumstance

danger, risk,

peril

as, as if, as though

to break; change
(money)

to die (for people)

.40 hurt, injure;

to kill (by shooting)

to be (as above)

glass, windowpane

I don't care.

so many times

- Why shouldn't I be!

to be ia a hurry

to be in danger

th not? (of course)

to tell the truth
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FjalE Kryq :

1 |

: 1

Gjuha q€ po nx8mi.

Nji nga gradat e nénoficeravet.

Kegi 6 oré pé dité.
. Ahta gé pini kur ju dhemb kryet.

Ujé qé del nga toka.

.

o U » W DD
]

Kur bje fiilon ase mbaron mésimi.

]

7. Kur marrim, zakomisht na g€zojné.

Jededededed

Né qofté se e keni b3 miré, shkronjat e ¢do rrethi,
tue fillue nga nalt, do té formojné€ nji fjalé g€
tregon nji gj2 q¥€, kur quhet e bardhé an'Ameriké ka
vetém nji. )

Pérgjegjet jané né fagen e fundit t¥ k&tdj
vélliimi. .
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PJESA E PARE ~ ~ PART I
USHTRIME GRAMATIXORXE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

l.

d.

A 2sht rrobagepés vlilai i Zotni Kadriut?

Po, vllai i Zotnf Kadriut &Zsht rrobagepés.
Zotnf Kadriu isht mésues, po i vlilai ¢'pung& bin?
. I vilai 4sht rrobagepés.

A 8sht Zotni Kadriu rrobaqepés?

Jo, Zotni Kadriu &sht mésues; i vllai fsht

rrobagepés.

G'puné bin i vllai? ,

I vlilai 4sht rrobaqepés.
Cka 4sht i vllai?

I vlilai 2sht rrobagepés. -
G'puné bin Zotni Kadriu dhe ¢'puné bidn i vilai?

Z2otnf{ Kadriu %sht mésues, i vlilai 3sht rrobager®s.

" A jeton né Berat nipi i Zotai Kadriut?

Po, nipi i Zotni Kadriut jeton né& Berat.
Zotni Xadriu jeton né Gjinokastér, po i mipi
ku jeton?

I nipi jeton n& Berat.

A jeton Zotni Kadriu n&€ Berat?
Jo, Zotn{ Kadriu jeton né Gjinokastér; i nipi
jeton né€ Berat.
Ku jetomn i mnipi?
I nipi jeton né Berat.
Ku jeton Zotn{ Kadriu e ku jeton i nipi?
. Zotnf Kadriu jeton né Gjinokastér; i nipi
jeton né Berat.

A shkuen Zotni Kadriu dhe i vllai n& Tiran&?

Po, Zotn{ Kadriu dhe i vllai shkuen n€ Tirané€.
Ku shkuen Zotnf Kadriu dhe i v1lai? B
Zotnf{ Kadriu dhe i vllai shkuen né& Tirané.

Cilét shkuen né Tiran&?
Zotnf Kadriu dhe i vilai shkuen n&€ Tirané.
Cka b3n& Zotni Kadriu dhe i vllai? .
Zotni Kadriu dhe i vllai shkuen n€ Tirané.

A 2sht automobili i Zotni Kadriut né garazh?
Po, automobili i Zotni Kadriut 4sht n& garazh.
Po automobili q& 2sht n& rrugé, a &sht i té vllait?
Po, automobili qé 2sht né rrugé asht i t&
vilait. .
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I kujt 2sht automobili q& 2sht né rrugé?
Automobili q€ &sht né rrugé 8sht i t€ vilait.
Ku 2sbt automobili i t& vllait? :
Automobili i t& vllait fsht né rrugé.

A i dérgoi Zotni Kadriu nji letér t€ vilait?

* Po, Zotni Kadriu i d&rgoi nji letEr t& vilait.

Kujt i d&rgoi nji letér Zotni Kadriu? ’
Zotni Kadriu i dérgoi nji letér té

Cka i dérgoi t& vllait Zotni Kadriu?

i Zotnf Kadriu i dérgoi nji letér t&

Kush i dérgoi nji letér t& vllait?
Zotni Kadriu i dérgoi nji letér té

vilait.
vilait.
v.lait.

A foli né telefon Zotnf{ Kadriu me t& vi.4n?

Po, Zotni Kadriu foli né telefon me t& vllén.
Me k& foli né telefon Zotmi Kadriu? ' :

Zotni Kadriu foli né telefon me t& vllién.
Gka bini Zotni Kadriu?

Zotnf Kadriu foli né telefon me tE vlilén.
Kush foli n& telefon me té vllénm?

Zotnf Ezdriu foli né telefom me té vllin.
A mori Zotz{ Kadri. nji let&r prej t& vilait?

Po, Zotni Kadriu mori nji letér prej t& vilait.
Prej kujt mori nji letér Zotn4 Kadriu?

Zotnf Kadriu mori nji letér prej té&
 Cka mori Zotni Kadriu prej t& vilait?

vilait.

Zotnf Kadriu mori nji
Kush mori nji letér prej
Zotni Kadriu mori nji

Uné i pérkas képucg€t kur
Kush i pérket k&pucét
Uné i pérkas képucét kur
A i pérket ti ké€pucét
Po, uné i pérkas kepucet
A i pérkas un€ képucé
Po, ti i pérket képucszt
A i pérxet ai képucdt

Po, ai i pérket képucEt kur

A i pérkasim na képuc&t kur 1

Po, na 1
rafti.

letér prej té vllait.
t& vilait?
letsr prej té vllait.

i nxjerr nga rafti.

kur i nxjerr nga rafti?
i nxjerr nga rafti.

kur i nxjerr nga rafti?
kur i nxjerr nga rafti.

¢t kur i nxjerr nga rafti?
kur i nxjerr nga rafti.

kur i nxjerr nga rafti?
i nxjerr nga rafti.

nx jerrim nga rafti?

pérkasim k#pucét kur i nx jerrim nga
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[ .
A i pérkitni ju kEpucét kur i nxirni nga rafti?
Po, na i pérkasim k&pucét kur i nxjerrim
nga rafti. ) :
A i pérkasim na k&pucg&t kur i nxjerrim nga rafti?
Po, ju i pérkitmi kdpuc&t kur i nxirni nga
rafti.
A i pérkasin ata k&pucEt kur i nxjerrin nga rafti?
Po, ata i pérkasin képucét kur i nxjerrin =
-nga rafti. :

Uné i pérkita librat e Thomait.
Kush i pérkiti librat e Thomait?
Uné i pérkita librat e Thomait.
A i pérkite ti librat e Thomait?
Po, uné i pérkita 1ibrat e Thomait.
A i pérkita un€ librat e Thomait?
Po, ti i pérkite 1ibrat e Thomait.
. A i pérkiti ai librat e Thomait?
Po, ai i pérkiti 1ibrat e Thomait.
A i pérkitém na librat e Thomait?
Po, na i pérkitém librat e Thomait.
A i pérkitét ju libzat e Thomait?
Po, na i pérkitém librat e Thomait.~
A i pérkitém na librat e Thomait?
Po, ju i pérkitét 1ibrat e Thomait.
A i pérkitén ata librat e Thomait?
Po, ata i pérkitémn librat e Thomait.

Uné s'do t'i pérkas librat sonte. )
Kush s'do t*i pérkasi librat sonte?
Uné s'do t'i pérkas librat somte.
A do t'i pérkasish ti librat sonte?
‘Jo, uné s'do t'i pérkas librat sonte.

A do t'i pérkas uné librat sonte?
Jo, ti s*'do t'i pérkasish librat sonte.
A do t'i pérkasi ai librat sonte?

Jo, ai s'do t'i pérkasi librat sonte.
“"7A do t'i pérkasim na librat sonte?
Jo,na stdo t'i pérkasim librat sonte.
" 'A do t'i pérkitni ju librat sonte?
Jo, na st'do t'i pérkasim librat sonte.
A do t'i pérkasim na librat sonte?
Jo, ju s'do t'i pérkitni librat sonte.
A do t'i pérkasin ata librat sonte?
Jo, ata s'do t'i pérkasin librat sonte.
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3. A pres uné né rruzé kur due me marré autobusin?
Po, ju pritmi né rruge kur doni me marré

autobusin.

Uné prita mbrimé& nji
" autobusin.
.Kush priti mbrimé
autobusin?
Uné prita mbrimé nji
autobusin.
A prite ti mbrimé
autobusin?
Po, uné prita mbrime
autobusin.

A prita un® mbrimé€ nji g

marré autobusin?

gjymé€s ore
nji gjymés
gjymés ore
nji gjymés
nji gjymés

pér tE& marré
ore pér té marré
pér t& marré
ore pé€r té marré

ore pér tE€ marré

jymés ore pér té

- Po, ti prite mbrimé& nji gjymé€s ore per té marré

autobusin.

A priti ai mbrfmé€ nji gjymés ore pér t€ marré

autobusin?

Po, ai priti mbr8mé nji gJ

autobusin.

A pritém na mbrimé nji g

autobusin?

.

ymés oze pér t€ marré

jymés ore pér t& marré

Po, na pritém mbrimé nji gjymés ore D&, té marré

autobusin.

A pritét ju mbrfmé nji gjymés oze pér té

marré autobusin?

Po, na pritém mbrimé nji gjymé&s ore pér t& ma:ré

autobusin.

A pritém na mbrimé nji gjymés ore pér tE

. marré autobusin?

Po, ju pritét mbrimé nji gjymés ore pér t& marzé

autobusin.

A pritén ata mbrimé nji gjymés ore pér te

marré autobusin?

Po, ata pritén mbrimé nji gjymés ore per te

marré autobusin.

Uné do té pres deri sa t& mbarojé mésimi pér té

shitue ke mjeku.
Kush do té presi

pér té€ shkue ke mjeku?
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Uné do t& pres deri sa t& mbarojé mésimi pér t&
shkue ke mjeku. .
A do t& presish ti deri sa t& mbaro jé mE€simi
pér t& shkue ke mjeku?
Po, und do tE€ pres deri sa té mbaro jé mésimi
* pér té€ shkue ke mjeku.
A do tE pres un& deri sa t& mbaro jé mésimi
pér té€ shkue ke mjekn?
Po, ti do t¥ presish deri sa t& mbaro jé mé€simi
pér t& shkue ke mjeku. -
A do t& presi ai deri sa t& mbarojé mésimi
pér té shkue ke mjeku?
Po, ai do té presi deri sa t& mbaro jé mésimi pér.
t& shkue ke mjeku., = . :
: A do t# presim na derzi sa t& mbarojé mésimi
pér t€ shkue ke mjeku?
Po,.na do t& presim deri sa t& mbaro j& mésimi
pér té shkue ke mjeku. -
A do t# pritni ju deri sa t& mbarojé mésimi
pér té shkue ke mjeku? ‘ ) '
Po, na do té presim deri sa t# mbaro jé mésimi
pér t¢ shkue ke mjeku.
A do té presim na deri sa t¥é mbarojé mésimi
pér t€ shkue ke mjeku?
Po, ju do té pritni deri sa t& mbaro j&é mésimi
pér té shkue ke mjeku.
A do té presin ata deri sa t¥ mbarojé mésimi
pér té shkue ke mjeku?
Po, ata do t# presin deri sa t€ mbarojé mésimi
pér t¢ shkue ke mjeku.

A shkova uné né€ San Pransisko javén q& kaloi?
Po, ju shkuet né San Bransisko javén q& kaloi.
Kush shkoi né San Fransisko javén q& kaloi?
Ju shkuet né San Fransisko javéa q& kaloi.
Ku shkova uné javén q& kaloi? 4
Ju shkuet né San Pransisko javén. qé kaloi.
Kur shkova uné né San Fransisko?
. Ju shkuet né& San Fransisko javén qé& kaloi.

A do té shkoj uné€ né€ Los Anxhelos javén:qé€ vjen?
Po, ju do t& shkoni né Los Anxhelos javén q&
vjen. . '

Kush do t& shkojé né Los Anxhelos javén qé vjen?
Ju do té shkoni né Los Anxhelos javén g€ vjen.
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" Ku do té shkoj ung€ javém g€ vjen?

Ju do té shkoni né Los Anxhelos Jav&n Q¢ vjenm.
Kur do t& shkoj un& n€ Los Anxhelos? . :

Ju do t€ shkoni né Los Anxhelos jav&n 4& vjen.

A punova uné t& shtunden gé& kaloi?
. Po, ju punuet t€ shtunden g€ kaloi.
Eush punci t& shtunden q& kaloi?

Ju punuet t€ shtunden g€ kaleoi.
Cka bina uné té shtunden q& kaloi?

Ju punuet t& shtunden g& kaloi.
Kur punova uné?

Ju punuet t& shtunden q& kaloi.

A do t& pumoj uné té dielen g€ vjen?

Jo, ju nuk do t¥& punoni t@ dielen gé vjen.
Kush nuk do t& punojé té dielem gé vjen?

Ju nuk do té punoni t& dielen g€ vjen.
Cka nuk do té b3j un& t€ dielem q& vjen?

Ju nuk do t& punoni t€ dielen qé vjen.
Kur nuk do té punoj uné?

Ju nuk do t€ punoni t& dielen g€ vjen.
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LESSON 48
PART II
DIALOGUE

i Z. Beti Koplikut vien pé€r dreke

Zola Ke:

Niaziu:

Z.Ke
Ne?

Z.K. s -
Nas
ZoKe

Zoja Kopliku hap derén)

Oh, 'Zotni Niazi! Urdhénoni mbrendé!
Pritni sa t& fshlj kambet, Zoj&€; kam
k&pucét me baltg.

Mos u-trazoni! Nuk e kam f5hi shtépin
sot. Urdhé&nonil! Mir& se erdhét!

Miré se ju gjeta, Zojé! Kam ardhé

pak heret, mé& duket. :

Jo, aspak; keni ardhé€ tamam né€ kohé.
Urdhénoni né koll tuk!
Ju falem nderés! Si po e goni, Zoje?

Miré, por e zfnun gjithé& dit€n me puné

shtépije. Si 4sht Lulja?

Lulja ka shkue me femijét ke i ati,
nt*Elbasan.

E dij, késhtu m€& tha Fetiu sot. Kur

do té kéthehet?

Javén q& vjem, por mi paré do t& ShKOJe
ke i vilai, n& Pier.

Ashtu? Paska Lulja nji vlil4 n& Fier?
Po, kal AtJe Jeton edhe i unggz me
té bz:zn, i nipi e ca kushrij tjerg..

Mg falni nji minut; po shkoj me thirr®
Fetiun. '

. Ju lutem, Zoj&.

Tung jatjeta, Niazi! A ke shumé g€ ke
ardhé?
Pse, a nuk m& ndigjove kur erdha?

Jo. Mé kishte z2n€ gjumi tue lexue.
Tash sa erdha, Peti. Sa u-pé&rshé&n-

deta. me Zojén. “
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Hyrije! A i ke qit& gj2 Niaziut?
Jo ende. A po urdhZnon nji raki,
Z, Niazi? A

Po, por mos u-trazoni pé&r meze, sepse
mezja m'a pret lezetin e bukés.
Si t& keni gejf.

P&r t& mirg!
T2 bafts mirs!

Kostume Komb&tare
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LESSON 48
PART II
DIAL OGUE

Mr., Feti Kopliku's Friend

Comes to Dinner

(Somebody kmocks at the door; Mrs. Kopliku opens it)

1.

2e
3.
4o
Se
6.

Te
8.

9
10.

1.

‘12.

14e

15. .
164

17.
8.

"Mrs. Ke:
Niazi:
Mrs. Ke:

Ne:

Mps, K.:
N.:
Mrs, K.:
Nes

Mrs. Ke?

Ne:2

" Yes, she does.

Oh, Mr, Niazi it's you!

Come in,pleasel

One minute, as soon as I wipe my feet,

matam; my shoes are full of mud.

Don't bother!
house today. Come on in!
Glad to see you ma'am!
a little early.

I think I'm

I haven't cleaned the .

Not at all; you're jﬁst in time. Please

sit down. :
Thank you!

Pretty good, busy all day with the
house chores. How is Lule?

How is everything ma'am?

Lule and the children went to Elbasan

to Lule's father.

I know, Feti told me that today.
is she coming back?

When

Next week, but first she!ll go to see

her brother in Fier.

Is that so!
in Pier?

Does Lule have2 a brother

Also Her uncle, his son,

her nephew and some other cousins live

in Pier.

Excuse me a second, I'm going to call
Peti. '

O-K. -

Hi, Niazi! Have you been here long?
Why, dida't you hear me come?

No. I fell asleep while reading.

I just came Feti.

I just greeted
your wife. '
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19.

20.

21l.-

22.

23.
24.

F.:

Mrs. K.:

Mrs. K.:

Mrs. K.
and F.

LESSON 438

Hyrije! Have you offered anything to
Niazi?

Not yet., Do you care for a "raki,"
Mr. Niazi? '

All right, but don't bother about any
snacks, because anything to eat would _
spoil my appetite.

As you wish.

Cheers!
Cheers!

VARET . ..

— A di té zhytesh né
ujé?
- Po si. _
- Sa mund té génd-
rosh?, .
- Varet se& kur me
" shpétojne.
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PJLA E TRETE _ -~ _ _PART III
ANAL sZE GRAMATIXORE GRAMMAR ANALYSIS

NOUNS denoting family relationship (masculine)

The possessive adjective follows the noun in the

definite form. Examples:

1ibri im (my book)
mésuesi yt (your. teacher)
etc.

Now look at tﬁesevexamples:

vilai im my brother :

vlilai yt your (thy) brother

vllai i ti}] his brother

vllai i saj her brother

vlilai yné our brother

vllai jue] your brother

vlilai i tyme their brother

The possessive adjectives im and t may precede

a noun denuti.g blood or family relatiocmship in
the indefin.te form. Thus, examples a. an
b. become:

im vil4i my brother
yt viid your (thy) brother
2. The possessive adjectives itij and i saj do
. not precede the aoun denoting amily relafionship.
But in Albanian,the particle i precedes a noun
in the definite form, demoting family relatiocn-
ship. The noun formed this way expresses the .
mganégg of.a possessor in the third person singular
(L giior isad. -
The following are the most common nouns denoting
family relationship (masculine):
Noznai form: noun & Noun with parficle ex~
possessive ad jective pressing poss. in the
3rd persomn singular
vllai i tij, vlilai i saj i vilai
ungji i tij, ungji i saj i ungji
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nipi i tij, nipi i saj
vjehrri i tij, vjehrri i saj
kunati i tij, kunati i saj
biri i tij, biri i saj or
djali i tij, djald i saj
baba i tij, baba i saj

burri i saj

3.

In the plural (see ex
_sive adjectives can nei
nor have a special form.

e Mo e

e e e

LESSON 48

xlipi
vjehrri
kunati

biri
ati
shoqi

amples e, £ and g), posses-
ther precede the noun

Nouns with particles denoting family relation-

ship are treated 1
and are declined
47) ..

The declensz

L3

irregular, is as follows:

Nom.
Gene.
D_at -
Acc.
Abl,

i ati

i, e, té tlet
ttet

t'4n

prej tlet
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PJESA B KATERT ' PART IV

USHTRIME GRAMATIKORE - " GRAMMAR DRILL
1. Uné trokas n& nji deré& kur due g& té€ .m'a hapin.

A trokas uné p#& derg?
Po, ti troket n€ deré.

Kush troket n& derg?
Uné trokas né&€ derég.
°  Cili troket né derg?
Al troket né derg.

A trokasim na né derg?
Po, ju trokitni n€ deré.

Cilét trokasin né derxg?
Na trokasim né deré€.

Gka b2 jné ata?
Ata trokasin n& deré.

~A trokita uné né deré pér nji koh& té€ gjaté?

Po, ti trokite né deré pér nji koh& t&€ gjaté.

Kush trokiti né& deré pér nji koh& té gjaté?

Uné trokita né& deré pér nji koh& té gjaté.

Cili trokiti né deré pér nji kché t& gjaté?

Ai trokiti né deré pér nji koh& teé gjaté.

A trokitém na né deré, por s'pérgjegji kurrkush?
Po, ju trokitét né deré, por s'pérgjepji Lurr-
kush. ‘

Cilét trokitén n& deré?

Na trokitém né derg, por stpérgjeg . kurrkush.

Cka b3né ata?

Ata trokitén né deré, por s'pérgjegji kurrkush.

A do té trokas un& né deré para se té h$j?

Po, ti do té trokasish né deré para se t€ h®jsh.

Kush do té trokasi n# der& para se té€ h§j&?

Uné do t& trokas né deré para se t€ h@j.

Gka do t€ b3 j&€ ai? :

Ai do té trokasi né der& para se t& hfje.

A do té trokasim na n€ deré para se t& h§jmé?

Po, ju do t& trokitni né der& para se t& hfni.

Cilét do t& trokasin né deré para se t€ hjn&?

Na do té trokasim né der& para se t& h§¢jme.

Gka do tg& bijné ata? .

Ata do té trokasin né deré para se t& h§jne.

A e pérkas uné stufén kur 2sht e nxeh&ét?

Jo, ti nuk ¢« pé€rket stufén kur 2sht e nxehét.
Kush nuk e péri=t stufén kur 2sht e nxeh&t?

Uné nuk e pérzkas stufén kur 2sht e nxehét.
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Cka nuk bin ai?

Ai nuk e pérket stuf&n kur 2sht e nxehét.

A e pérkasim na llampén kur 2sht e nxeh&t?

Jo, nuk e p&rkitni 1lampén kur &sht e nxehet.

Cilét nuk e pérkasin llampén kur fsht e nxeh&t?
Na nuk e pérkasim llampén kur fsht e nxehét.

Ckz nuk bijn€ ata? .

Ata nuk e pérkasin llampén kur 2sht e nxehét.
]

A ¢ thérras uné mjekun né shtépf kur jam shumé

i sémund&?

Po, ti e thérret mjekun né& shtép! kur je shumé
i sémundé. '

Kush e thérret mjekun né shtépi kur #sht shumé i

sémundé? - :
Uné 2 thérras mjekun né shtépf kur jam shumé
i sgéanundé. ‘

(;ka. bin: ai? . - .

Ai e thérret mjekun né& shtépi kur 2sht shumé

i sémund@é.

A i thérrasim na prind&t pér darké ndonjiher&?
Po, ju i thérritni prind&t pér darke
nganjiheré.

Cilét i th&rrasin prindé&t pé&r darké nganjiher®?
Na i thérrasim prindét pér darkée nganjihere.

Gka bijné ata? _

Ata i thérrasin prindé&t pé€r darké nganjiheré.

A z2 uné peshk shpesh?
Po, ti z& peshk shpesh.
Kush z& peshk shpesh?
Uné z32 peshk shpesh.
Cka bin ai?
Ai z& peshk shpesh.
A zagg na puné menjiheré& kur shko jmé né nji vend
té ¢ . :
Po, ju z8ni puné menjiher& kur shkoni né nji
vend t& zi. ‘
Cilst z4né puné men jiher#&?
Na z3mé puné€ menjiheré.
GCka bijné ata?
Ata z2n& puné menjiheré€.

A e zfina un& kambén me derE? . -
Po, ti e zfine kambé&n me derd.
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Kush e zfini kamb&n me der&?
Uné e z{ina kamb&n me deré.
GCka i ngjau atij? '
Ai e zQini kambé&én me derg.
A i z0mé na shokét q& kishin kalue pérpara?
Po, ju i zfit® shok&t q& kishin kalue pé€rpara.
Cilét i z0né shokét qé kishin kalue pé€rpara?
Na i zfimé shok&t g€ kishim kalue p&rpara.

' Gka b2n& ata’

Ata i z8r : shok&t q&€ kishin kalue pé&€rpara.

. {
A do t€ z4 @& puné né két qytet?

Po, ti ¢o t& z&sh puné né k&t gytet.
Kush do té z2j€ pun®& né két gqytet?

Uné do té z4 puné n& k&t gytet.
Gka do t& bR jE ai? - :

Ai do té z2jé pun& né két qytet.

A do t'i z3m& na’'shokét né qofté se rrijmé mbrapa
me mésime? - :
Po, ju do t'i z8ni shokét né qofté se rrini

mbrapa me mésime.
Cilét do t'i zin& shokét?
Na do tt'i-z&mé shokét.
Gka do té bdjn€ ata? -
Ata do t'i z&né shokst.

A i pérshéndes uné& oficerat kur i takoj n& rrugé?
Po, ti i pérshéndet oficerat kur i takon n€
rrugé. :

Kush i pérshéndet oficerat kur i takon né& rrugé?
Uné i pérshéndes oficerat kur i takoj n€ rrugé.

Cka b3n ai? | , .

Ai i pérshénde+ oficerat kur i takon né rrugé.

A i pérshéndesim na njerzit toné kur shko jmé

ndokund?

Po, ju i pérshéndetni njerzit tuej kur shkoni
ndokund. :

Cilét i pérshéndesin njerzit e tyme kur shkojné

ndokund?

Na i pérshéndesim njerzit toné& kur shkojmé
ndokund.

Cka b3jné ata?

Ata i pérshéndesir njerzit e tyme kur shko jn€&
ndckund.
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A e pérshéndetshem uné nin&n xur dilshem nga

shtépija?

Po, ti e p&rshéndetshe n3nén kur dilshe nga
shtépija. _ '

Kush e pérshéndette ninén kur dilte nga shtépija?
Uné e pérshéndetshem ninén kur dilshem nga
shtépija.

Cka binte ai?

Ai e pérshéndette nfnén kur dilte nga shtgpija.

A i pérshéndetshim na nénoficerat kur ishim

ntushtri? .

- Jo, ju nuk i pérshéndetshi nénoficerat kur ishi
ntushtri.

Cilét nuk i pérshéndetshin nsnoficerat kur ishin

ntushtri?

Na nuk i pérshéndetshim nénoficerat kur ishim
ntushtri.

Gka nuk bijshin ata?

Ata nuk i pérshéndetshin nénoficerat kur ishin
ntushtri. » ' '

A e pérshéndeta uné gruen kur dola nga shtépija?
Po, ti e pérshéndete gruen kur dole nga
shtépija. )

Kush e pérshéndeti gruen kur doli nga shtépija?
Uné e pérshéndeta gruen kur dola nga sht&pija.

GCka bini ai? ,

Ai e pérshéndeti gruen kur doli nga shtépija.

‘A e pérshéndetém na komandantin kur erdhi né

klas&? ~ :
Jo, ju-nuk e pérshéndetét komandantin kur
erdhi né klasé.

Cilst nuk ¢ pérshéndetén komandantin kur erdhi

né klas&?

Na nuk e pérshéndetém komandantin kur erdhi

: né klasé, : .

Gka nuk bin€& ata? . 4
Ata nuk e pérshéndetén komandantin kur erdhi
né klasé. :

A pérshéndetem uné me shoké kur h9j né klasé?
Po, ti pérshéndete me shoké kur h{n n&€ klasée.
Kush pérshéndetet me shoké kur hfn né klasg?
* Uné pérshéndetem me shoké kur h$¢j n€ klasé.
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Cka b2n ai? .
Ai pérshéndetet me shoké kur hfn n&€ klasg.
A pérshéndetemi na me mésuesit kur i shofim
ng kafe? ‘
Po, ju pérshéndeteni me mésuesit kur i shifni
né kafe. :
Cilét p&rshéndeten me mésuesit kur i shofin né&
kafe? ,
- Na pérshéndetemi me m&suesit kur i shofim né&
kafe. :
Gka b&jn€ ata?
A:;-pérshéndeten me mésuesit kur i shofin né
kate.
A pérshéndeteshem uné me prindét kur largoheshem
nga qyteti?
Po, ti pérshéndeteshe me prind&t kur
largoheshe nga qyteti.
Kush pérshéndetesh me prindét kur largohesh
nga qyteti? :
Uné pérshéndeteshem me prind€t kur largoheshem
nga qyteti.
Gka bfnte ai?
. Ai pérshéndetesh me prindé€t "ur largohesh
nga qyteti. '
A pérshéndeteshim na me mé&suesit kur mbaro jshim
.shkoll&n? ,
Po, ju pérshéndeteshi me mésuesit kur mbarojshi
shkollén, '
Cilét pérshéndeteshin me mésuesit kur mbaro jshin
shkollén? : :
Nz pérshéndeteshim me mé€suesit kur mbarojshim
shkollén.
Gka b2jshin ata?
Ata pérshéndeteshin me mésuesit kur mbarocjshin
shkollén.

& u-pérshéndeta uné me nidnén kur u-nisa pe€r Korgé?
" Po, ti u-pérshéndete me nZnén kur u-nise pér
KozcE, .

Kush u-pérshéndet me nidnén kur u-nis pér Korgé?
Uné u-pérshéndeta me nZnén kur u-nisa pér

KorgéE.

GCka b&ni ai? ‘ :

Ai u-pérshéndet me ninén kur u-nis pér Korge,
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A u-p&rshéndetém na me miqt kur i pam& n€ mens&?
Po, ju u-pé€rshéndetét me migt kur i paté n€
mensé.

Cil&t u-pérshéndetén me miqt kur i pan€ né mensé?
Na u-pérshéndetém me miqt kur i pamé n€ mensé.

Gka biné ata?

" Ata u-pérshéndetén me miqt kur i pané n€ mensé.

A keni provim javén g€ vjen?
Jo, javén g€ vjen stkemi provim.
A kemi ndonji fest® muejin g€ vjenm?
Jo, muejin q€ vjen sTkemi asnji festé.
Ku do t& shkoni vjetin g€ vjem?
Nuk e dij se ku do té shkoj vjetin q€ vjen.

A shkuet ndokund javén q& kaloi?

Po, javén qé kaloi gesh né San Francisco.
A ka r4 shi muejin g€ kaloi?

Jo, muejin qé kabi s'ka r4 shi.
Ku keni gemé vjetin q& kaloi?

Vjetin q€ kaloi kam qen€ ntEuropé.

4 i fsh?j uné kambét kur hfj né nji shtépi?

Po, ti i fshin kambé&t kur h9n n& nji shtépi.
A i fshini ju kégucét shpesh?
Po, uné i fshlj kEpucét mjaft shpesh.
A i fshin ai rrobet para’ se t'i veshi?
Po, ai i fshin rrobet para se tt'i veshi.
A e fshijmé na dhom&n shpesh a rrallé?
Ju e fshini dhomén rrallé.
A e fshfni ju klasén nji her€ né jave?

"Po, na e fshljmé klasén nji her& né javé.
A e fshijné ata zyrén g¢do diteé?
Po, ata e fshijné zyrén qdo ditE.

A ke shumé qé ke ardhé ké&tu né& Monterey?

Kam tre muej g& kam ardh& né€ Monterey.
A ke shumé qé ke fillue me studjue shqip?

Jo, st'kam shum& q€ kam fillue me stud jue shqip.
A.ke shumé q& ke hang€r? o

Jo, nji oré mid paré hangra méng jes.
A ke shumé gé je tue prité?

Jo, stkam shumé; nja dheté minuta.
A ka shumé qé 4sht nis&?

Jo, stka shumé q€ 8sht nisé.
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A ka shum& q& ka fillue me ri shi?
Jo, s'ka shumé g€ ka fillue me r4 shi.

A ka shum& g€ ka mrr?jté treni? .
Jo, stka shumé q& ka mrrijté treni

A ju z& gjumi kur hani shum&?
Po, mue mé z& gjumi kur h4d shumé.
A mé z& gjumi posa bij me fjet&?
Po, j& ju z& gjumi posa bini me fjetE.
Ae zé gjumi até kur &sht shum& i lodhun?
Po, at? e z€ gjumi kur &sht shumé i lodhum.

Kur e mbaruet detyrén e shtépis?
Tash sa e mbarova.

KEur e shkruet letrénm?
Tash sa e shkrova.

Kur hangri ai?
Tash sa hangri.

A keni gejf me pi ndonji gj?
Rakf{, po t& keni. '
A keni gejf me hang&r gjellé shqgiptare?

Po, kam shumé qejf me hangér gjellé shgiptare.

A ka qejf ai me ardhé me né?
Jo, ai stka qejf me ardhé me né.

A 2sht Zotni Berati mésues?
Po, Zotni Berati dsht mésues.
Po i ati i Zotn! Beratit, ¢'puné bén
Edhe i ati ka gené mésues. -
E kujt 8sht kjo shtépi?
. Asht e t'et.
Kujt i keni thiné me ardh&?
Ttet i kam thZné me ardhé.

A e keni takue ndonjiheré ttan€ e Zotni Petrel&s?

Jo, ste kam takue asnji heré& t'an€ e Zotni
Petrelés. ,

Prejt kujt e keni marré ket letér?
E kam marré prej t'et.

A 2sht Zotni Korga g:shkati:?
Po, Zotni Korga asht peshkatir.

Po i biri, ¢'puné bin? :
I biri 4sht berbér.
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I kujt &sht ky dyqan?
Ky dygan 8sht i t& birit.
‘Kujt i a keni dérgue pakon?
Té birit i a2 kam dérgue pakon.
A e njef tg& birin e Zotni Korgés?
.Po, e kam takue nji her# t& birin e Zotni
Korgés. '
Prej kujt e keni marr€ k&t letér?
E kam marré prej t&€ birit.
A 2sht Zoja Leka mé&suese?
Po, Zoja Leka 2sht mésuese,
.Po i shoqi, ¢'puné& bin?
I shoqi 2sht mjek.
I kujt &sht ky automobil?
Ky automobil 2sht i t& shogit.
Kujt i a keni dérgue pakon?
Té shoqit i a kam dé€rgue pakon.
A keni fol€ me t& shogin.
Po, kam folé me t& shoqin.
Prej kujt e keni marré letrén?
Prej té shogqit e kam marrg& letrén.

A 4sht Zojusha Pérmeti n¥punése?

" Po, Zojusiha Pérmeti isht népunsse.

Po i fejuemi, ¢*puné b&n?
I fejuemi punon né€ nji fabriks.

I kujt 8sht ky qen?
Ky gqen &sht i t& fejuemit.

Kujt i a keni dérgue rrobet?

- Té fejuemit i a kam dérgue rrobet,

A e njifni té fejuemin e Zo jushés Pérmeti?
Po, e njof té fejuemin e Zojush&€s Pérmeti.

Prej kujt e keni marré két kravaté? '
E kam marré prej t€ fejuemit t€ Zojushés
Pérmeti.
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) 3 | | LESSON 48
BJESA E PESTE : PART V
COPE LEXIMI . . " READING TEXT
Feti Kopliku ka ftue pér drek& shokun e tij Niazi
. Kodrén mbasi Lulja, gruéja e Niaziut, ka shkue me
fémijétlke prindét n'Elbasan, Niaziu.mbasi mrrin ke
shté€pija e Petiut troket né derg dhe Zoja Hyrije i
gel (opens) derén. Mbvasi pérshéndetén, Zoja Hyrije e
fton té h9jé mbrendé. Niaziu fshin kambét mbasi rrﬁgés
kishte baltZ dhe kishte.ndy (dirtigd) képucét. AtEherd
Zoja Hyrije i thotZ mos t& trazohet e +'urdhéno jé e
ttulet né€ kolltuk. Niaziu ulet. Pyet zojén si po e
gon e si 4sht me shéndet. 2Zoja i tregon se gjithé dité&n
2sht e z2 un me éunét e shtepis, por se isht miré me
shéndet. 2Zo0ja Hyrije pyet pér Lulen, mbasi familja e
“etiut dhe familja 2 Niaziut ﬁjifen prej shumé& vjetésh
e kané miqési mjaft t&€ madhe; Fetiu e Niaziu jaﬁé shoké&
t¥ vjetér e kané shkue né& shkollé s& bashku kur ishin'ﬁé
rij. Atéher& Niaziu i tregon se Lulja do t& shko jé edhe
né Pier, nga Elbasani, mbasi i vllai me familje dhe i
ung ji me t€ nipin banojné atje.
Z20ja Hyrije i kérkon leje Niaziut dhe shkon 't&
thérrasi té shoqin. Mbas pak kohe Fetiu h¥n né& |

dhomén e pritjes dhe pérshéndet Niaziun; e pyet né
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se ka shumé& g€ ka ardhé mbasi nuk e ka ndigjue Niaziun

sepse e kishte z3n€ gjumi tue lexue. Fetiu pyet

gruen né€ se i ka qité gji mikut; at®heré& Zoja Hyrije

bgoﬁet dhe i sjell nji raki, por pa meze sepse Niaziu

"tha se mezja i a pret lezetin e bukés.

12.
13.
14.
15.

QUESTIONS - PYETJE
K8 ka ftue pé€r drek& Feti Kopliku?

Grueja e kujt ka shkue n'Elbasan ke prindét e

-saj?

Kush troket n& deré t& Feti Koplikut?

Gka b2n Zoja Hyrije?

Ciléf pérshéndeten?

Kush e fton Niaziun t& h$j& né shtépi?

Kush fshin kamb&ét para se té h§#jé n& shtépi?

Kujt i thoté Zoja Hyrije mos t& trazohet?

“Ku ulet ﬁiaziu?

K& pyet Niaziu si po e gon?

Kush i tregon se gjithé ditén 2sht e z2nun me
punét e shtépis? . :

Kush e pyet Niaziun pér gruem e tij Lulen?
Cilat familje njifen prej shumé vjetésh? ~
Cilét jané shoké t& vjetér?

Ku kané shkue s& bashku Petiu e Niaziu kur ishin
té rij?
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16.
17.
18.

19..

20.
21.
22,
'23.
24,
25.

LﬁSSON 48

Kush do 8 shko}& n& Pier ke i vllai?

Ku banon i vilai i Lules?

Po i ungji me t& nipin, ku bano jn&?
- Kush i k&rkon leje Niaziut?

K& shkon me thérrité Zoja Hyrije?

K& pérshéndet Petiu kur hfn né dhomé&n e pritjes?
K& kishte z4né gjumi tue lexue?

Kush e pyet gruen né se i ka qité gji Niaziut?
Cka i sjell Niaziut Zoja Hyrije?

Kujt i a pret mezja lezetin e buk#s?

Kur e ndien shgiptari veten mi ngusht se kurr&?

Kur i vjen nji mik dhe nuk 1 gjen buké né shtépi.

d* ¥ Kk

- Cila isht mi e mira meze kur pi njeriu n&€ shoqni?

Bisedimi i lezetshénm.

* * %

Gka e bin gjellén md t& shijshme?

Urija.




'LESSON 48

PJESA E GJASHTE L _ PART VI .
DETYRB SHTEPIJE . HOMEWCRXK
A. Substitute the underlined words with the corres-

' ponding contracted form. ZExample:

Agimi dhe vllai i t11 jané nga Tirana.

- Agimi dhe 1 vllai jané€ nga Tirana.

Petriti do t& shkoj& né kinema me v1lin e tij.

Lul ja ka marré letsr prej pnipit t€ saj.
Uné njof Zoj€én Kopliku, por jo burrin e saj.

y 8sht automobili i Kapter Qafzezit; ai atje
asht idjalit t& tij.

- Answer the following:

Qysh i pérshéndetni shokét kur vini né klasé
né méngjes? : '

Né ¢& rasé -i pérshéndetni shokét me f jalét
"natén e mirE"?

Zakonisht, mbas sa minutash ju z&€ gjumi kur
bini me f jet8? :

Kur nji njeri ju p&rshéndet "miré€ se ju gjeta,”™
qysh pérgjigjmi ju? -

Translate the following:

- He just stepped out.

Last night I went to bed at 9 o'clock but I
fell asleep at 12.
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PJESA E SHTATE
FJALORI

me fshi

- (un& fshij)
gjumé, '?'-
lezet, -i
inipi,
t€ nipat

me pé€rshéndeté
(un& pérshéndes)

me u~pérshéndeté

(uné pérshéndetem me...)
(mo)
(v

i shoqi
me trokité

(uné& trokas)
(troket dera)

me thirré, thérrité
(uné& thérras)

i ungji

i vilai
+& vllaznit

- (m.)

(f.)
(m.)

(v.)

(m.)
(m.)

(m.)
(v.)

(v.)

(v
(m.)

(m.)
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PART VII
VOCABULARY
his or her father
mu@
his or her son(s)
to sweep, wipe,
erase

Sleep

pleasure; taste,
savor, relish

his or her nephew(s)

to greet, salute,
bid good-bye

to greet each
other, bid good-tive

her husband

to knock (at the
door, etc.)
somebody is knock-
ing at the doour

to call; shout;
invite; to send
for someone

his or her uncle

(from father's
side)

his or her brother(s) .



Notes:

me fshi kambét

mos u=-trazoni!

miré se erdhét!

miré se ju gjeta!

Si po e goni?

puné€ shtépije

javén g& vjen

A ke shumé q& ke ardh&?
me z2né gjumi

(mé, té, i etjo
z& gjumi)

tash sa erdha

me pré. lezetin e bukés

‘me pasé qejf
(uné kam qejf)

si t€ keni qejf
pér- té miré!

"t bafte mird!

LESSON 48

to wipe off shoes on the door-
mat

Don't bother!

Welcome! (as a greeting to a

guest)
reply to miré se erdhét

How is everything?
How'!s it going?

chores, housekeeping
next week

Has it been long since you
came here? :

to fall asleep

I just came.
to spoil the appetite

to like, wish

as you please, as you wish
Cheers!

reply to pér t€ miré ; Good
appetite! '
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. - LESSON 49
PJESA E PARE ‘ - PART 1
USHTRIME GRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTICH DRILL

Kur due t& marr nji cingare nga nji paqete mbi
tryezé thom: »

Me leje nji cingare?

Po, urdhénonil

Kuar due t& lexoj nji gazets q& ka blé n}i shok
i thom: _

Me leje t'a lexoj két gazet&?

Po, urdhénoni! (lexonie)

Kur due me hapé dritoren thom:
Me leje t'a hap dritoremn?
Po, urdhénoni! (hapnie)

Kur due me pf nji 1ibér qé ndodhet mbi tryezé thoms
Me leje t'a shof két libér?
Po, urdh&noni! (shifnie)

Eur due me kalue n#pdr nji deré ku gjindet dikush
i thom:

Me leje té kaloj?

Urdhénonil

)
Eur due me u-uld n& nji karrigé q& &sht e dikujt
i thom:
Me leje t'ulem né két karrige?
Urdhégonil

Kur due & ndal nji njerf pér t'a pyetdé se ku asht
. rruga kryesore i thom: ‘
Me leje! Ku 4sht rruga kryesore?
Si quhet kjo rrugé?
Ku ka nji restaurant?
Kush 2sht i zoti i k¥tij dyqani?

Automobili i tij 4sht i ri.
A 2sbt automobili i tij i r4?
Po, automobili i tij dsht i rf.
A e ka ai automobilin t& ri?
Po, ai e ka automobilin t& ri,.
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Petkat tona jan€& t&€ reja.
A jané petka tona t& reja?
Po, petkat tona jan€ t€ reja.
A i kemi na petkat t€ reja?
Po, na i kemi petkat t& reja.

A jané djelmt.e tyne t€ mirg? ~
A jan& djelmt e tyme t& mir¥?
Po, djelmt e tyne jané€ t& miré.
A i kané ata djelmt t& mire?
Po,.ata i kan& djelmt t& miré.

For further.practice, drill the above examples
using the verbs: me u-takue and me u-pd.

Ju doni me shkue sot n€ kinema.
Dje: Ju deshét me shkue dje n€ kinema.

Dje: A desha uné me shkue dje né kinema?
Po, ju deshét me shkue dje né kinema.

‘A deshét ju me shkue dje né kinema?

Po, uné desha me shkue dje né& kinema.

A deshi ai me shkue dje n€ kinema?
Po, ai deshi me shkue dje né kinema.

A deshém na me shkue dje né€ kinema?
Po, na deshém me shkue dje né kinema.

A deshén ata me shkue dje né kinema?
" Po, ata deshén me shkue dje né kinema.

Ror further practice ask qﬁestions'on the follow-
ing statements: '

Javén q€ kaloi desha me folé me jG.

Vjet desha me blé shtEpi. L
‘Dola jashté sepse desha me p{ nji cingare.
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Djali im &sht oficer. -
A 2sht djali im oficer?
Po, djali juej dsht oficer.
A e kam uné djalin oficer?
Po, ju e keni djalin oficer.
Klasa juej &sht e madhe.
A 82sht klasa juej e madhe?
Po, klasa ime &sht e madhe.
A e keni ju klasén té madhe?
Po, uné e kam klas&n t& madhe.
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PJESA E DYTE - ‘ PART II
DIALOGU DIALOGUE

1.

2.

3.

4.

S.
6.
Te
8.
10.
11.
12,
13.
14,

1s.
1.

17,

19.
20.

21.
22.

Instituti i Ministris
' s& Mbrojtijes pér Gjuh& t& Hueja

‘Me leje, Zotni! Dishroj t& njifem me jd. Un&
jam Feti Rustemi. o
Gézohem shum&. Po a shqiptdr genkeni ju?

Po, prandej desha t& ju takoj. Si e keni emnin?
Fatbardh Leka. Kush ju tha se jemi bashkat-
dhetaré?

Nji mik.i pérbashkét g€ ndodhet k&tu n& gosti.
Prej nga jeni?

Nga kryeqyteti i Sk&nderbeut, nga Kruja. Po ju?
Un& kam 1& kétu, por prindét i kam nga Devolli.
Ch, sa miré folkeni shqip!

G& puné bini, Zotni Leka?
Jam arsimtdir; mé&soj shqipe.

N& ¢& shkolli? :
N'Institutin e Ministris s& Mbrojtjes pér Gjuhé
té Hueja. ‘

Ku gjindet ky'institut?

Né Presidio t€ Monterejt, Monterej, Kaliforni.
Pse quhet ky institut "i Ministris s& Mbrojtjes"?
Sepse nx3nsit vijn€ nga Fuqit e Armatosuna: nga
Ushtrija, Aviacioni, Marina dhe Kambésorija e
Marinés.

A s'ka nx2nés civila n'at institut?
Po, ka nganjiheré&, por jo shpesh. Po ju, ¢'puné
b3ni?

Kam nji gjelltore; jam edhe pronmdr tokash.
Mé falni nji minut! Due té€ pérsh&ndes zojén
e shtépis.

'As uné s'e kam pérshéndeté ende; po vij me Jji.

Miré, ejani!
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L .LESSON 49
PJESA E DYTE : PART II

DIALOGU _ DIALOGUE-

Detense Language Institute

1. Pardon me, sir! I'd like to introduce myself.
I'm Feti Rustemi. .
2. ‘Very glad to know you. I see you are Albanian!

3. That's why I wanted to meet you. What's your name?
4. Fatbardh Leka. Who told you that we are fellow
countrymen?

5. A friend of ours (both of us) who is here at the
party. Where are you from?

6. From the capital city of Skénderbeg, from Kruja;
what about you? : _

7. 1 was born here, but my parents are from Devoll.
8. You speak Albanian very well!

‘9. What kind of work do you do Mr. Leka?
10. I'm a teacher; I teach Albanian.

11. At what school? -
12. At the Defense Language Institute.

13. Where is this Institute located?
14. At the Presidio of Monterey, Monterey, California.

15. Why is this Institute called Defense Language Institute
and not Army Language Institute?

.16, Because the students are from all services (Armed

: Forces): from the Army, Air Force, Navy and the Marines.

17. Are there civilian students in the Institute?
18. Yes, there are sometimes, but not often. What about
you; what do you do? .

19. I have a restaurant and I own some land.
20, Excuse me a second, I want to greet the hostess.

- 21. I haven't greeted her either; I'11 go with you.
22, All right, let's go.



PJESA B TRETE =
ANAL IZE "RAMATIKORE

LESSON 49 -
PART III

GRAMMAR ANALYSIS

NOUNS: Adjectives used as nouns (part II)

Declension--feminine:

SINGULAR

Indefinite Definite
Nom. nji e mir® e mira
Gen. i, e, t&é nji s& mire i, e, té s€ mirés
Dat. nji s& mire s€ mirés
Acc. nji t& miré té mirén

" Abl. prej nji s& mire prej s& miréds
PLURAL

Indefinite _ Definite
Nom. disa té mira : té mirat
G~n. i, e, té disa té mirave i, e, té t€ miravet
Dat. disa & =mirave té miravet
Acc, disa té mira té mirat
Abl, prej disa t€& mirave prej té€ miravet

Omission of the possessive adjective:

Prindét e mij jan& nga Devolli.
(My parents are from Devoll.)

Automobili im 8sht i rf.

(My car is new.)

Djali i tij 2sht mjek.
(His son is a physician.)

Librat ton€ jan& t& kushtueshém,

(Our books are expensive.)
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Shkolla e tyme &sht larg prej k&tu.
(Their school is far away from here.)
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Motrat e tua jané t& martueme.
(Your sisters are married.)

N2na e saj isht e s€mundgé. .
(Her mother is sick.) )

Djali im ka gené 20 vjeg kur vdigqg,
(My son was 20 years old when he died.)

Djelmt e mij do té jen& t&€ rritun 5 vjetésh.
(My sons will be growneups in Cafter 51 years)

Sentences like the ones above, constructed with
a subject made up of a noun and a possessive adjec-
tive followed by the verb me gené are very fre-
quently built differently. The same idea is expressed
by having the owmer as the subject of the sentence
and the object owned as the direct complement
connected with the verb me pasé. Thus, the above
sentences would become:

Uné i kam prindét nga Devolli.

Uné e. kam automobilin t& ri.

Ata e kané shkollén larg prej kétu.

Na i kemi librat t€ kushtueshém.

Ti i ke motrat t€ martueme.

Ajo e ka ninén té s&mundg.

Uné e kam pasé djalin 20 vjeg kur vdiq.

Uné do t'i kem djelmt t& rritun mbas 5 vjeté€sh.

Use of gg'leje and ‘mé falni.

In general, every time one asks permission to do
or to have something, as for example whea a person
is ready to leave, when he is trying to pass
through a crowd, when he wants to address someone,
etc., he must say me leje. But if he has to inter-
rupt a conversatiom or a ologize he must say mé
falni. Examples: -

Me leje, Zotni (Zoj&, etj.). Tash duhet t2
ohem se ndejta shumé.
Will you excuse me sir (madame, etc.). I have
to leave because I stayed too long.)

‘.
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Me leje! Ku &sht Zyra e Posté€s?
(Sir! Where is the post office?)

Mg falni! Si thaté se quhet ai njeri?
- (I. beg your pardon! What did you say his
name was?) v

Mg falni se erdha pak voné.
(Forgive me for coming a little late.)

Anyway, the verb mé& falni means "I apologize,'
1] am sorry," "pardon me,” "forgive me," and it's never
a question. The prepositional phrase me leje could
be a question or a statement, and it means ‘may I,"
Maxcuse me,! or "allow me." It's used when one asks
permission to do something. It!'s never an apology.
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PJESA E KATERT: S PART IV
USHTRIME GRAMATIXORE GRAMMAR DRILL

A kam uné d¢ shteépi?
Po, ju keni d¥ sutépi.

A 8sht nj2na e ré dhe tjetra e vjetér?
Po, njina 8sht e ré dhe tjetra e vjet&r.

A ka e reja katér dhoma f jetje?
Po, e reja ka katér dhoma fjetje.

A ka e vjetra d¥ dhoma f jetje?
Po, e vjetra ka df dhoma fjetje.

Cila shtépif ka katér dhoma f jetje?
: "B reja ka katér dhoma f jetje.

Cila shtépi ka &7 dhoma f jetje?
E vjetra ka d¢ dhoma fjetje.

A banoj uné n# té rén?
'Po, ju banoni n& t& rém.

A e ap me qiri t& vjetrén?
Po, ju e epni me qiri té vjetrén,

Né cilén shtépi banog uné?
Ju banoni né€ t& rén.

Cilén shtépi ap me qir4?
Ju epni me qiri t& vjetrén.

A marr njimijé lek& qiri prej s& vjetrés?
Po, ju merrmni njimij€ lek& qiri prej sé&
vjetrés.

A 2sht kuzhina e s& rés e madhe?
Po, kuzhina e s& rés 2sht e madhe.

A 2sht kuzhina e sé& vjetrés e vogél?
Po, kuzhipa e s& vjetrés &sht e vogél.

Kuzhina e cilés shtépi 2sht e madhe?
Kuzhina e s& rés 2%sht e madhe,. “
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Kuzhina e cilés shtépi &sht e vog€l?
Kuzhina e s& vjetrés 2sht e vogél.

A keni ju motra? :
Po, uné kam d¢ motra: nji t& madhe dhe nji
té vogél. .

A i shkrueni shpesh sé& madhes?
Po, sé madhes i shkruej shpesh.

Po. s& voglés; a i shkrueni?
Po, edhe s& voglés i shkruej.

Cilés motér 1 shkrueni,mi shpesh?
S madhes i shkruej mi shpesh.
Cilss mot#r i shkrueni mi rrallé?
Sé voglés i shkruej md rrallé.

Sa letra merrni prej s& madhes?
Uné marr df letra né muej prej s& madhes.

Sa letra merrni prej sé voglés?
Uné marr nji letér né€ muej prej sé& voglés.

Statements:
Ai e mban péndén e kuge né xhep;
péndén e verdhé e mban mbi tryezé.

Cilén p&nd& mban ai né xhep?
Ai e mban né xhep t€ kuqgen.

Cilén p&ndé mban ai mbi tryez&?
Ai e mban t&é verdhén mbi tryez€.

Cila 2sht pénda q& mban ai né€ xhep?
E verdha isht pénda q¢ mban ai n& xhep:

Cila 4sht pénda q& mban ai mbi tryez&?
B kuqja isht pénda qé mban ai mbi tryezé.

Me cilén pendé shkruen ai m& shpesh?
Ai shkruen me t& verdhéami shpesh.
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Sa kushton e verdha?
E verdha kushton 20 lek&.

. Po e kuqja sa kushton?
E kugja kushton 25 lek@é.

Statements:

Zotn{ Berati i a dha shtépin vajzés s& madhe;
vajzés sé vogél 1 dha 20« 000 leke,

a dha shtépin Z. Berati?

Cil¥s vajzé i
i a dha shtépin s& madhes.

Z. Berati

Cilés vajzé i dha 20,000 lekd?
S& voglés i dha 20,000 lek&.

E cilés vajzé 4sht tash shtépija?
‘Tash shtépija &sht e sé madhes.

TS cilés vajz€ jané tash 20.000 lekét?
Tash 20.000 lek&t jané t€ sé& voglés.
Me u-njofté me ....

A njifem uné me Zotni Korgén?
Po, ju njifeni me Zotani Korgén.

A njife ti me Zojén Korga?
Po, uné njifem me Zojén Korga.

A njifet ai me Zojushé&n Korga?
Po, ai njifet me Zojushén Korga.

A njifemi na me Zotni{ Beratin?
Po, na njifemi me Zotni Beratin.

A njifeni ju me Zojén Berati?
Po, na njifemi me Zojém Berati.

A njifen ata me Zojushén Berati?
. Po, ata njifen me Zojush&én Berati.

A njifeni ju me ndonji oficer?
Po, uné njifem me shumé oficera.
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njifeni ju me ndonji'mjek?
Po, uné njifem me dy mjek#.

njifet ai me mjekuﬁ e ushtris?
Po, ai njifet me mjekun e ushtris.

njifemi na me ndonji mé&sues?
Po, na njifemi me nji mésues.

njifemi na me m&suesin e shqipes?
Po, na njifemi me mésuesin e shqgipes.

njifeni ju me shumé oficera?
Po, uné njifem me shumé oficera.

njifeni ju me oficerat shqiptar&?
Po, uné njifem me oficerat shqiptaré.

njifet ai me ndonji vajzé?
‘Po, ai njifet me nji vajzE.

njifen ata me vajzén e bukur?
Po, ata njifen me vajz€n e bukur.

njifemi na me shumé& vajza?
Po, na njifemi me shumé& vajza.

njifeni ju me vajzat shqiptare?
Po, na njifemi me vajzat shqiptacre.

Aorist: me u-njofté

A u-njofta uné me Z. Sadikun?

Po, ju u-njoftét me Z. Sadikun.

A u-njofte ti me Zojén Sadiku?

Po, uné u-njofta me Zojén Sadiku.

A u-njoft ai me Zojushén Sadiku?

Po, ai u-njoft me Zojush&n Sadiku.

. u-njof tém na me nji vajzé?

Po, na u-njoftém me nji vajzé.
u-njoftét ju me nji 2zoj&€7?

Po, na u-njoftém me nji 2zoj&.
u-njof tén ata me dy oficera?

Po, ata u-njoftén me dy oficera.
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A u-njoftén ata edhe me mikun tuej?
Po, ata u-njoftén edhe me mikun tim.

me dashé

desha uné té€ shkoj né& shtépi?

Po, ju desh&t té shkoni né& shtépi.
deshe ti t# flejsh heret?

Po, uné desha t& flej heret.
deshi ai t& shkojé né kinema?

Po, ai deshi t& shkoj& né& kinema.
deshém na t€ shkojm& né teatér?

Po, na deshém té shkojmé€ n& teatér.
deshét ju t& rrini n& shtépi?

Po, na deshém t& rrijmé né shtépi.
deshén ata t€ zgjohen voné? :

Po, ata deshén té zgjohen voné.

T

Kush deshi kafe?
Uné desha kafe.
A deshi edhe ai kafe?
- Po, edhe ai deshi kafe.
Po ju, a desh&t kafe?
Po, edhe na deshém kafe.

Kush deshi Zmbélsiné&?
Ata deshén Zmbélsiné.

Kush deshi 2mbélsiné dhe kafe?
Na deshém Emb&élsing dhe kafe.

me ardhé me
A doni me ardhé me mue? -
. Po, uné due me ardhé me j&.
A vijshe ti me mue kur ishe né€ katund?
Po, uné vijshem me j kur ishem n€ katund.
A do t8& vij€ ai me jG nesér?
Po, ai do té vije me mue nesér,

A keni ardhé me né shpesh heré?
Po, uné kam ardh& me jG shpesh heré&,.
A erdhén ata me né dje? .
Po, ata erdhén me né dje. -

Y
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 me pasé dicka: e kam - 4sht

e kam un& babén né Shqipni?

Po, ju e keni babén né& Shqipni.
§sht baba im né& Shqipni? :
Po, baba juej dsht né Shqipni.
e ke ti kushrinin m&sues? :
Po, uné e kam kushrinin mésues.
asht kushrini yt mésues?

Po, kushrini im dsht mésues.

e ka ai djalin oficer?

Po, ai e ka djalin oficer.

8sat djali i tij oficer?

Po, djali i tij dsht oficer.

S A

A e kemi na mésuesin shqiptér?

Po, na e kemi mésuesin shqiptér.
A 2sht mésuesi yn& shqiptér?

Po, mésuesi yné dsht shqiptér.

A i keni ju librat né€ shtépi?

Po, na i kemi librat né& shtépi.
A jané librat tuej né& shtépi?

Po, librat ton€ jané€ né shtépi.

A i kand ata miqt té pasum?
Po, ata i kan& miqt t€ pasum.

A jané miqt e tyme t& pasun? _
Po, miqt e tyn#é jan€ té€ pasun. (t8 vorfén,
+8 miré, té k&qij, t€ zellshém, etj.)

‘K& ka ai né Shqipni? (babén, vilin, motrém)
K& ka ai oficer? (kxushrfnin, mipin) _
K2 kam uné kushri? -‘(Agimin, Skénderin, Bardhylin)

me leje

A thoni iu "me leje™ kur dishroni me folE me

nji njeri? , .
Po, uné thom "me leje' kur dishroj me folé&
me nji njerd. : .

A thoni 'me leje" kur doni me marré ndon ji send?
Po, uné thom "me leje" kur due me marré
ndonji send.
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Cka i thoni nji vajze kur dishroni me kécye?
Kur dishroj me k&cye, uné i thom nji vajze
"'"me leje."

GCka i thoni m&suesit kur keni ndonji nevo j&7
Kur kam ndonji nevojé, uné i thom mEsuesit
"me leje."

Thori Z. .... se dishroni me fol&.
- Me leje, Z. .... dishroj me fol& me jt.
Thoni Z. .... se dishroni nji goté ujé&.
Me leje, Z. .... dishroj mnji gote ujé.
Thoni zojush&s se dishromi nji kafe.
Me leje, Zojush&, dishroj] nji kafe.

mé falni

A thoni ju "™ms falni" kur bini ndonji gabim?
’ . Po, uné thom "m& falni' kur bij ndonji gabim.
Gka thoni ju kur doni me u-largue?
Uné thom "mé& falni' kur due me u-largue.
A mund té thoni edhe "me leje t& shkoj" kur doni
me u-largue?
Po, na mund t& thomi edhe "me leje tt€ skikoj"
kur duem me u-largue. '

Thopi Z. .... me ju falé se u-vonuet.

Mg falni 2. .... se u=vonova. :
Thoni Z. .... me ju falé se harruet me i dhiné
nji cingare,. '

Mé falni Z. .... se harrova me ju dhfn& nji

‘cingare. .

Thoni Z. .... me ju falé se nuk e kuptuet.

Mé falni Z. .... se nuk ju kuptova.

Thoni Z. .... me ju falé se thyet xhamin.
(dritorem, gotén, shishen, etj.)

Statements:
Ky mésim 2sht shumé i lehtg.
Sa i leht?d 3isht ky mésim!
Thoni Z. Kadriut se ky m&sim #sht shumé i leht&.
Sa i lehté 3sht ky mésim, Z. Kadril- g

Thopi Z. Palit se ka ardh& shumé heret. -
Sa heret keni ardhé&, Z. Palil
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Thoni Z. Todit se lexueka shumé shpejt.
' Sa shpejt lexuekeri, Z. Todi!
Thoni Z. Hasanit se folka shumé ngadalé.
Sa ngadalé folkeni, Z. Hasani!
Thoni Z. Drinit se shkrueka shum€ bukur.
Sa bukur shkruekeni, Z. Drinmil
" Thoni Z. Latifit se e paska shkrue letrén
shumé keq.
Sa keq e paskeni shkrue letr&m, Z. Latifil
Thoni Z. Hysenit se ka f jeté shumé. :
Sa shumé paskeni f jet&, Z. Hysenil

Si ju quejné&?
‘Mue m& que jné Sadik Meta.
Si e ke emmin? ,
Uné e kam emnin Sadik Meta.
Si e keni emmin?
Uné e kam emnin Dalip Sula.
Si e ka emmin ai? '
A1 e ka emnin Petro Vugani,
Si e ka emnin baba juej? ,
Baba im e ka emnin Rexhep Shala.

Si e ka emnin shoku (miku, oficeri, né€noficeri,
berberi, mjeku, mésuesi) juej?

Statements: . Questions:
Upné jam mjek. ¢'puné bdj uné?
Ti je infermier. G*puné bin ti?
Ai 3sht nxZnés. - G'punég bin ai?
* Na jemi ushtarxé. ' C!'pundg b jmé na?
Ju jeni n€noficera. Ctpun# bini ju?
Ata jan& oficera. G'puné b3 jné ata?

Thuej Z. Saliut me ardh& kétu.
2. Sali, eja(mi) k&tu!
Thomiu atyne me ardhé kétu.
Zotni, ejani kétu! -
Thoni atij me shkue atje.
Zotn{ ...., shkoni atje!
Thoni Z. .... me lexue,
Z. .... lexoni!
Thoni Z. .... me shkrue,
2. ...., shkrueni!
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Thoni Z. .;.. me punue mi shpejt.
Z. ...., punoni mi shpejt!

Thon; kujdestarit me kéndue.
Z. v..., kéndonil

Thoni mésuesit me ju tregue nji pérrallé.
Z . mésues, na tregoni n31 pérrallé!
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PJESA E PESTE . E PART V
USHTRIME PERKETHIML TRANSLATION EXERCISE

Shgipia dhe sorra

Nji heré nji shqipe (eagle) zfini nji zog dhe
shkoi e r4 n& degé t€ nji peme pér t'a hangér. N€
té njijtén degé po rrinte nji sorré (crow).

nSa mird q€ e zQmé!™ i tha sorra shqipes; "do
fé kénaqemi (to enjoy) me mish t& freskét e t& njomé.".'

- nyon u-pérgjegj shqipja, "kEtu s'ka pjes& tjetér

nferi pérveg atij g& e zflni."

!
1

Sorra uli kryet e u-largue tue thin& me vete:
"As tue u-luté as tue kérkue nuk t'ep njerf gjf,
pb nuk punove."

) Qj macat e zemrueme

Nji macé& e zezé, e trashé dhe e bukur, po ecte
né majé té nji gatije (roof). Nga ana tjetér po
.vinte nji macé e kuge, e forté dhe ¢ bukur si e
para. Vendi i gatis ku po ecshin ishte shumé i
ngushté dhe gatija vetd shumé e pjerrét (inclined).
Té dyja u-ndodhén pérbill njlna tjetrés.

"Me leje t€ kaloj" i tha e zeza s& kuges.

"Jo, nuk t'ap leje. Ti mé 1& té kaloj™ i tha
e kuqja.

Pa mendue aspak i kécyen n# fyt njina tjetrés,
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por mjerisht t& dyja rangé poshté e mbaruen si asht
ni keq.
Nji fjale e vjetér thoté: "Zemrimi i tepruem

( excessive) té verbon (blinds you) ."

1. When you come to a certain point,there are two
turns: the left leads to Durr&s and the right
to Shkodér,

2. He hurt his left hand more than the right one;
of course, he is not able to work,but he doesn't
care at all. ~

3. -I invited them to stay for dinner ,but they said
that they wanted to go home; they were in a
hurry. :

4. The car broke down, A certain part ian the motor,
I don't recall the name of it, broke into
two pieces. .

"5, I anm very-upsef today. My uncle is in danger
of dying. He has been ill for some time. I
am sorry for my aunt,more than for anybody else.

6. DPlease go slowly. I cannot walk anymore,Amy
feet hurt. '
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PJESA E GJASHIE PART VI
COPE LEXIMI READING TEXT

Ne nji gosti ay shqiptaré takohen. .Njihi_prej
tyne ka 14 n& SHBA, por prindét e tij jan& nga Devolli,
kurse tjetri ka 1€ n& Kruje. Zotni Rustemi ka nji
gjelltore e ka edhe disa toka, t& cilat u a ka dhiné dy
bujqéve pér t'i pﬁnue. Zotni Leka &sht arsimtdr dhe ep
mésime né gjuhén shqipe n'Institutin e Ministris s&
Mbrojtjes pé€r Gjuh& té‘Hueja. Ai i tregon Zotni
Rustemit Se Instituti gjindet né Presidio t& Monterejt,
Monterej, Kalifornfi. MN& kit shkollé mésohen 26 gjuh& t&
hue ja, ndér té~cilat edhe shqipja. Ka gjﬁhé qé mésochen
né kurse gjashté mue jsh e nind” m—ejsh, kurse disa tjera
m&sohen né€ kurse nji vjeti e tetéZmé&dheté muejsh. Pothuej
té gjithé nxinsit jan€ ushtaraké e bR jné pjesé n'Ushtri,
né Mariné, n'Aviacion dhe né Kambésoriné e Marinés. Ka
edhe fare pak civila qé jané népunés shteti ose nxinés
t'Universitetif tz Kalifornis. Nx3nsit vIjné€ né€ shkollé
pesé dité né javé e kané gjashtd or& mésim n& dité: tri
paradreke dhe tri mbasdreke. Zakonisht kan& 10 minuta

‘pushim mbas ¢do ore mésimi.
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QUESTIONS - PYETJE

1. Ku takohen dy shqiptar&?

2. Cili prej tyne ka 1é n& SHBA?

3. ?rej nga jané€ prindét e. tij?

4, Ku ka 1& tjetri?

5. Kush ka nji gjelltore e disa toka?

6. Kujve u a ka dhiZné& tokat pér t'i punue?
7. Kush 2sht arsimtdr?

8.. Ne ¢t'gjuhé e§ mésime Zotni Leka?

9, G'puné bin Zotni Leka né& I.M.M.Gj.H.?
10. Gfar& shkolle 2sht Instituti?
11. Ne cilig qytét gjindet kjo shkoll&?

12. Sa gjuh& mésohen né€ k&t institut?

13. A isht edhe shqipja nji ndé&r 26 gjuh&t qé&
mésohen n&€ két shkollé?

14, N& ¢faré kursesh mésohen gjuhét e ndryshme?

1§, Cka jan& pothuej t€ gjithé€ nxinsit e k&saj shkolle?
16; Ku b3 jné pjesé€ ata?

17. Gfaré nxinsish tjeré ka né k&t shkolle?

18, Sa ditg né javé vijné nxinsit né shkollé?

19, Sa .oré mésim né dité kané nxinsit?

20. Sa oré mésim kané ata paradreke e sa oré mbasdreke?

21. Sa minuta pushim kané mbas gdd ore mé&simi?

-~
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PJESA E SHTATE , , ©ART VII

DETYRE 'SHTEPIJE _ : HOMEWCORK

A, DPsrkZtheni anglisht k&to fijali:

1. -Gézohem t&€ ju njof.

2. Ai jeton né€ nji qytet t&€ vogél né bregdetin prendi-
muer, n& lindje t& qytetit Okland.

3. S'kam fugi tleci mid gjaté, prandej ju lutem vazhdoni
Da mue.

4. Nuk e dij se kush isht promari i késaj gjelltorje.

5., Nuk e pash& se ¢'gradé kishte, por jam i sigurté

. se ishte ushtarak. B

B. Translate into Albanian;

6. Fargive me, I am wrong.

7. What's your name, please?

8. 1f they are born in the same country and speak

' the same language, they are called "fellow country-
men," ~

9. The Ministry (Department) of Defense and the
Ministry of Interior ‘are the most important depart-
ments in Albania.

10. He has been an educator all his life.
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FJALORI

arsimtdr, -i
arsimtaré, -t

i, e, t'armatosun
ttarmatosuna

aviacion, -1

bashkatdhetdr, -i
'bashkatdhetaré, -t

bregdét, =i
'bregdete, -t

‘me drejtue
(uné drejtoj)

fuqz, -ja-
fuql 9 -t

me u-gézue
(uné& g&zohem)

gost;, -ja
gosti, -t

‘gjelltore, gJelltorJa
gJelltore, -t

lzndJe, -a

mariné, =-a
mbrojtje, -a

ministér, ministri
ministra, -t

ministri, -ja
ministri, -t

d

(m.)

(adj. m.-

& £.)
(m.)
(m.)

(m.)

(v.)

(£)
(v.)
(£.)
(£.)
(£.)

(£
(f.)

(m.)

(£.)
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PART VIII
VOCABULARY

educator (teacher
or professor)

armed

aviation, air force

fellow countryman

seashore

to lead, direct,
show the way, run
(a business);
straighten

power, strength,
force

to be glad, to be
happy

banquet, feast,
formal dinner

'a small restaurant,

coffee shop

birth; east

navy
defense

secretary of a
government dept.,
minister (not a
religious term)

ministry: a govern-
ment dept. presided
over by a m;nzster*
also, the bldg. in

which its business

is transacted
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Ministrija e Mbrojtjes Department of

: Defense
me u-njofté (v.) 'to be known,
(uné& njifem) ' recognized
me ulujbfté me ee.e (v.) to be acquainted
(uné 1jifem me cee) with
i, téfpérbamé (adj. me formed, made up,
e, té pé&rbime & f.) composed
i, e, t& pérbashkét (adj. m. common, mutual
té pérbashkéta & f£.) '
prendimuer, prendimore (adj. m. western
prendimort & £.)
pronidr, =i (m.) owner, proprietor
pronaré, -t -
student, -i . (m.) student
studenta, -t
ushtarak, -u ° (m.) ' a military man
‘ushtarake, -t
NOTES:
mé& falni! Excuse me! Forgive me!

. I am sorry!
me leje? May I? Excuse me! Allow me!
si e keni emnin? What's your name?

sa miré! How nice!
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PJESA E PARE L - PART I
USHTRIME GRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTICN DRILL

1.
a. A 8sht motra e Z. Jakovés mésuese?
Po, motra e Z. Jakovés &sht mésuese.
+ A 8sht e motra mésuese né€ Durrés?
Po. e motra Asht m&suese né Durrés.
Kush ésht mésuese n& Durrés?
E motra (e Zotni Jakovés) £sht mésuese né Durrs&.
E motra e kujt &sht mésuese né Durr&s? _
E motra e Zotni Jakovés 2sht m€suese n€ Durrés.
Cka 4sht e motra (e Zotni JakovEs)?
E motra (e Zotni Jakovés) &sht mésuese n€ Durrés.
Ku fsht mésuese e motra (e Zoini Jakoves)?
E motra (e Zotni Jakovés) &sht mésuese né& Durrés.
Né cilin qytet 2sht mésuese e motra?
E motra 2sht mésuese n& Durrés.

A jang kE&to plagkat e sé& motrés?

Po, kéto jané plagkat e s& motrés.
Plackat e kujt jané kg to?

K&to jané plagkat e s& motrés.
Cilat -jant plagkat e. s€ motrés?

Kéto jané plagkat e s& motrEs.

A i tha Zotni Jakova s& motrés me shkue ng qytet?
Po, Zotni Jakova i tha s& motrés me shkue
né qytet.
Kujt i tha Zotni Jakova me shkue né qytet? _
Zotni Jakova i tha s& motrés me shkue n& qytet.
Kush i tha sé& motrés me shkue n€ qytet.
Zotn{ Jakova i tha s& motr&s me shkue né gytet.
Gka i tha Zotni Jakova s& motrés?
Zotn{ Jakova i tha s& motrés me shkue n€& qytet.
Cka b2ni Zotni Jakova?
Zotni Jakova i tha s& motrés me shkue né qytet.

A foli t& premten Zotni Jakova n#& telefon me t&
mo trén? Co )
Po, 2otni Jakova t¢€ premten foli n€ telefon
- me t& motrém. . :
Me k& foli né telefon Zotni Jakova t€ premten?

Zotni Jakova foli t€ premten né telefon me
té motrén. -
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Kush foli n& telefon té premten me .& motrén?
Zotni Jakova foli té premten né telefon me t&

~ motrém. '

Cka bini Zotn{ Jakova t& premten?
Zotnd Jakova foli t& premten né telefon me
‘té motrén.

. Kur foli né telefon Zotnf{ Jakova me t& motrén?

Zotn! Jakova foli té premfen né telefon me t&
motrén.

. A mori mbrfmé Zotni Jakova nji letér prej sé&

mo trés? \
Po, Zotni Jakova mori mbrimé nji let&€r prej
s8 motrés.

Prej kuit mori letdr mbrimé& Zotni Jakova? .

Zotnl Jakova mori mbrimé nji letér prej s&
motrés.

Kush mori mbrimg& nji letér prej s& motrés?
Zotnf Jakova mori mbrimé xji let&r prej s&
motrés. :

GCka mori mbrimé Zotni Jakovs prej s2 motrés?
Zotni Jakova mori mbrimé nji letér prej sé&
motrés. - :

Kus wori Zotni Jakova nji letér prej s& motrés?
Zotni Jakova mori mbrémé& nji let&r prej sé&
motrés. '

Sa letra mori mbrimé Zotni Jakova prej s&€ motrés?
Zotn{ Jahova mori mbrimé nji letér prej s&
motrés.

A ka grueja e Gjergjit nji kapelé tg ré?

Po, grueja e Gjergjit ka nji kapele té@ ré.
A ka e shogja (e Gjergjit) nji kapelé t& ré?

Po, e shoqja (e Gjergjit) ka nji kapel& tg ré,
Kush ka nji kapelé té ré?

B shoqja (e Gjergjit) ka nji kapelé t& ré.
Gka ka e shoqja (e Gjergjit)?

E shoqja (e Gjergjit) ka nji kapeld t& ré.
E shogja e kujt ka nji kapeléd té ré? .

_ B shoqja e Gjergjit ka nji kapeld té ré.

Sa kapela t& reja ka e shoqja (e Gjergjit)?

E shoqja (e Gjergjit) ka nji kapelé t& ré,

A jan¥ kéto képucé té s& shoges?
Po, kéto k&pucé jané t& s& shoges.
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T kujt jang kéto kEpucE&?
K8to k&pucé jangé té s& shoges.
Cilat kdpucé jang t& s& shoges?
K&to kEpucé jané& té€ s& shoges.

A i bleu Gjergji s& shoges nji sahat dore?
Po, Gjergji i bleu s& shoqes nji sahat dore.
© Kujt i bleu Gjergji nji sahat dore?

Gjergji i bleu s& shoges nji sahat dore.
Kush i bleu s& shoqes nji sahat dore?

Gjergji i bleu sé shoqes nji sahat dore.
Cka i bleu Gjergji s& shoqes? '

Gjergji i bleu s& shoges nji sahat dore.
Gfaré sahati i bleu Gjergji s& shoges?

Gjergji i bleu s& shoges nji sahat dore.

A u-takue Gjergji me té shogen pé&rpara ZyTrEs?

Po, Gjergji u-takue me t€ shogen pérpara zyrés.
Me k& u-takue Gjergji pérpara zyrés?

Gjergji u-takue me t€ shogen pérpara zyrés.
Eu u-takue Gjergji me té& shoqen? ]

 Gjergji u-takue me t& shogen pérpara Zyrés.

Kush u-takue me tg& shogen pérpara zyrés?

Gjergji u-takue me t& shkogen pérpara Zyrés.
Gka bini Gjergji?

Gjergji u-takue me t& shoqen pérpara zyrés.

A mori Gjergji prej s& shoqes nji peshqesh pér

Krishtlindje? :

Po, Gjergji mori prej s& shoqes nji peshgesh
pér Krishtlindje. :

Prej kujt mori Gjergji nji peshgesh pér

Krishtlindje? '

Gjergji mori prej sé& shoges nji peshgesh pér
Krishtlind je. _

Kur mori Gjergji nji peshqgesh prej s& shoges?
Gjergji mori prej s& shoqes nji peshgesh pér
Krishtlindje.

Kush mori prej s& shoqes nji peshgesh pér

Krishtlind je? _ ,
Gjergji mori prej sé& shoges nji peshqesh pér
Krishtlindje. . _

GCka mori Gjergji prej sé€ shoges pér Krishtlindje?
Gjergji mori prej s& shoqges nji peshgesh pér
Erishtlind je. :
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Sa peshge “he mori Gjergji prej s& shoges pér
Krishtlind je?
Gjergji mori prej s& shoges nji peshgesh pE&r
Krishtlind je.

‘A jeni tue folé& shqip tash?
Pg, tash jam tue fol¥ shqip.
Cka po b3ni tash? '
Tash po flas shqip.

. A jeni tue shkrue detyrén e shtEpis?

Po, jam tue shkrue detyrén e shtépis.
Cka po b2ni? ﬂ

Po shkruej detyrén e shtépis.
Kush po shkruen detyrénm e shtépis?

Uné po shkruej detyrén e shtépis.
Cilén detyré po shkrueni?

Po shkruej detyrén e shtépis.

A jeni tue k&ndue nji libér historije?

Po, jam tue kéndue nji libér historije.
Gka po adnuoni? :

Po kéndoj nji liodr historije.
Kush po kéndon nji 1ib&r historije?

Uné po kéndoj nji libér historije.
Gfarg libri po kéndoni?

Po kéndoj nji 1ibér historije.

A jemi tue mendue ku me shkue nesé€r?
_ "Po, jam tue mendue ku me shkue nesé&r.
Cka po mendoni? :
Po mendoj ku me shkue nesér,
Gka po b2mi?
Po mendoj ku me shkue nesér.
Kush po mendon ku me shkue nesé&s?
Uné po mendoj ku me shkue nesér.

A ishe tue f jeté mbr2mé n'orém 107

Po, mbrimé n'orén 10 ishem tue f jets.
GCka po bijshe mbrimé n'orém 107

Mbrimé ntorén 10 po f12 jshem.
Kush po fl2nte mbrimé n'orém 107

Uné po fl2 jshem mbrimé n'oréa 10,
Kur po f12 jshe? :

Po f18jshem mbrimé& n'orén 10.
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A ishte tue hang®r Agimi kur shkova né mens&?
Po, Agimi ishte tue hang&r kur ti shkove
n€ mensé.

Cka po bdnte Agimi kur un€ shkova né mens&?
Agimi po hante kur ti shkove né& mense.

. Kush po hante kur uné€ shkova né mensé?

Agimi po hante kur ti shkove n&€ mensé. -
Kur po hante Agimi?
Agimi po hante kur ti shkove n€& mensé.

A do té shkoni nesér me gruen n& Durrés? o
Po, nesér do t& shkoj me gruen né& Durrés.
Kush po shkon nesér me gruen né& Durr¥s?
Uné po shkoj nesér me gruem né Durrés.
Me k& po shkoni nes#r n& Durris?
Nesér po shkoj né Durrés me gruem.
Gka po bini nes&r?
Nesér po shkoj me gruenm n€ Durrés.
Kur po shkoni me gruen n€ Durrés?
Nesér po shkoj me gruen n&€ Durrés.

~Ku po shkoni me gruen nesér?

Nesér po shkoj me gruen n€ Durrés.

A do t& vijsh t€ marten me mé& pi?
Po, t€ marten do t& vij me t&€ pi.

‘Kur po vjen me mé D47

Té marten po vij me t& p4.
Kush po vjen té marten me mé p4?

Uné po vij té marten me t& pi.
Cka po vjen me b3 t& martenm?

TS marten po vij me t& pé.
GC'ditd po vjen me mé p4?

Té marten po vij me té pé.

A do té rrijsh né shtépi gjithé ditén tE€ dielen?
Po, té dielen do t& rrij né shtépi gjithé ditén.
Kush po rrin né shtépi té dielen gjithé ditén?
Uné po rrij né& shtépi t€ dielen gjitheé-diteén.
Cka po bin té dielen? .
Té dielen po rrij né shtépi gjithé€ diténm.
Kur po rrin né shtépi gjithé ditEm?
Té dielen po rri) né shtépi gjithé ditém.
Ku po rrin té dielen gjithé& ditén? ~
Té dielen po rrij né shtépi gjithé ditém.
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b. Uné do & blejshem nji kostum t&é ri po t& kishem
12 holla.

GCka do t&€ blejshe ti po t& kishe t& holla?

. Uné do té blejshem nji kostum t& ri po t&
kishem t& holla. _

‘Cka do t& blemte ai po t€ kishte t& holla? ]
Ai do té blente nji kostum t& r{ po t€ kishte
t€ holla. :

GCka do t& blejshim na po t&€ kishim t& holla?
Na do t& blejshim nga nji kostum t&€ ri po
t& kishim t€ holla.

Cka do t& blejshi ju po t& kishi t& holla?

‘Uné do té ble jshem nji kostum té ri po t&
kishem t& holla. :

Cka do t& blejshin ata po t& kishin t& holla?
Ata do t& blejshin nga nji kostum t& ri.

Kush do t& blente nji kostum t&€ ri po té kishte

té holla? '
(Bine k&t pyetje derisa t'ushtrohemn nE& t& gjitha
vetjet.) -

c. Un& do t'a lexojshem k#t 1ibér po t'a ur+o jshem.

Cilin lib&r do t& lexojshe ti po t'a kuptojshe?
Uné do t'a lexojshem k&t libér po t'a

- kuptojshem. . :

Cilin 1ib&r do t& lexonte ai po t'a kuptonte?
Ai do t'a lexonte k&t libé&r po t'a kuptonte.

Cilin 1ibér do té lexojshim na po t'a

. kupto jshim? -

Na do t'a lexojshim k&t libér po t'a kuptojshim.

Cilin 1ibér do té lexo jshem un& po t'a kuptojshem?
Ju do t'a lexojshin két 1libér po t'a kupto jshi.

Cilin 1ib&r do t& lexojshin ata po t'a kuptojshin?
‘Ata do t'a lexojshin k&t 1ib&r po t'a . -
kuptojshin,

Kush do t'a lexonte k&t l1ib&r po t'a kuptonte?
(B2ne k&t pyetje derisa t'ushtrohen n& t& gjitha
vetjet.) " . :
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4. Uné thash se do t@ shkojshem d je me autobus.

Kur do t& shkojshe ti me autobus?

Ung do té shkojshem dje me autobus.
.Kur do t& shkonte ai me autobus?

Ai do t& shkonte dje me autobus.
Kur do t& shkojshim na me autobus?

Na do t& shkojshim dje me autobus.
Eur do t& shko jshem uné me autobus?

Ju do t& shkojshi d je me autobus.
Kur do t# shkojshin ata me autobus?

Ata do té shkojshin dje me autobus.

Kush do t@ shkonte dje me autobus?
(B2ne két pyetje derisa t'ushtrohen né t€ gjitha
vetjet.) |
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PJESA E DYTE .. . PART II
DIAL OGU - LTALGGTE

13.
14,
15.
16.
17.
18.

19.
20,

Muhabet kafesh

Enver! Ku je bre djal& se s't® kam p4 ka dite?
Ulu se po té geras nji goté, ¢*do? '

" Te falem nderit., Do t& dojshem nji birr€ se kam

et. Si shkon, Qazim?

Kamerier! D¢ gota birré&! Mir&, miré, po ti
si shkon?
Mjaft miré. A t¥é duket se b&n tE ngrofét sot?

"Hiqe pallton! A e njef at njeri q& &sht n'at

tavoliné atje?
E njof. Té shogen e kam kushr&né&. Pse pyet?

E takoj gdo méngjes kur shkoj né pun&. Ku punon?
Asht llogaritir né fabrikém e gveshjes storizit.

Sa e ka rrogém?
Aq sa marrin t& gjith& népuné€sit: nja 450 ek
né muej.

Sa vets ka né famil je? 7 :
Ka t'4mén, té shogen dhe t& bijat; gjith€sejt
jang 5 veté.

Si i del hesapi me mbajt€ nji familje kaq t&
mache? _
E ndihmojné t&€ mbesat q& ka n'Amerikg.

Sa i ¢ojné né muej? _
Pér nder nuk e dij. Ku e ke hallin ti qé bin
gjithé kéto pyetje? '

Kot pyes; thash se mos b3m dallavere me llogarit
e fabrikes. )

Mos e thuej at#; Zsht burré i ndershém e
punétuer,

Qe se na erdhén birrat. Gé€zuar!
Gézuar! A pijmé edhe nga nji tjetér?
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21l.
22.

.23,
24.

LESSON 50

-

Joi mue mé fal se due t€ shkoj né shtépi; kam
uri.

Uné po hi diku k&tu afér; do té dal n€ puné
heret mbasdreke. :

Teé bift€ mir€& bukal
Gjithashtu edhe t¥!

Profesori e pyeti
studentin g8 kishte
ardhé né provim:

- St quheni?

-Jonuz Demiri.

-Pse gqeshni? - gu-
ditet profesori.

- U gézova shumé
qé dita té pérgjigjem
' né pyetien tuej fté

pars.
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LESSON 50

PJESA B DYTE ' PART II
DIALOGU DIAL OGUE

o W » W
.

~3

0

10,
11.
12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.

19.
20,

Coffeehouse Chatter

Enver! Where have you been hiding, I haven't

seen you for ages. Sit down, I'll buy you a

drink, What would you like? -
Thank you. I would like a beer because Itm thirsty.
How are you Qazim? '

Waiter! Two glasses of beer! I'm fipe, how
about you, how are you? :
Pretty good. Dom't you think it's warm today?

Take off your topcoat! Do yﬁu know that gentle-

_ man who is seated at that table over there?

Yes, I know him. His wife is a cousin of mine.
Why do you ask?

I see him every morming when I go to work. Where
does he work? .

He works as an accountant at the rice process-
ing factory.

What's his salary? 4 :
He's paid like the other employees: about 430
leks a month. .

How many dependents does he have?
He has his mother, his wife and two daughters;
al together there are five people.

How can he make it with such a large family?

His nieces that are inm America help him.

How much money do they send him monthly?
Honestly I don't know. What are you driving at
with all these questions? . : .

I'm just asking! I thought he might juggle the
account books of the factory. -

Dontt say that; he's an honest and hardworking
man. A

Here are our beers. Cheers!

Cheers! Let's have another omne!
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21.
22.

23.
24.

No, you'll excuse me, I want to go home; I'm

hungry..

I'm going to have lunch somewhere near here;
I have to go back to work early this af ternoon.

Enjoy your lunch!
You too!
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PJESA E TRETE '~ PART III
ANAL IZE GRAMATIXORE GRAMMAR ANALYSIS

Nouns denoting family relatiomship (feminine)
(second part).

The following are the most common nouns denoting
family relationship - feminine: '

Noun with particle express--

"Normal form: noun & ing sing. poss. in the
possessive ad jective 3rd person
grueja e tij] _ e shoqja
motra e tij] e motra
motra e saj

mbesa e tij e mbesa
mbesa e saj

vjehrra e tij] e vjehrra
vjehrra e saj

kunata e tij e kunata
kunata e saj _

bija e tij, bija e saj e bijo
vajza e tij, vajza e saj

nina e tij] e 8ma
nina e saj .

kushrina e tij . e kushrina

kushrina e saj

The above nouns are declined as the adjectives
used as nouns (see Grammar Anmalysis, Lesson 49).

THE CONDITIONAL

The conditional is formed by adding do té to
the imperfect.* BExamples: N

me shkue: uné€ do t& shko jshem, ti do t& shko jshe etj.
(I would go, you would go, etc.)

me ndejté: uné do t& rrijshem, ti do t& rfijshe etie
(I would stay, you would stay, etc.)

me fold: uné do t& flitshem, ti do té flitshe et].
(I would speak, you would speak,etc.)
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The ~onditional expresses:

1. An action, the completion of which depends
on an "if clause' (comtrary to fact). Examples:

Po mos tt'ishte tue r4 shi If it were pot raining,I
do. t& shkojshem me luejté would (go to) play tennis,
tenis. '

Do t& rrijshem né shtepi I would stay home if I had
pe té kishem me k& me folé. someone to talk to.

2. The conditional is used also as a "past
future." Examples: ‘

Direct discourse: D¢ vjeté mi paré ju mé that&: 'Do
té shkoj ntuniversitet két muej."
(Two years ago you told me, "I
will go to the university this
month.™)

Indir. discourse: D¢ vijeté m& paré ju mé thaté se
- do $& shkojshi ntuniversitet
aso kohe.
(Two years ago you told me that
you would go to the umiversity
: at that time.)
But:

Direct discourse: Sot ju ré thaté: "Nesér do té

: " shkoj ntuniversitet.”
(Today you told me, "Tomorrow I
will go to the university.")

Indir. discourse: Sot ju thatd se nesé&r do té shkoni
- aluniversitet.
(Today you told me that tomorrow
you would go to the university.)

Other examples: Ai tha se do t& mé& ndihmonte.
: (He said he would help me.)
Compazce: ' . Ai tha se do té€ mé ndihmo jé nesér. -

(He said he would help me tomorrow.
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Na i thamé s2 do t&€ shkojshim dje. .

(We told him we would go yesterday.)
Compare: Na i tham& se do té& shkojmé€ nesér.

(We told him we would go tomorrow.)

Remark: Pay special attention to the word "would,"
which in English has two other uses. It may have

' the meaning of "used to," and be used in translating
the imperfect tense of the Albanian. Example:

When I was a little boy, every weekend my
father would take me to the beach.

(Kur ishem i vogél, baba mé& gonte né€ plazhé
gdo fund jave.% ’ '

A ""Would" may have the meaning of "be willing." ‘'
In Albanian there are different expressiomns to comnvey
this meaning, usually by using the present temse

or the imperative mood. Examples:

Would you help me please?

a. A mé€ ndihmoni, ju lutem?

b. A keni miré&sin me mé ndihmue?
¢. A po mé ndihmoni, ju lutem?
d. Mé ndihmoni, ju lutem!

. (*) There is a second way to form the conditional:
. by adding the imperfect tense of the verb

‘me pasé - to the infimitive of the main verb.
Examples: ‘

kishem me shkue
(I would go.)

kishte me fjets
(He would sleep.)

This second form is encountered mostly in Northern
Albania.

‘.
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PJESA E KATERT o PART IV

USHTRIME GRAMATIRORE ‘GRAMMAR DRILL
1. .
a. Sa vjeg &sht Zotni Berati?

Zotn{ Berati Asht dyzet vjeg.
Kush 2sht Zoja Berati? ‘
" Zoja Berati 2sht e shogja.
Kush &sht Agimi?
Agimi 2sht i biri..
Kush &sht Aférdita?
Aférdita &sht e bija.
Kush 2sht shtatédheté vjeg¢?
E 2ma 2sht shtatédheté vjeg.
Kush 2sht Drita? '
Drita &sht e mbesa.
Kush 8sht tridheté e pesé vjeg?
E motra 2sht tridheté e pesé vjeg.

A 8sht Zoja Berati mésuese?
. Po, Z20ja Berati 2sht mésuese.
Kush 2sht Zotr: Berati?
Zotn{ Berati 8&sht i shoqi.
Kush 2sht Agimi? .
Agimi 8sht i biri.
Kush 2sht Aferdita?
Aférdita 8sht e bija..
A 8sht e 8ma e Zotni Beratit e vjehrra e Zojés
Berati? :
Po, e 2ma e Zotni Beratit &sht e vjehrra e
20 jés Berati.
Kush %sht Zo ja Tepelena?
20ja Tepelena Zsht e kunata.
Kush 2sht Drita?
Drita 4sht e mbesa.

Sa vje¢ 2sht Agimi?
Agimi 8sht njizet vjeg.

Kush 2sht Zaotni Berati?
Zotni Berati 3Asht i ati.

Kush 2sht Zoja Berati?

- Zoja Berati 2sht e 2ma.

Kush 2sht Aférdita?
Aférdita 2sht e motra.

A 2sht e Sma e Zotni Beratit ggyshja e Agimit?
Po, e %ma e Zotni Beratit 3sht gjyshja e
Agimit,
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Kush 82sht Zoja Tepelena?

Zoja Tepelena dsht halla e Agimit.
Kush 4isht Drita?

Drita &sht e kushrina.

G'puné bin Aférdita?
Aférdita 4sht nx&nEse.

Kush 2sht Zotni Berati?
Zotni Berati &sht i ati.

Kush-3sht Zoja Berati?
Zoja Berati dsht e dma.

LESSON 50

A 8sht e ima e Zotni Beratit gjyshja e Aferdites?
Po, e ma e Zotni Beratit 3sht gjyshja e

Afsrdités.
Kush 3sht Zoja Tepelena?

Zoja Tepelena 2sht halla e Aferditeés.

Kush 2sht Drita?
Drita &sht e kushrina.

Sa vjeg &sht Zoja Berati?
Zo ja Berati &sht shtatédheté vjeg.
Eush 2sht Zotni Berati?
Zotni Berati 2sht.i biri.
Kush 8sht Agimi?
' Agimi 4sht i nipi.
Kush &sht Aférdita?
Aférdita 4sht e mbesa.
Kush 3sht Zoja Tepelena?
~ Zoja Tepelena 3sht e bija.
Kush 3sht Drita?
Drita &sht e bija.

Sa vjeg &sht Zoja Tepelena? :

Zo ja Tepélena isht tridhet e pesé
Kush 3sht Zotni Berati?

Zotni Berati &sht i vllai.
Kush 2sht Zoja Berati?

Zoja Berati 4sht e kunata.

‘Kush 3sht Agimi?

Agimi 8sht i nmipi.
Kush 3asht Aférdita?

Aférdita 8sht e mbesa.
Eush 2sht Zoja Berati?

Zoja Berati dsht e dma
Kush 8sht Drita?

Drita 8sht e bija.
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Sy vjeg 4sht Drita?

Drita #sht kat&rm&dheté vjeg.
Kush 2sht Zotni Berati?

Zotni Berati isht daja i Drités.
Kush &sht Zoja Berati?

Zoja Berati &sht tezja e Drités.

‘Kush isht Agimi?

Agimi &sht i kushrini.
Kush 2sht Aférdita?

Afsérdita 4sht e kushrima.
Kush 2sht Zoja Berati? .

Zoja Berati 2sht gjyshja e saj.:
Rush 2sht Zoja Tepelena?

Zoja Tepelena &sht e 8ma.

"Po't ysage

A po shkojm€ bashk€ né& kafe?
Po, po shkojmé..

A po ulemi ntat tryez&?
Po, po ulemi.

A po m& giras nji goté birre?
Po, po *% oiras.

A po pi edhe nji goté tjeter?
Po, po pij edhe nji goté tjetdcr.,

A po rrijmé, apo poO shko jmé?
Jo, po shkojmé. :

A po paguen pra?
Po, po Daguej.

Ku po shkoni sonte?

(kinema) Sonte po shkoj né kinema.

Me k& po shkoni né kinema?

(me vil4n) ©Po shkoj n€ kinema me vilén.

Né ¢é kinema po shkoni?

(Rozafat) . Po shkoj né kinema 'Rozafat."

Né gtoré po shkomi? .
(8) Po shko jmé n'orén 8.
Statements:

Uné nuk do t& dal nesé&r né€ puné.
Kur nuk do t& dal uné€ né puné?
Ti nuk do t& dalish nes&r né€ puné.
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Kur nuk do té dali ai né€ pun&?
Ai nuk do t8& dali nesér n€ puné.
Kur nuok do té dalim na né puné?
Na nuk do té dalim nes&r n€ puné.
Eur nuk do té dilmi ju né puné&?
Na nuk do t& dalim nes&r né€ puné€.
Kur nuk do t& dalin ata né€ pun€?
Ata nuk do té& dalin nesér né& pumné.
Cka nuk do t& bdj€ ai nesér?
Ai nuk do t& dali nesér né€ puné.
Kush nuk do t& dali né& puné? -
(Bine k&t pyetje derisa t'ushtrchen né té
vetjet.) :

- Dje dola né zZyré voneé.

Eur dola uné dje né zyre?
Dje ju dolE&t n& zyr& vong.
GCka bina uné dje? _
Dje ju dolét né& 2zyré€ voné.
Kush doli dje n& zyré voné?
Ju.dolét dje n& zyré voné.
A doli edhe ai dje né zyr& von&?
Po, edhe ai doli dje né Zyré vone.

Dje dola né pazar di herég.

Sa hersé dola dje né pazir?

Ju dol&t dje df heré né pazir.
Rush doli dje né pazir df her&?

Ju dolét dje né& pazir d¢ herég.
Kur doli ai né pazir d§ her&?

Ai doli dje n& pazir df heré.

Me dalé hesapi
A ju del hesapi me blé nji shtepi té ré?

gjitha

Jo, mue nuk mé del hesapi me blé nji shtépi

t8 ré.

A t& del hesapi t§ me blé nji palé@ rrobe té reja?
Po, mue mé del hesapi me blé nji palé rrobe

té reja. .

‘-
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A i del hesapi atij me i kalue pushimet n€ plazhén

e Durré€sit?
Po, atij i del hesapi me i kalue pushimet né&
plazh&n e Durrésit.

A na del hesapi né me blé nga nji automobil t&

- ri ¢do vjete? :
d Jo, né nuk na del hesapi me blé nga nji

automobil t&€ ri ¢do vjetg&. -

A u del hesapi oficeravet me b2 nji udhé€tim

nt*Europé?
Po, oficeravet u del hesapi me b2 nji udh&tim
n!Europé.

Conditional:

Pardje m& thé se dje do t& shkojshe né shkollé.

Gka m& thé pardje?
Pardje té thash se dje do té€ shkojshem né&
shkollég,
Cka m& tha ai pardje? :
Pardje ai mé tha se dje do t€ shkonte n&
shkoll&.”
Cka m& thaté ju pardje?
" Pardje na ju thamé se dje do t€ shkojshim
né shkollg.
GCka mé than€ ata pardje?
Ata ju than#& pardje se dje do t€ shkojshin
'né€ shkollég,.

Kush do t& shkonte né€ shkoll€ dje?

(Bine k&t pyetje derisa t'ushtrohenm n€ t& gjitha
vetjet.) .

(Tash, zavend&so f jalén "dje" me fjalé&n "nesé&r"
dhe ushtro koh#n e ardh&shme.)

Ai mé shkroi se javén g& kaloi do t& vinte
me aeroplan. ‘ )

Me gka do t& vinte ai javén q& kaloi?

Ai do t& vinte me aeroplan javén g€ kaloi. -
Me g¢ka do t& vijshim na javén q€ kaloi? :

Na do té v2jshim me aeroplan javén gq& kaloi.
Me gka do t€& v2jshi ju javén g€ kaloi?

Na do té vijshim me aeroplam javém gé kaloi.
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K&the k&€to f jali n& kushtore mbasi t€ nd&rrojsh
pjesét e nénvizueme n&é t€ kalueme! P.Sh.

Ai do té shkoj& nesér n#& kinema; dje: Ai do
te shkonte dje né& kinema.

- Ai do t'a mbaroj& shkoll&n mbas dy mue jsh.
Na do té flejmé& n& hotel javenm ge vien.

Ju do t'a mbaroni librin nes8r mbasdreke,
Nes&r ata do t& géndrojné k&étu d? Ooré.

Statements:

Po ttishem i ri do t& shko jshem n& shkoll®.

Ku do t& shkojshe ti po ttishe i ri?
Po t'ishem i ri do t& shkojshem n& shkolls.
Ku do t& shkonte ai po t! ishte i ri?
Po ttishte i ri, ai do t& shkonte n& shkoll&.
Ku do t& ShkOJShlm na po t'ishim t& rij?
Po ttishim t& rij, na do t& shkojshim né
shkoll®.
GCka do t& b2jshin ata po t'ishin t& rij?
Po t'ishin t& rij, ata do t& shkojshin né
shkolleg,

Kush do té shkonte né shkoll®, po t'ishte i rf?
(B2ne két pyetje derisa t'ushtrohen né té gjitha
vetjet.)

Po té kishem tg holla do t& ble jshem nji shtZpl,.

Cka do té b3nte ai po t& kishte t& holla?
Po t€ kishte t& holla, ai do té blente n31
shtépi.

Gka do t& blejshi ju po t& kishi t& holla?
Po t€ kishem t& holla, un& do t& ble;shem
nji shtépi.

Cka do t€ b2 jshim na, po t& kishim t& holla?
Po t& kishim t& holla, na do t& blejshim nji
shtepi.

Po ata, gka do t€ bijshin po t& kishin t&.holla?
Po té kishin t& holla, edhe ata do t& blerhln

nji shtépi.
Gka do t€ blejshem unég, po t& kishem t& holla?

Po ep1k1sh1 té€ holla, ju do t& blejshi nji
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" PJBSA E PESTE . PART V
COPE LEXIMI v : READING TEXT

Megjithéqé jemi ende n€ dimén, javeét-e paré te
marsit sivjet kan& gené jashtézakonisht t& bukura e
ts ngrofta. Pardje, té dielen, ishte nji dite e
$illeé. Rrugét ishin mbushé me njergz e shumé prej
tyne mba jshin palltot né doré. Edhe tryezat pér-
'jéshta kafevet ishin plot me njeréz g€ rrijshin né
diell.

N& nji tryezé ishin ulé tue b2 muhabet dy shokg
t& vjetér, t&€ cilét kishin kohé gé s'ishin takue:
Enver Dede dhe Qazim Roshi. Enveri i tregoi Qazimit .
se natén pézparé kishte shkue me t& shoqen né kinema
e se vajzéh e vogél e kishin 1%n& pér t:i.oré ke e
kupata. Burri i s& kunatés &@sht 1logaritéir né
fabrikén e qveshjes storizit. Enveri i tha edhe se
i vllai né qershuer do té mbarojé universitetin e
se kéf véré do t& filloj& nga punma si mjek né€ spi-
talin e Durrsit. I kallxoi se i ati n€ veré do t&
shko jé pér pushime n& Pogradec ku jeton e motra,
halla e Eaverit.

Mbasi piné nga nji birré€ i thané kamerierit t'u
sillte edhe nga nji tjeter.

Enveri e pyeti Qazimin si ishin njerézit e tij.
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Qazimi i tregoi se ishin te gjithé mifé me pérjashtim
té s& vjehrrés, e cila ishte pak pagejf. E motra
kishte ndérrue puné e tash punonte si sekretare né
nji nga bibliotekat e kryeqytetit. I tha se i biri
dhe e bija, me disa shok# e shoge, kishin shkue at
t8 diele me b2 nji sheti{ jasht& qytetit e se i. nipi,
fi cili 4sht néntoger aviacioni, ishte martue dy muej
mi paré me nji vajz& nga rrethet e Delvinds. I
kallxoi se kishte blé disa mobilje t& reja pér
dhomén e pritjes e se shpresonte edhe ai me shkue
péi pushime n& Pogradec. -

Késhtu, tue bd muhabet, Enveri e Qazimi‘kaluen
nji pjesé té sé& dieles t'ulun n€ nji kafe pér-

jashta n& diell.

QUESTIONS-PYETJE |

. Qysh kané qené€ javét e para t€ marsit sivjet?

‘Gfaré dite ishte pardje, té dielen?
Me ¢ka ishin mbushé rrugét?

Gka mbajshin n& doré shumé prej tyne?

hh A W D

. Cilat tryeza ishin plbt~njeréz g€ rrijshin
né diell?

6. GCka po b&jshin dy shoké té vjetér né€ nji.tryez&?
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4. Kush i tregoi Qazimit se natén pérpara kishte
: shkue né kinema me t& shoqen? .

8. K& kishin 18ne ke e kunata?

9. Burri i kunatés s& kujt gsht llogaritér n€
. fabrikén e gveshjes storizit?

10. I vilai i kujt do t'a mbaroj€ universitetin né€
qershuer?

11. Eush do té fillojé nga puna si mjek k&t verg?

12. I ati i kujt do t€ shkonte pér pushime né&
Pogradec?

13. Kush jeton né& Pogradec?

14, Gka i than® kamerierit t'u sillte mbasi ping€
nga nji birre€? :

15. Kush e pyeti Qazimin si ishin njergzit e tij?

16. Kujt i tha Qazimi se t& gjithe ishin miré me
pérjashtim t€ s& vjehrrés? '

17. Gka kishte e vjehrra e Qazimit?
18. E motra e kujt kishte ndérrue puné?

9. Ku kishin shkue at t& diele i biri dhe e bija
me disa shok#& e shoqe? :

20. I nipi i kujt 2sht néntoger aviacioni?

21. Kush ishte martue me nji vajzg€ ng2 rrethet
e Delving&s? '

22. Me k& ishte martue dy nmuej mi paré i mipi i
Qazimit? '

23. Gfaré mobiljesh kishte blé Qazimi p&r dhomén
e pritjes? '

24. Kush shpresonte me shkue pér pushime né& Pogradec?
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PJESA E GJASHTE S PART VI
DETYRE SHTEPIJE HOMEWORK

Use the short form of family relatlonshlp (e motra,
etc.) instead of the normal form with a noun and
possessive adjective.

1.
2
3.
4

Agimi dhe motra e tij,kané d¢ shteépi.

Ai do t& shkoj& né Shqipni me p2nén e vet dhe
me gruemn.

-C A
Petriti ka marré 1000 leké preJ mbes€s sé& vet.

2. Karagjozi i ka dergue va;zat e tija né&
sznokaster, ke nina e t11. .

Translate the following:

50
6.
7.

1. am coming. Wait a minutel
Are you going to the movies tonight?

He is going to come with me.

Supply the missing wcrds:

8.

9.

10,

Ai. mé tha se nesér do té shkojeé n& Durrés.
Ai mé tha se dje né Durrés.

Ai m& tregoi se vjetin g€ vjem do t& mbaro jé
kursin.
Ai mé& tregoi se vjetin qé kaloi
kursin.

Na ju thame se mbas dlsa ditésh do t& shKOJme
né teatér.
Na ju thamé€ se pa:a disa ditésh
né teatér,

103



LESSON 350

PJESA E SHTATE PART VII

FJALORI VOCABULARY

e ima (f£.) his (her) mother

e bija - (£J) his (her) daughter

t& bijat '

birré, -a (f.) beer

birra, -t

diku ' . (adv.) somewhere

gézuar (interj.) cheers

gjithésejt (adv.) altogether

hesap, -i - (m.) account, bill

hesape, -t

kamerier, -i ' (m.) -  waiter

kameriera, -t

ko* A (adv.)  in vain, without a
specific reason

kushringé, -a (£ cousin

kushrina, -t

llogari, -ja (f.) account, bill

liogari, -t calculation

1llogaritir, -i : (m.) . accountant,

llogaritaré, =t bookkeeper

e mbesa : (£.) his (her) niece

t€ mbesat

ndér, -i (m.) honor; favor

i, t&€ ndershém (adj. m. honest, honorable

e, té ndershme & £.)

me ndihmue (v.) to help.

(uné ndihmoj)
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i, e, t€ ngrofét
t& ngrofta

oriz, -1i

palito, -ja
pallto, -t

punétuer, punétore

punétoré

qe

me gerasé
(uné& qeras)

rrogé, -a
rroga, -t

e shogja

tavoliné, -a
tavolina, -t

NOTES:

"fabrika e gﬁeshjes
storizit

pér ndér!

me b2 dallavere né
llogars

me dald né€ puné
(uné dal né puné&)

ku e ke hallin?

(adj. m.
& f.)

(m.)
(f.)
(adj. m.
& £.)

(interj.)

(v.)

(£
(£
(£

- LESSON 50

warm

rice

overcoat, topcoat

—~—

a hardworking person
Here it isl!

Here they arel

to buy (a drink, etc)
treat (bear the ex-
pense of another's
entertainment)

salary

his wife

table

" rice processing factory

honestly Can oath)

to embezzle, steal (by chang-
ing the acct. books), swindle

go to work

' What are you driving at?

What'!s bothering you?-
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si i (m&, na, ju, uw How can L» (I, we, you,
del hesapi? ‘ they) make it (afford it)?

t8 (ju) bafteé mirg!l Good appetite!
t& (ju) bafté mir& bukal

me ﬁasé urf ' to be hungry
(uné kam uri) '

me pasé et to be thirsty
(uné kam et)
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PJESA E PARE

LESSON 51
- PART I

USHTRIME GRAMATIXORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION NRILL

l'

aue
ati]
asaj
né
atyne

nx8nsit
.mésuesit
shokut
mikut

Zo jés .
shoqges
mo trés

mue
atij
asaj
né -

atyne

nx2nésvet

mésuesvet

shokévet
miqvet
zojavet
shoqgevet
motravet

nue.
atij
asaj
né
atyne

nxinsit
mésuesit
shokut
eikut

Epni librin

Mta epni librinm.
Bpnia librin.
Bpnia 1librin.
Na e epni 1librinm.
Epniau librin.

Epnia librin nxZasit.
Bpnia librin mésuesit.

Epnia librin shokut.
Epnia 1ibrin mikut.

Bpnia 1ibrin zojé€s.
Bpnia librin shoges.

~ Epnia librin motrés.

Epni librat

. M'i epmni librat.

Epnia librat.
Bpnia librat.

Na i epni librat.
Epniau librat.

. Bpniau librat nx2nésvet.

Epniau librat mé€suesvet.
Bpniau librat shokévet,
Epniau librat miqvet.

 Epniau librat zojavet.

Bpniau librat shogevet.
Epniau librat motravet.

Lexoni kit let®r.

‘M'a lexoni k&t letér.

Lexonia két letér.
Lexonia k&t let@r,

Na e lexoni k&t letér.
Lexoniau k&t letér.

Lexonia két letér nx2nsit.
Lexonia k&t letér mésuesit.

Lexonia k&t letér shokut.
Lexonia két letér mikut.
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z0jés
shoges
mo trés

mue
atij
asaj
né

atyne

nxinésvet

mésuesvet

shokévet
migvet

20 javet
shoqgevet
motravet

nue
atij
asaj
né
atyne

oficerit

ushtarit .

kushrinit
mésueses

-vajzés

mue
atij
asaj
né
atyne

LESSON 51
Lexonia k&t let&r zojés.
Lexonia k&t letgr shoges.
Lexonia k&t let&r motrés.

_Lexoni kéto d¢ letra.

-M'i lexoni k&to d¥ letra. -

Lexonia kéto d§ letra.
Lexonia ké&to df letra.

Na i lexoni kgto 4§ letra.
Lexoniau kéto df letra.

Lexoniau k&to df letra nx&nésvet.
Lexoniau k&to d§ letra mésuesvet.
Lexoniau kéto d§ letra shokévet.
_ Lexoniau kito df letra migvet.
Lexoniau kéto d¢ letra zojavet.
Lexoniau k&to d§ letra shoqevet.
Lexoniau kéto df letra motravet.

Tregoni pérrallén gé lexﬁet.

M'a tregoni pérrallén q€ lexuet.
Tregonia pérrallén q€ lexuet.
Tregonia pérrallén qé€ lexuet.
Na e trego pérrallén q€ lexuet.
Tregoniau pérrallém q€ lexuet.

Tregonia oficerit p&rrallén q@
lexuet.
Tregonia ushtarit pérrallén qé
lexuet.
Tregonia kushrinit p&rrallén g€
lexuet.
Tregonia mésueses pérrallén g€
lexuet.
Tregonia vajzé€s pérrallém qé lexuet.

. Tregoni pé€rrallat gé lexuet.

M'i tregoni p&rrallat q& lexuet.
Tregonia pérrallat q€ lexuet.

Tregonia p&rrallat g€ lexuet. ‘
Na i trego pérrallat q& lexuet.

Tregoniau pérrallat q€ lexuet.
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oficeravet Tregoniau oficeravet pérrallat g€
lexuet.
ushtarévet Tregoniau ushtarévet pérrallat
qé lexuet. i
kushrijvet Tregoniau kushrijvet pérrallat
) : qé lexuet.
mésuesevet Tregoniau mésuesevet pérrallat
qé lexuet.
vajzavet Tregoniau vajzavet pérrallén g€
lexuet.
2. Thoni shokut me ju a tregue pérrallén e bukur.

Mta tregoni pé€rrallém & bukur.
M& thoni mue me ju a dh&né librin e shgipes.
Mt'a epni librin e shgipes.

Na thopi né me i a thiné mésimi.. mésuesit.

Thonia m&simin mésuesit.

Thoniu atyne me u 23 dh2né detyrat e shtépis.
Epniau detyrat e shtépis.

Thoniu atyne me ju 2 dhing detyrat e shtépis.
"Na i epni detyrat e shtépis.

Thoniu atyne me m®i dh2né& t& hollat.
Bpnia. té hollat Zesoo

Thoniu atyne me 1 a fale lapsin shokute.
Palnia lapsin shokut.
Thoni shoqes me i a shkrue Hasanit letrén me
péndé. ) ’
Shkruenia Hasanit letrén me péndé.
Thoni atij me ju a dh2ngé gomén € kuqe.
M'a epni gomén e kuge.
Thoni mésuesit me folé ngadalé.
Flitni ngadalé. A
Thoni nxfnsit me shkrue mi shpejt.
Shkrueni m3 shpejt.

A shkoj uné nesér ke mjeku?

Po, ju shkoni nesér ke mjeku.
Ku shkon ai nes&r?

Ai shkon nes&r ke mjeku.
Po ata, ku shkojné& nesér?

Edhe ata shko jné nesér ke m jeku.
Cka b2jmé na nesér?

Na shkojmé nesér ke mjeku.
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A e mbaron ai librin javén g€ vjem? .
Po, ai e mbaron librin javén g€ vien.
Po ti, a e mbaron librin javén qé vjen?
Po, edhe uné e mbaro}] 1ibrin javén q&
Kush e mbaron librin javén g€ vjen?
Na e mbarojmé librin javén g€ vjen..
Cka bijné ata javén q€ vjen?
Ata e mbarojné librin javén q€ vjen.
Kur e mbaroj un& librin?

“Ju e mbaroni librin javén q& vjen.

A shkon ai n& plazhé k&t fund jave?
Po, ai shkon n€& plazhé ket fund jave.
A kemi pushim na két t€ hane? '
Po, na kemi pushim k&t t€ hane.
A puncj uné két t€ marte?
Po, ju punoni k&t t&€ marte.
A vini né shkoll€& ju nes&r?
Po, uné vij né shkollé nesér.
Sa oré mésim keni mbasnes&r?
Mbasnesér kemi gjashté oré mésim.

A dishroni q& uné t& vij me j6?

Po, uné dishroj q& t€ vini me mue.
A dishroni qé ai t& vije me jG7

Po, uné dishroj q& ai t& vijé me mue.
A dishroni qé ajo t& vij€ me gﬁ?

Po, uné dishroj qé ajo té v jé me mue.
A dishrojmé na qé t& vijmé me jG?

Po, ju dishroni q& t& vini me mue.

Po ata, a dishrojné qé t& vijn€ me ja?

Po, edhe ata dishrojné& q&€ t& vijné me

Gka dishroni q& t& bdj une€?

Und dishroj gé€ t&€ vini me mue.
Cka dishroni qé t& bije ai?

Uné dishroj qé ai té& vijé me mue.
Gka dishromi qé té bdjmé na?

Uné dishroj qé ju t&€ vini me mue.
Cka dishroni q& té bdjn€ ata?

Uné dishroj qé ata té€ vijné me mue.

LESSON

vjen.

mue.

Kush dishroni qé té ¥2j& me jG: ai apo ajo?

Uné dishroj qé ajo t& vijé€ me mue.
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Kush dishroni g& te vij& me jG: uné& apo ai?
Ung dishroj g€ ju 't€ vini me mue.

Cilét dishroni q& t& vijné me jfi: na apo ata?
Uné dishroj q& ata té vijn& me mue,

Cil&t dishroni q& t& vijné me j&: ata apo ato?
Uné dishroj g€ ato t& vijné€ me mue.

A dishroni me ardh€ me mue?

Po, uné dishroj me ardhé me j&.
A dishron ai me "ardh& me mue?

Po, ai dishron me ardhé me jf.
A dishrojmé na me ardh¥ me j@7

Po, ju dishroni me ardhé me né.

A dishrojn&€ ata me ardh& me mue?

Po, ata dishrojn€ me ardh& me ja.

Model: Ju Zotni Tahir, rrini kétu; Agimi t&
shko jé n€ shtépi.

Cue: Tahiri duhet t& lexoj&€; Agimi duhet t€
‘shkruej&.
Ju Zotni Tahir, lexomi; Agimi t¥€ shkrue j&.

raniri duhet t& punoj&; Agimi duhet t¢ pusho j&.
Ju Zotni Tahir, punoni; Agimi t& pushojé.

Tahiri duhet t& presi ksgtu; Agimi dubei t&€
pastrojé dhe shokét tjeré duhet t& pijné kafe.
Ju Zotni Tahir, pritni kétu; Agimi t& pastro jé
dhe nxZnésit tjer¥ té pijné kafe.

Tahiri duhet t& qgethet: Agimi duhet t& lahet
dhe tjerét duhet té rruhen.

Ju Zotni Tahir, qethuni; Agimi t€ lahet dhe
tjerét t& rruhen.

Tahiri duhet t& niset; Agimi duhet t€ ndihmo j&
shokun dhe tjerét duhet t&€ nisen.

Ju Zotni Tahir, nisuni; Agimi t& ndibmo jé shokun
dhe tjerdét t&€ nisen.

Tahiri duhet t&é flasi; Agimi duhet té€ shkruejé
dhe tjerét duhet t€ ndigjojmé€.

Ju Zotni Tahir, flitni; Agimi t€ shkruejé& dhe
‘tjerét tE& ndigjojné.
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PJESA E DYTE - , “PART II
DIALOGU DIALOGUE
Né hotel

1. Mir& mbréimal

2. Miré mbrimal! C'urdh&nomni?

3. A keni nji dhomé t& 1ir& me nji krevat?

4. Po, kemi nji n€ katin e pare. Urdhénoni t'a

11,

12.
13.
14,
* 15,
16.
17.
18.
19'
20,

shifnil

A s'keni ndomji tjetér mi t€ mirée? Kjo s'paska
drité! .

T¢ gjitha jan& z&né, Zotni. Nesér iirohen 4%

. dhoma me dritore nga rruga.

Mir#. Pér sonte m'a ndreqni krevatin kEtu.
Shumé miré. Po i thom shérbétores té sjelli
gargafét, batanijet dhe nji k#llef jasteku.

Pritni pak! Ku gjindet banja?
Né koridor; kétu kemi vetém nji lavaman me dy
muslluké e nji peshqgir.

A mond t€ m'i sillpi dy vulixhet q¢ kam n€
stacionin e hekurudh&s?
Mg vjen keq; valixhet duhet t'i térhiqni veté

.nga depoja.

Ashtu? Atgheré duhet t€ marr nji hamall.
Zotni, ju bje md 1liré me marré takst.

Thoni shérbétores té mé sjelli. sonte nji pog.
me ujé! :

Uji i musllukut 8sht i ~pishém; gote ka mbi
komodin. o

A ka restaurant hoteli?'
Po. Restauranti rri hapét nga ora 12 deri n€
2 dhe nga ora 7 deri né 10.

Ju falem nderit; po t€ kem nevojé pér gj4 tjeter
i bij ziles.

Ju lutem, a keni mirgsin me mé dhiné letérnjof-
timin? '

‘w

113



LESSON 31

Mirg, qe! M'a kethenl posa té mbaroni pune'
Si uzahénoni! N&é g'oré dlshronz te Ju zgjoj
nes&r?

Ntorén 9. Thoni shérbétores té mé sjeilli nji
kafe kur t& mé zgjoj&€.
Pa tjetér. B2fshi natén e mirgl
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PJESA E DYTE ' : ‘ : PART II
DIALOGU DIALOGUE
At a hotel
1. Good evening! .
2. Good evening! What cam I do for you?
3. - Do you have a room with ome bed? ‘
4. Yes, I have one on the first floocr. Come and
see it,please!
5. Donr*t you have a better one? It's kind of dark.
6. They are all taken, sir. Tomorrow I*'1l have
. +wo rooms facing the street.
7. All right! For tonight I'll stay here. Will you
 ‘see (to it) that the bed is made? : ’
8. Very well. I'1l tell the maid to bring the
sheets, blankets and a pillowcase.
9. Just a moment,please. ‘Where is the bathroom?
10. In the hallway; here you have only a washstand
with two faucets, and a towel.
'11. Would you bring my two suitcases here. I left
them at the railroad depot?
12. I am sorry; you must check out your suitcases
by yourself at the depot.
13. Is that so? Then I need to have a porter.
14, It's cheaper for you, sir, to-take a taxi there.
15. Tell the maid to bring me a pitcher of water for
tonight. | ’
16. ‘The tap water -is drinkable and there is -a glass
on the nightstand,
17. Does the hotel have a restaurant?
18. Yes. The restaurant stays open from 12 to 2
and from 7 to 10.
19. Thank you! If I need anything else It1l ring
the bell. '
'20. Would you be kind emough to give me your ID

card?
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22.

23,
24.
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Yes, here it is! Please return it to me as soon
as you are through with it.

Yes,sir. What time do you want me to wake

you up?

At 9:00. Tell the maid to bring me a cup of
coffee when she wakes me up!
By all means. Good night!

Lopa lop&s: Tokén e
punueka, po qumésht
vallg, a ep?
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PyTSA E TRETE _PART III
ANAL IZE GRAMATIKORE GRAMMA™. ANALYSIS

USE OF THE SUBJUNCTIVE - Second part (Lesson 34).

-lexoni me z4 t€ nalté!
(read aloud!)

-rrini k&tu derisa té& vij uné!
(stay here until I returnm!)

-mos flitni pér k&t gashtje!
(do mot talk about this matterl!)

The above underlined verbs are in the 2ad person
plural of the imperative mood. These verbs, in form,
are exactly the same as the 2und person plural of the
indicative mood, but the content is completely differ-
ent. Here a direct order is implied, but in Albanian,
the speaker may also give orders to ome Or more persons
who do not take part in the conversation, Or even may
not be present. Such orders, tc persons who are not
present, of course is given indirectly, and for this
purpose the 3-d Tersom singular or plural of the sub-
junctive mood 'is used. Examples:

Ndigjoni, Zotni Berati! Ju shkoni n& klasg,
kurse Agimi t& vijs me muel!

(Listen Mr. Berati! You go to the classroom,
whereas Agim goes with mel)

Ju, djelm, pritni k&tu; vajzat t& presin né klaség!
(You boys wait here and let the girls wait in
the classroom!) '

Thoni kujdestarit t& vij& kétul
(Tell the monitor to come here!l)

When the 3rd person of the subjunctive is pre-
ceded by the word 'le the expression is not a strong
one, as if expressinig a categorical order, but ex-
presses the content of "may" rather than "must."

- BExamples: .
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Agimi: = Miku juej do t€ zemrohet n€& qofté se nuk
e ftoni.
(Your friemd will be displeased if you
~ don't invite him.)
Bardhyli: Le té zemrohet!
: ‘(Let him be displeasedl)

NZna: Djali do me shkue n& kinema sonte. Cka
mendon ti?

(The boy wants to go to the movies tomight;

: ‘what do you think about it?)
Baba: Le t& shkojé€ (permission), por mos t& vijé
‘yvoné (order)!

(Let him go, but he must not come home latel

" After verbs that express--wish or command, the
infinitive form may replace the subjunctive only if
the action of both verbs refer to the same person;
otherwise the subjunctive is a must. Examples:

Dishroj me shkue mi heret.
(I would like to go earlier.)

Dishroj té€ shkoni m& heret.
(I would like you to go earlier.)

Rrini me hangér kétul
(Stay here to eat! Eat here!)

Rrini t& hamé kétul
(Stay here so that we can eat toge ther!)

IMPERATIVE WITH AN OBJECT

Imperative and indirect ob ject--pronoun:

mé thoni mue ~ tell me
thoni ati]j ‘ tell him

na thoni né tell us
thoniu atyne tell them

Imperative and direct object--pronoun:

mé shikoni mue - look at me
shikonie at8 look at him

na shikoni né . : look at us
shikoni ata look at them
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Imperative and direct object--noun, and indirect

object--pronoun:

m'a lexoni mue letrém
m'i lexoni mue letrat
lexonia atij letrém
~ lexonia atij letrat
na. e lexoni né letrén
na i lexoni né letrat
lexoniau atyne letrén
lexoniau atyne letrat

Read
Read
Read
Read
Read
Read
Read
Read

the
the
the
the
the
the
the
the

letter to me.
letters to me.
letter to him.
letters to him.
letter to us.
letters to us.
letter to them,.
letters to them.
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PJESA E KATERT ' : PART IV
USHTRIME GRAMATIKORE GRAMMAR DRILL
1.
a. A t& thash uné mbrimé '"eja t€ shkojmé n& kafe!"?

Po, ti mé thé mbrim& "eja t&€ shkojm€ né kafel™
Kush t& tha mbrimé "eja té shkojmé& né kafel!"?
Ti m& thé mbrimé "eja t& shkojmé n& kafe!™
Kur t& thash un& "eja t& shko jmé né kafel!l"?
Ti mé thé mbrimé& "eja té shkojmé né kafel™
Gka t& thash uné mbréimé? _
Ti mé thé mbrimé "eja t& shko jmé né€ kafe!™
Kujt i thash un& mbrimé "eja t€ shkojm€ n& kafe!"?
Ti mé thé mue mbrimé "eja té shkojmé n€ kafe!"™

A ju thom uné shpesh "urdhé&noni t& h§jm&€ n& °
klasg!"? .
Po, ju ma thoni shpesh "urdh&noni t€ h§jmé
né klasgl"™ _
Kush ju thoté shpesh "urdh&noni t€ h§jmé n&
klasg!™? _ o
Ju na thoni shpesh "urdhénoni t€ hf§jmé n&
klasg!l" ' '
Kur ju thom uné "urdhénoni t& h§jmé n€ klas&l!"?
Ju na thoni shpesh "urdhénoni té h9jm€ né&
klasg!l" .
Gka ju thom uné& shpesh? y
Ju na thoni shpesh "urdhénoni t& h§jmé n&
klasel™ .
Kujt i thom uné shpesh "urdhénoni t€ h§jm€ n&
klas&l™?
Ju na thoni né shpesh "urdhémoni t& h§jmé€
né klasgél" '

A t&é thash uné dje '"m'a trego librim t*a shof!'?
Po, ti mé thé dje "m'a trego librin t'a shofl"™

Kush té tha dje "m'a trego librim t'a shofl'?
Ti mé thé& dje "m'a trego librin t'a shof!”

Kur té thash uné "m'a trego librin t'a shof!"?
Ti mé thé dje "m'a trego librin t'a shof!™

" Gka té thash uné€ dje?

Ti m& thé dje "m'a trego.librin t'a shof!"™
Kujt i thash uné dje "m'a trego librin tfa shof {"?
Ti mé thé mue dje "m'a trego librin tfa shof!™
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A dopni t& pijmé€ nga nji kafe?

Po,mlre
Mé pvetni mue né€ qofté se due té€ pijmé& nga nji
kafe!

A dishroni t& shkojm€ nes&r né plazh&?

-Po, mzre, ShkOJmé
Mé pyetn; mue n&€ qofté se dlShIOJ t& shko jm&
nesér né plazhé.

A don1 té dalim jashtE?
Po, dalim,

" Mg pyetni mue né qoft¥ se due té€ dalim jashté.

A dishron t€ hamé dreké bashké?

Po, miré.
Mé pyet mue n& qofté se dishroj t& hamé€ drekée
bashke.

4 do t€ flasim shqip?
Miré, flasim. '
Mé pyet mue n¥ qof t€ se due té flasim shqip.

A do tlulemi k&Etu?
Po, miré,.
MEé pyet mue né€ qofté se due tlulemi kétu.

A doni me shkue t& shtunden né Kavaj&?
Po, due me shkue t# shtunden né Kavaj&.
A doni t@ shkoni té shtunden n€ Kavajé?
Po, due t# shkoj t& shtunden n#& Kavaj&.

Kush do me shkue té shtunden né& Kavaj&?

Uné due me shkue t& shtunden né Kavajé.
Kush do té shkoj& té shtunden né Kavajé?

Uné due té shkoj té€ shtunden n& Kavajé.
Ku doni me shkue t& shtunden?

Uné due me shkue t& shtunden né€ Kavajé.
Ku doni té& shkoni t& shtunden?

Und due t& shkoj té shtunden né& Kavajé.
Kur doni me shkue né Kavaj&?

Uné due me shkue t& shtunden né Kavajé.
Kur doni t# shkoni né Kavaj&?

Uné due t& shkoj t€ shtunden n& Kavajé.
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A dishromi me hang®r sonte sallaté me speca e

domate? ' .

Po, sonte dishroj me hangér sallaté me speca
e domate. ’

A dishroni t& hani sonte sallatg me speca € domate?
Po, sonte dishroj té& h4 sallaté me speca e
domate. v .

Kush dishron me hangér sonte sallaté me speca

e domate? - :

Und dishroj me hangér sonte sallat€ me speca
e domate.

Eush dishron t& hajé sonte sallaté me speca e

domate?

Uné dishroj té h4 sonte sallaté me speca &
- domate. ' L _

Kur dishroni me hangér sallaté€ me speca & domate?
Sonte dishroj me hangér sallaté me speca €
domate.

Kur dishroni té hani sallat& me speca & domate?
Sonte dishroj t€ h4 sallaté me speca & domate.

Gfaré sallate dishroni me hangér sonte?

' Sonte dishroj me hangér sallaté me speca ¢
domate. ;

Gfaré sallate dishruni t€ hani sonte?

Sonte dishroj té hi sallaté me speca e domate.

Gka dishroni me hanger sonte?

Sonte dishroj me hangér sallat& me speca &
domate.

Cka dishroni. té hani sonte?

Sonte dishroj té h%i sallaté me speca e domate.

A vini nesér né shtépi e merrni pallton?
. Po, nesér vij né shtépi e marr pallton.
Kush vjen pes&r né shtépi e merr pallton?
Uné vij nesér né shtépi e marr pallton.
Kur vini né shtépi e merrai pallton?
Nesér un& vij né shtépi{ e marr pallton.
Ku vini nesé&r?
Uné vij nesér n€ shtépi e marr pallton.
Gka bini nes&r? :
Uné vij né shtépi nesér e marr pallton.

A shkon nes&r me u-vizitue ke mjeku?
Po, nesér shkoj me u-vizitue ke mjeku.
Eush shkon nesér me u-vizitue ke mjeku?
Uné shkoj nesér me u-vizitue ke mjeku.
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XKu shkon nes&r? . :
Nesér shkoj me u-vizitue ke mjeku.
Cka shkon me bd nesér ke mjeku?
Nesdr shkoj me u-~vizitue ke mjeku.
Kur shkon me u-vizitue ke mjeku?
Nesér shkoj me u-vizitue ke mjeku.
.Pse shkon nes&r ke mjeku?
Nesér shkoj me u-vizitue ke mjeku.
Ke kush shkon me u-vizitue nesé&r?
Nesér shkoj me u-vizitue ke mjeku.

5. A mé bje mi liré me shkue n& KorgE me autobus
apor me aeroplan?
T¢ bje mi liré me shkue me autobus.
. Kujt i bje md 1iré me shkue n€ Korgé me autobus
se me aeroplan?
Ty t& bje m@ 1ir€ me shkue me autobus.
Gka mé bje mi 1lir¥ me ba?
Té bje mi 1ir# me shkue me autobus.
Me ¢ka mé bje m2 1ir¥ me shkue ng Korgé, me
autobus aper me aeroplan?
Té bje mi lir& me shkue me autobus. .-
K~ m# bje mi3 1ir& me shkue me autobus se me
aeroplan? I
TE bje mi 1iré me shkue né Korg¥ me autobus
se me aeroplan.
Me gka mé bie m3 liré me shkue, me autobus apor
me aeroplan?
Té bje mi lir& me shkue me autobus.

A mé bje mi miré t& bléj nji ase dy palé kEpucg?
Té bje mi miré té€ bdblejsh 4y palé. képucé.
Kujt i bje mi miré t& blej& dy palé képucé?
Ty té bje mi mir@ t& blejsh dy palé képucé.
Sa palé képucé mé bje md mirE t& b1éj?
Té bje m3d miré té blejsh dy palé képucsg.
Gka mé bje md mirE té bij?
Té bje mi miré té blejsh dy palé képuce.

6. A asht z4né shtépija qé kishi pér té dhiné me

qir4?
Po, shtépija g€ kisher pér t& dhiné me qiri
2sht z4né.
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Cila shtépi &sht z&n&?

Shtépija q€ kishem p&r t& dhing me qiréd
2sht z2né&. ‘

Kur &sht zin& shtépija qé kishi p&r t€ dhdn€

me qird?

Shtépija g€ kishem pé&r t& dhing me qiri 8sht -
z4ns pard je.

A 2sht z2né dyqani q& dojshi me marré me qir4?
Jo, dyqani g€ dojshem me marré me giré nuk
2sht z&n&.

Cili dyqan nuk isht z2n&?

Dggani gé do jshem me marré me gird nuk isht
z3né, : '

A 8sht e zfnun tryeza né qoshe?
Po, tryeza n& qoshe Zsht e zinunm.
Cila tryezé 2sht e z&nun? :
Tryeza né qoshe isht e z&nun.
A 2sht e zfnun kjo karrigé?
Jo, nuk &sht e zinun.
Cila karrigé nuk isht e zZnun?
Kjo karrigé nuk &sht e z&nun.

A 2sht i zZnun ky vend?
Po, ky vend &sht i z&nun.
Cili vend &sht i zZnun?
Ky vend isht i z&nun.
A 2sht e 1iré& kjo tryez&?
Po, kjo tryezé 2sht e liré.
Cila tryezé isht e 1iré€? '
Kjo tryezé isht e I1iré.

Mé thoni, g¢ka 8sht sot?
sot asht e *® e o @ *
Pyetni shokun tuej té ju thoté gka &sht sot.

Thoni atij ¢ka shifni mbi tryezé!

Uné shof mbi tryezgé ....
Thomi Zotni .... t'i thot& shokut gka shef ai
mbi tryezé! o
Na thoni sa muej ka vjeti!

Vijeti ka dymédheté muej.
Thoni Zotni .... té ju thot#& sa muej ka vjeti!
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Thoniu atyne ¢'gradé kenil
Ung jam ....
Thoni Zotni .... t< ma thot®& né ¢'gradé kal

A e keni letsrnjoftimin me vete?
Po, e kam.

 Kush nuk e ka letérnjoftimin me vete?

Ai puk e ka letg€rnjoftim me vete.
Gka stka ai me vete?
Ai ste ka letérnjoftimip me vete.

A do t& v2ni nes&r n€ shkoll&? .

Po, nesér do t€ vij né shkoll& pa tjetér.
Kush do & vij€ nesér né shkoilé pa tjet&r?

Uné do t€ vij nes&r n& shkollé pa tjetér.

Uné do t€ vij nesér né shkollé pa tjetér.
Rur do t& vini né shkollé pa tjetér?

Uné do té vij nesér né shkollé pa tjetér..
Ku do t& shkoni nesér pa tjetér?

Uné do t& vij né shkollé nesé&r pa tjeter.

A 2sht i pishém ky uj&? ,

Po, ai ujé dsht i pishém.
Cili ujé &sht i pishém?

Ai ujg %sht i pishém.
Qysh dsht ai ujg?

Ai ujé 2sht

e (D

pishém.

A fl2jné njerzit né€ krevat, zakonisht?

Po, njerzit fle jné né€ krevat, zakonisht.
Cilet flgjnﬁ né krevat, zakomisht?

Njerzit £f18jné né krevat, zakonisht.
Ku f12jné€ njerzit, zakonisht?

Njerzit £18jné né krevat, zakonisht.

"Po gejt, a £18jn€ né krevat?

Jo, qejt nuk f18jn&€ n€ krevat.

A ka tri{ kate shtdpija, n& t€ ciléan banoni?.
. Po, shtépija, né té€ cilén banoj, ka tri kate.
Sa ‘kate ka shtépija, né t€ ciléa banomni?
Shtépija, né té cilém banoj, ka tri kate.
‘Cila shtépf{ ka trf{ kate? .
Shtépija, né té cilén bamoj, ka tri kate,.
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Kur udhétoni, a merrni me vete shumé valixhe?

Jo, kur udh&toj nuk marr me vete shumé& valixhe.
Kush nuk merr me vete shumé& valixhe xur ndh&ton?

Uné nuk marr me vete shumé& valixhe kur udheto].
Kur nuk merrni me vete shum& valixhe?

Kur udh&toj nuk marr me vete shumé valixhe.

A %sht larg nga ké&tu stacioni i hekurudhés?
Jo, stacioni i hekurudh&s nuk isht larg
nga kétu.
Cili stacion nuk 2sht larg nga k&tu?
_ Stacioni i hekurudh&s nuk 4sht larg nga ketu.
'Preg nga nuk &sht larg staciomi i hekurudh€s?
tacioni i hekurudhss nuk isht larg prej ketu.

A keni shérbétore ju?

Jo, uné nuk kam shé&rbetore.
Kush nuk ka shérb&tore?
) Uné nuk kam shérbétore.
Gka nuk keni ju? B
Uné nuk kam sh&rbétore.

L rri hapét gjith& natén kinemaja e Presidios?
Jo, kinemaja e Presidios nuk rri hapét

~ gjithé natén.

Cila kinema nuk rri hapé&t gjith& natén?
Kinemaja e Presidios nuk rri hapét gjithé
natén.

Kur nuk rri hapét kinemaja e Presidios?
Ki%emaja e Presidios nuk rri hapét gjithé
natén. '
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' PJESA E PESTE LESSON V

COPE LEXIMI _ READING TEXT
Pardje mrrijta n& Durrés me trenin e orés 16.

Mbasi dola nga stacioni i hekurudh&s mora nji taksi .

dhe i thash shoferit té mé gonte né hotel "Adriatik;"
Porsa hfna né€ hotel né€pun€si mé pérshéndeti e

mé pyeti se gfaié dhome dishrojshem. I u-luta té&

mfepte nji dhom& me nji krevat. "Si urdhénoni, Zotni,

kemi nji dhomé t& tillé" m'u-pérgjegj dhe mé ftoi-

q8 t'a shifshem. Me thZne tZ vErtetZn dhoma nuk m&

pélqeu, por mbasi m& tha se stkishte tjera té€ lira,

e mora; nga aﬁa tjetér népunési mé€ tregoi se té

nesérmen do t€ liroheshin df dhoma me dritore nga

rruga. Dhoma nuk kish%e banjé e nevojtore private;

ké&to gjindeshin n& koridor, por kishte nji lavaman

me ujé t& ftofét e'ujé t€ nxehét. GCmimi i dhomés

'{shte 16 lek& né€ naté. Mbasi pagova, n€punési

mé kérkoi.letérnjoftimin e mé tha se do t& m'a

kéthente kur t& mba;onte puné, t€ nesérmen né méngjes..

M& tha gjithashtu, se po té dishrojshem mund t&

ha jshem né rgstauéantin e hotelit dhe mé& tregoi

orarin se kur rrinte hapét. Kérkova prej tij q€

té gonte ndok&nd me mé marré valixhet né€ stacion,

por simbas atij duhet t€ shkojshem vet¥ né& depo pér
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t'i térheqé (k&shtu ishte rregullal). At€her? mora

pérséri{ nji taksi e shkova n& depon e stacionit t&

hekurudh€s.

QUESTIONS-PYETJE

1. Kur mrrijta né Durrés me trenin e orés 167
2. Gka mora mba§i dola nga stacioni i hekurudh#&s?

3. Kur mora nji taksi?

4. Kujt i thash t& ﬁé gonte n& hotel "Adriatik"?

5. N& cilin hotel i thash shoferit té mé ¢onte?
.6. Kush mé pérshéndeti porsa hfna né€ hotel?

7. Gka bini né€pun€si porsa h$na n& hotel?

8. Kush mg& pyeti se gfaré& dhome dishro jshem?

9. Kush i tha se donte nji dhomé& me nji krevat?
10. Sa dhoma t& tilla m& tha ai se kishte t& 1ifa?
11. Kush mé ftoi'qé t'a shifshem dhomén?

12. Kujt nuk i pélgeu dhpma?

13. -Poi, tue mendue éé s'kishte tjera té& lira, a
e mora? '

14. Kur do t& liroheshin df dhoma me dritore nga
rruga? ‘

15. A kishte dhoma banjé e nevojtore private?

16. Ku ishin k&to?

17. Sa ishte ¢mimi i dhomés?
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Kush m'a kérkoi»letérﬁjoftimin?
Kur tha n&punési se do t& mta k&thente?

Cka do t& mé kE€thente népun€si mbasi t&€ mbaronte
puné, t& nesérmen n€ méngjes?

Kush mé tha se po t€ dishrojshem mund t& hajshem
né restaurantin e hotelit?

Cilin oréir mé tregoi?

Prej kujt kérkova q& t& gonte ndokénd me mé
marré valixhet né stacion? '

Ku duhet t&€ shkojshem veté pér t'i térheqé?

Kush mori nji taksf{ e shkoi n€ depon e staciomit
té hekurudh&s?
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PJESA E GJASHIE : PART VI
DETYRE SHTEPIJE : HOMEWORK

Translate into English:

1.

E kam ¢ue sahatin me e ndregg€ sepse stpunon.

© Do t& jem aty pa tjetér sonte n'orénm 8.

Shumica e shtépivet né Shqipni jané€ d§ katesh.

Mbarova pun& shpejt, prandej u-ké€theva né
shtépi heret.

Muslluku i ujit té nxeh&t &sht prishé&; s'e dij
gtka. ‘

Translate into Albanian:

6.
‘7.‘
8'

9.

10.

Show me your ID card,pleasel
Don't drink(from) this water; it's not drinkable.

I took the sheets, blankets, pillowcases, and
towels downtown to have them washed.

Would you be so kind to tell him to come here as
soon as possible.

Fortunately,I found the pharmacy open, even
though it was late.
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EJALORI

batani je, batanija

batanije, -t

gargaf, =i
gargafé, -t

depo, =ja
_ depo, =t

hamall, -i

hapét

hekurudhé, =-a
hekurudha, -t

jastek, -u

kate, -t

k811ef, =i
kgllefe, =t

k€11Ef jasteku

me k&thye
(uné k&thej)

komodin, =i
komodina, -t

koridor, =i
koridore, =t

krevat, =i
krevate, -t

(£.)

(m.)

(£.)

(£.)
(m.)

(adv.)
(f.)

(=.)
(m.)
(m.)
(m.)
(v.)
(m.)
(m.)

(m.)
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PART VII
VOCABULARY

blanket
(bed) sheet
warehouse, store-

house

light
porter

open

railroad

pillow, cushion
story, floor (build-
ing)

case (for eye-
glasses, pillow

and revolver)
pillowcase

to return, turn;

‘to return (oneself)

nightstand
hallway, corridor

bed



lavaman, -1
lavamana, -t

letérnjoftim, -1
letérnjoftime, -t
muslluk, -u
musllukg, -t

me ndreqé
(uné ndreq)

peshqir, -i
peshqiré, -t

i, té pishém
e, t€ pishme
pog, -i

poga, =t .

privat, -e
privaté

stac;on, -1
stac:one, -t

shérbetore, sherbetorJa

.Shérbétore, -t

-taksi, -ja
taksi,

me té€rhegé

(uné& térheq)
valixhe, valixhja
valixhe, -t

me u-ziné
(uné& z&hem)

(m.)
(m.)
(m.)

(v.)

(m.)

(adj. m.-

& f£.)
(m.)

(adj. m.
& £.)

- (m.)

(£.)
(£.)

(v.)

(£

(v.)
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washstand
ideutification
card

faucet

to make (the bed);
to fix, repair;

to put in order;

correct; reconcile

towel’

d:inkablé;
potable

pitcher, jug

private
station,
maid, servant

taxi

. to wifhdraw; to

draw, drag, tow;
allure

sui tcase

to be taken,
occupiedj caught
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NOTES ¢
ju bje md liré itts cheaper for you

2 keni mirésin me .... would you be so kind as
a keni mirg&sim t€ .... to .....

3

me mbaiue puné to be through

(un€ mbarcj puné) (doing some thing)

posa té mbaroni puné€ as soom as you are
through

pd tjetér by all means

Kostume Kombétare
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LESSON 52
PART I

USHTRIME GRAMATIKORE.PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

Statements:

> P

~ Pard je hangra ntorén pesé& e ai erdhi ntorén
gjashte.

A kishem hangér uné kur erdhi ai? |
Po, ti kishe hangér kur erdhi ai.
A kishe hangér ti kur erdhi ai? )
Po, uné kishem hangér kur erdhi ai.
A kishim hangér na kur erdhi ai?
Po, na kishim hangér kur erdhi ai.
A kishi hangér ju kur erdhi ai? :
Po, na kishim hangér kur erdhi ai, ¢
Po ata, a kishin hangér kur erdhi ai? ¢
Po, edhe ata kishin hangér kur erdhi 'ai.

Kush kishte hangér kur erdhi ai?

Uné kishem hang&r kur erdhi ai.
(Bine két pyetje derisa t'ushtrohen né& t& gjitha
vetjet.)

GCka kishem b% uné kur erdhi ai?
Ti kishe hangér kur erdhi ad. :
(B2ne k&t pyetje né té gjitha vetjet.)

Kur kishem hangé&r uné?
Ti kishe hangér kur erdhi ai.

" (Bfne k&t pyetje derisa t'ushtrohem n&€ t& gjitha

vetjet.)

ishem zgjue uné kur r4 zilja e sahatit?

Po, ti ishe zgjue kur ri zilja e sahatit.

ishe zgjue ti kur r4.zilja e sahatit?

Po, uné ishem zgjue kur r4 zilja e sahatit.
ishte zgjue ai kur ri zilja e sahatit?

Po, ai ishte zgjue kur r4 zilja e sahatit.
ishim zgjue na kur r4{ zilja e sahatit?

Po, na ishim zgjue kur ri zilja e sahatit.

Po ju, a ishi zgjue kur r4 zilja e sahatit?

Po, edhe na ishim zgjue kur r4 zilja e sahatit.

> >

135



2.
a.

LESSON 52

Kush isht. -zgjue kur r4 zilja e sahatit?
Uné ishen zgjue kur rd zilja e sahatit.
(Bine k&t pyetje derisa t'ushtrohen né t& gjitha
vetjet.)

Cka kishem bi uné kur rd zilja e sahatit?
° Ti ishe zgjue kur r4 zilja e sahatit.
(B2ne k&t pyetje n€ t€ gjitha vetjet.)

Kur ishem zgjue un&?
Ti ishe zgjue kur rd zilja e sahatit.
(B2ne k&t pyetje né t€ gjitha vetjet.)

A ishem kéthye uné né shtépi kur mrrijti tremi?

Po, ti ishe kéthye né& shtépi kur mrrijti trenmi.
Po ti, a ishe ké&thye né shtép{ kur mrerijti tremi?

Po, edhe uné ishem kEthye n& shtépi kur ¢

mrrijti tremi. A
A ishte k&thye ai n& shtépi kur mrrijti tremni?

Po, ai ishte kéthye né shtépi kur mrrijti tremi.
A ishim kéthye na né shtépi kur mrrfjti tremi?

Po, na ishim kEthye né& shtépi kur mrrijti treni.
A ishi kéthye ju né shtépi kur mrrijti tremi?

Po, na ishim k&thy~ p& shtép{ kur mrrijti treni.
Po ata, a ishin kéthye ne€ shtép! kur mrrijti tremni?

Pq, edhe ata ishin kéthye n€ shtépi kur .

mrrijti tremi. '

Kush ishte kéthye né shtépi kur mrrijti treni?
Uné ishem kéthye né shtépi kur mrrijti tremi.
(B&ne k&t pyetje derisa t'ushtrohen né té gjitha
vetjet.)

Cka kishem b3 uné€ kur mrrijti tremi?
Ti ishe k&thye né& shtépi kur mrrtjti tremi.
(B2ne két pyetje né té gjitha vetjet.)

Eur ishem k&thye uné n& shtépi?
Ti ishe kéthye né shtépi kur mrrijti treni.

(B2%ne két pyetje derisa ttushtrohen né t€ gjitha

vetjet.)

A hangre ti dje me mue?
Jo, un& nuk hangra dje me tf.
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A erdhe ti von€ dje?
Po, uné erdha vomné dje.

‘Pse nuk hangre ti dje me mue?

Uné nuk hangra dje me t§ sepse erdha voné..

Uné do t& kishem hangér me t§ po t€ kishe

A do té kishe hangér ti me mue po t& kishe
ardhé heret?
Po, uné do té kishem hang€r me t§¥ po t€ kishem
ardhé heret.
A do t& kishte hangér ai me mue po t€ kishte
ardhé heret?
Po, ai do t&€ kishte hangér me t§ po té kishte
ardhé heret.
A do té kishim hangér na me t§ po t€ kishe ardh@
heret? ' ) o
Po, ju do té kishi hang&r me mue po té kishem
ardhé heret.
A do t& kishin hangér ata me ty po té€ kishin
ardhé heret? -
Po, ata do té kishin hangér me mue po t&
~ kishin ardhé& heret.

Kush do t& kishte hangér me mue po té kishte
ardhé heret?
Uné do t& kishem hangér me tf po t€ kishem
ardhé& heret.

 (B2ne kgt pyetje derisa ttushtrohen n& t€ gjitha

vetjet.) :

Gka do t€ kishem bi un& po t& kishi ardhé heret?
Ju do té kishi hangér me mue PO t€ kishi :
ardh& heret. "

(B&ne k&t pyetje né t& gjitha vetjet.)

A lexova uné mbrimé deri n'orém dymé&dhetE?
. Po, ti lexove mbr2mé deri n'orea dym&dhetié.
A u-lodha uné mbrimé shumé?
Po, ti u-lodhe mbrimé shumé.
A rash uné mbrimé me fjeté voné?
Po, ti ré mbrimé me f jet€ voné.
A fjeta uné sot derisa zid zilja e sahatit?
Po, ti fjete sot derisa r4 zilja e sahatit.
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A u-zgjdva uné kur r4 zilja = sahatit?
Po, ti u-zgjove kur rd zilja e sahatit.

Uné nuk do t'ishem zgjue po mos t& kishte
rh zilja e sahatit. ( .

o P

do t'ishem zgjue uné po mos t¥ kishte rd zilja
sahatit? : :
Jo, ti nuk do tfishe zgjue po mos t& kishte
r4d zilja e sahatit. .
do t'ishe zgjue ti po mos té kishte rd zilja
sahatit? ' :
Jo, uné nuk do t'ishem zgjue po mos t€ kishte
r4 zilja e sahatit.
do ttishte zgjue ai po mos té kishte rd zilja
sahatit?
Jo, ai nuk do t'ishte zgjue po mos té kishte
r4 zilja e sahatit. _
'do t'ishim zgjue na po mos té kishte rd zilja
.sahatit? :
Jo, na nuk do t'ishim zgjue po mos t€ kishte
r4 zilja e sahatit.
A do t'ishi zgjue ju po mos t& kishte ri zilja
e sahatit? -
Jo, na nuk do t'ishim zgjue po mos té kishte
_ r4 zilja e sahatit. '
Po ata, a do t'ishin zgjue po mos t& kishte
r4d zilja e sahatit? _
Jo, as ata nuk do t'ishin ‘2gjue po mos t8
kishte r4 zilja e sahatit.

o » o >

o »

Kush nuk do t'ishte zgjue po mos t& kishte rd
2ilja e sahatit?
Uné& nuk do t'ishem zgjue po mos t&€ kishte rd
zilja e sahatit.
(B&ne két pyetje derisa t'ushtrohen né€ t&€ gjitha
vetjet.) :

Cka nuk do t& kishem bd un& po mos té kishte rd
zil jz e sahatit?
“T: nuk do t'ishe zgjue po mos t€ kishte ré
zilja e sahatit.
(B&ne két pyetje né té gjitha vetjet.)
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Kur nuk do t'ishem zgjue uné€ po mos t&€ kishte
r4d zilja e sahatit?
Ti nuk do t'ishe zgjue sot né méngjes po moOS
t& kishte r4 zilja e sahatit.
(Bine k&t pyetje derisa t'ushtrohen né t& gjitha
vetjet.)

Po t& kishem pas& t& holla, do t'a kishem
b€ shtepin. 1

A do t'a kishem blé uné€ shtépin po té€ kishem
pasé t& holla?
Po, ti do t'a kishe blé shtépin po t& kzshe
pasé t& holla,
A do t'a kishe blé ti shtépin po t&€ kishe pasé
té holla?
Po, uné do t'a kishem blé shtépin po t&
kzshem pas€ t& holla.
A do t'a kishte blé ai shtepin po té kishte
pasé t& holla?
Po, ai do t'a kishte blé shtepin po té kishte
pase té -holla.
A do t'a kishim blé na sht& pin po té kishim pas&
t& holla? N
Po, na do t'a kishim blé shtépin po t€ kishim
pasg& té holla. -
A do t'a kishi blé ju shtepin po té kishi pasé
t& holla?
Po, na do t'a kishim blé shtépin po té kishim
pasé té holla.
A do t'a kishin blé ata shtépin po té kishin
pasé t& holla?
Po, ata do t'a kishin blé shtépin po t€ kishin
pasé té holla. .

Kush do t'a kishte blé shtépin po t& kzshte
pasé té holla?

Uné do t'a kishem blé shtépin po té kishem
pasé t€ holla,

(B2ne két pyetje derisa ttushtrohen né te ggztha
vetjet.)

Cka do té kishem blé uné po té kishem pasé t&
holla?

Ti do t'a kishe blé shtépfin po t& kishe pasé
t€ holla. ‘
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(Bine k&t pyetje né té gjitha vetjet.)

Cka do t& kishe bi ti po tE€ kishe pasé t€ hol.a?
Uné do t'a kishem blé shtépin po t€ kishem
pasé t€ holla.

_(B&ne k€t pyetje né té gjitha vetjet.)

A duhet t& vij uné me koh& né zyré?

Po, ti duhet t& vijsh me koh& n€ ZyzTéE.
A erdha uné& dje me koh& n€ zyré? ‘

Jo, ti nuk erdhe dje me koh& né zyré.
A duhet t# kishem ardhé me koh& n& 2yré?

Po, ti duhet té kishe ardhé me kohé n& zyré.
A dubhet té kishe ardh& ti me koh& né& Zyré?

Po, uné duhet té kishem ardhé& me kohé n&€ zZyré.
A duhet t& kishte ardhé ai me koh& né zyré?

~ Po, ai duhet té kishte ardh& me kohé n& zyre.

A duhet té kishim ardh& na me koh& né ZyrE?

Po, na duhet té kishim ardhé me koh& né€ zyré.
A duhet t& kishi ardh& ju me koh€& né& Zyr&?

Po, na duhet t&€ kishim ardhé me kohé& né 2zyré.
A duhet té kishin ard:& ata me koh& n€ Zyré?

Po, ata duhet t& kishin ardh& me koh& né zyré.

Kush duhet t# kishte ardh& me koh& né zyrg?
Uné duhet té kishem ardh& me koh& n& 2zyr€.
(Bine két pyetje derisa t'ushtrohenm né t&
gjitha vetjet.) :

. Kur duhet té kishem ardhé ung né€ 2zyré?

Ti duhet té kishe ardhé& me koh& n& zyr&.
(B2ne k&t pyetje né té gjitha vetjet.)

Uné& duhet t'ishem zgjue m2 heret.

A duhet t'ishem zgjue uné mi heret?

Po, ti duhet t'ishe'zggue mi heret.
A duhet t'ishe 2gjue ti heret?

Po, uné duhet t'ishem zgjue mi heret.
A.duhet t'ishte zgjue ai m% heret?

- Po, ai duhet t'ishte zgjue md heret.

A dubhet t'ishim zgjue na m3 heret?

Po, na duhet t'ishim zgjue m3 heret.
A duhet t'ishi zgjue ju mg heret?

Po, na duhet t'ishim zgjue md heret.
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A duhet t'ishin zgjue ata m& heret?
Po, ata duhet t'ishin zgjue mi heret.

Kush duhet t'ishte zgjue md heret?
Uné duhet t'ishem zgjue m3 heret.
. (B&ne k&t pyetje derisa t'ushtrohen né t& gjitha
vetjet.) A

Cka duhet t€ kishem b2 uné m? heret?

Ti duhet t'ishe zgjue md heret. g
(B&ne két pyetje né té gjitha vetjet.) v

Kur duhet t'ishem zgjue uné&?

‘Ti duhet t'ishe zgjue mi heret.
(B2ne k&t pyetje n& té gjitha vetjet.)
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PJESA E DYTE PART II

DIALCGU . -DIALOGUE
Nji bisedim ngé telefon
1. Halo! Kétu flet Naim Quku. .
2. Mir& méngjes, Naim! Uné jam Pjetri - Pjetér
_ Bushati. Si shkon, Naim? -
3. T falem nderit, miré&. Ndigjo! Shok&t e zyrés
m& thané se pardje kishe ardhé& n& zyré e mé
- kishe prit& d§ orE. '
4., Pothuejse df oré; sidoqofte& prita shumé.
5. EKur erdhe ti uné ishem nisé p&r Shkodér dhe k&t
gji shokét e zyrés s'e dijshin. "Gka deshe?
6., Desha té mé€ sillshe nji valixhe me plagka vere,
e ca rrage tjera. :
7. T'i sjell nji heré tjetér; do té shkoj pérsérft
. mbas df javEsh. . _
8. S'ka rindési. Si e gove né€ Shkodér?
9. Né pérgjithési miré; shumé nga farefisi im kishin
gené té sémundé me grip e rrufé.
10. E dij. M€ shkruen niina se né Shkod&r kishte
b2 shumé té ftofét deri para ca ditésh.
11. Edhe kur ishem uné atje bidnte té ftofét; natén
temperatura shkonte deri tr{ grad& né&n zero.
12. Si e le té fejuemen?
13. Miré& 2sht, por 2sht e zZnun tue pregatit€ pajén.
14, Kur do t& martohesh? _
15. S'e kemi caktue ende datén; kujtoj aty nga
mesi i majit.
16. A do té mé thérrasish né dasém?
17. Nuk do tZ bijmé das&m; baba s*ka mbushé ende
. vjetin q& ka vdek&. . .
18. Ke t& drejté! Stke si e shkel 2zakonin, por
a do té shkojsh ndokund p&r muejin e mjaltit?
19, Do t& mé pélqente me shkue n& Paris.
20, Por, a t'ep leje qeverija me dalé pé&rjashta?
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21. Nuk e dij ende:; kam b4 lutje g€ t& mé 18sho jné
nji pasaport® pé€r Francé. '

22. Urime t& pérzemérta. M€ fal se po t& 14 tash.

23. ' T¢ miré u-pafshim pra!

24. Te fala né shtépi. T& mir& u-pafshiml

Fjal# Kryq

1
2
3.
4
5

6.

Nga bora toka merr k&t ngjyre.

Besoj, kujtoj. -
Fuqi mendore me an& t8 s& cilds njeriu mendon
e gjykon. :

Pija alkolike mi e njof tun né Shqipni.

Kur na z3né jemi t& s&€mundé.

Ky 110j mishi hahet zakonisht i pjekun.

oWnp :»N"‘

‘Me shkronjat e ¢do rrethi duhet t€ lexoni emnin
e nji qyteti té Shqipmis.

pérgjegjet né faqgen e fundit t€ keti) #Sllimi.
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PJESA E DYTE : . - __PART II

DIALOGU . A DIALOGUE
A Telephone Conversation

1. Hello! Naim Quku speaking. .
2. Good morning,Naim. I am Pete - Peter Bushati.
How are you, Naim? '

3. Pine, thank you. Listen, my colleagues told me
that the day before yesterday you had come to
my office and waited two hours for me. )
4. Almost two hours; anyway, I waited a long while.

5. When you came I had already left for Shkod&r .and
my colleagues didn't know it. What was it that
you wanted? -

6. I wanted you to bring me a suitcase with my
summer clothes and some other old things Cin itl.

ra

». It1l bring them some other time. I'11l go again
in two weeks. ‘

8. It doesn't matter. Did you have a good time
in Shkodér?

9. Generally speaking, ygs. Many of my relatives,
though, have been sick with the fiu and colds.
10. I know, my mother writes that in Shkodér they.
have had terrific cold weather up to a few days

ago.

-'11. Even when I was there it was cold; at night the
. temperature dropped to thr=2e degrees below zero.
12. How is your fiancge?

13. She is fine, but very busy preparing the dowry.
14. When are you getting married?

15. We haven't set a date yet. I believe it will
be around the middle of May. _

16, Are you going to invite me to your wedding
feast? ,

17. There will be no wedding feast. It's not yet
one year since my father died.

18. You are right. You can not go against customs.
Are you going anywhere for your honeymoon?
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I would like to go 'to Paris. _
But :rould the government allow you to go abroad?

I don't know yet; I have applied for a passport
to go to France. _
My best wishes. I'm sorry I have to leave now.

See you!

Say hello to your family. See you!l
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PJESA E TRETE ' PART III

ANAL IZE GRAMATIKCRE . GRAMMAR ANALYSIS
PAST PERFECT TENSE

Formation - The past perfect temse, called also the
pluperfect, is formed with:

a. Active verbs with the imperfect of the
auxiliary me pasé and the past participle
of the prinmcipal verb.

b. Passive verbs with the imperfect of the
auxiliary me gené and the past participle
of the principal verb.

. Examples: , -
me shkue kishem shkue, kishe shkue
me fjeté kishem f jete, kishe fejté&
me u-l4 ishem 14, ishe 14
me u-rrue . ishem rrue, ishe rrue, et

Usage:

a. The past perfect temnse represents am action
which took place before another past action. In

such . case it is usually used in comnection with the
simple past.

Kur erdhét ju upné kishem hangér.
(I had already eaten when you came.)

Kur mrrijta uné aeroplani ishte nisg.
(When I arrived, the plane had left.)

-Xur h$¥ni Komandanti né klas& na kishim mbarue
sé lexuemi, '
(When the commandant entered the classroom, we
“had finished reading.)
B b. The past perfect tense expresses also an
action which already occurred at a certain moment in
the past. - '

Ai mé kishte thfné t& vértetsén para datés s& gjyqit
(He had toid me the truth before the trial.)
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LESSON 52

Ntat kohd ajo kishte mbeté€ e vejd.

(At

that time she was already a widow.)

Kishem punue shumé, prandej e ndijshem veten
t€ sémundé. . '
(I had worked hard, that's why I felt sick.)

Remark:

The sentence 'We had lived there tem years

when we movecd," which the students of Albanian
have the tendency to miss so frequently be-
cause they use the past perfect, is trans-
lated into Albanian with the imperfect: “Kishte
10 vjeté q& jetoishim atje kur u-transferuem."

PLUPERFECT SUBJUNCTIVE

Formation - The pluperfect subjunctive is formed:

Active verbs:with the imperfect subjunctive

a.
of the auxiliary me pasé and the past
participle of the maim verb. ‘

b. Passive verbs:with the imperfect subjunctive
of the auxiliary me gené »-d ‘the past
participle of the main verb.

Examples:

me shkue té€ kishem shkue, té€ kishe

_ shkue

me fjet@ . té kishem f jet&, t& kishe

* : ’ f jete o
me u-l% t'ishem 14, ttishe 14
me u-rrue ttishem rrue, t'ishe
rrue, etj.
Usage:

In Albanian, the pluperfect subjunctive is-
usually used in conmection with a conditiomal perfect
tense (see below); in gemeral an action must be
taking place before some other past action. Examples:. .

Desha t'a kishte b3 me kohé&.
(I wished he had done it in due time.)
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Tt kishem pasé mundési do t*a kishem mbarue
shkollén.

(Had it been possible I would have finished
* school.) ' .

Duhet t& kishte nde jté& me mé& prite. _
(He should have stayed and waited for me.)

CONDITIONAL PERFECT TENSE
Pormation - The conditional perfect tense is formed by

the pluperfect subjunctive preceded by  do.:
Examples: ’ .

me shkue do té& kishem shkue, do t&
. kishe shkue )
me fjete do t& kishem fjet&, do t&
kishe fjete -
me u-14 do t'ishem 14, do t'ishe 14
me u-rrue do t'ishem rrue, do t'ishe

rrue, etj.
Usage:

It is typically used with a contrary-to-fact
if clause, having a verdb in pluperfect subjunctive.
Examples:

Ts kishem pasé kohé do t'i kishem shkrue.
(1f I had time, I would have written him.)

Do t& kishim ndejté mi shumé po t& kishte
qené e mundun. . ‘ '

(We would have stayed longer if it had been
possible.) ‘
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B LESSON 52
PJESA E KATERT ) PART IV
USHTRIME GRAMATIKORE . GRAMMAR DRILL

1. A kishe dalé ti kur té thirra né telefo?

Po, uné kishem d21é kur m€ thirre n€ telefon.
Eush kishte dald kur e thirra né telafon?

Und kishem dalé kur mé thirre ne€ telefon.
GCka kishe b4 ti kur t& thirra né telefon?

Uné kishem dal#é kur m& thirre né& telefon.
Kur kishe dalé ti? : .

Uné kishem dalé kur ti mé thirre né telefon.

A kishte hangér ai kur e ftove pér drek&?

Po, ai kishte hangér kur e ftova pér dreke.
Kush kishte hangér kur e ftove pér dreke?
-~ Ai kishte hangér kur e ftova pér drekg.
Gka kishte b ai kur e ftove pér drek#d?

Ai kishte hangér kur e ftova pér dreké.
Kur kishte hangér ai?

Ai kishte hangér kur e ftova p&€r drekée.

A kishem fol& uné me tf para se té€ vinte ai?
Po, ti kishe fol& me mue para se t& vinté ai.

Kush kishte fol& me t§ para se té vinte ai?
‘Ti kishe folé me mue para se *& vinte ai.

Me k8 kishem fold uné para se té€ vinte ai? T
Ti kishe fol¥ me mue para se t& vinte ai.

GCka kishem b2 un€ para se t€ vinte ai?

T3 kishe folé me mue para se t€ vinte ai.

A ishbem rrue un& kur ju erdhét me mé marre?
Po, ti ishe rrue kur na erdhém me t¥ marrs,
Kush ishte rrue kur ju erdhé&t me mé marrTé?
Ti iste rrue kur na erdhém me t& marre.
Cka kishem bi uné kur ju erdhét me mé marr€?
Ti ishe rrue kur na erdhém me t& marrcé,
Eur ishem rrue uné&?
Ti ishe rrue kur na erdhém me t&€ marré.

A ishi zgjue ju kur trokiti dera?

Po, uné ishem zgjue kur trokiti dera.
Kush ishte zgjue kur trokiti dera?

Uné ishem zgjue kur trokiti dera.
Kur ishi zgjue ju?

Uné ishem zgjue kur trokiti dera.
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LESSON 52

2. A do t& kishe hang#ér me mue po %€ kishe ardh&?
Po, do té kishem hangér me t%¥ po té kishem

ardhe. .
Kush do t& kishte hangér me mue po t€ kishte
ardh&? ' ) .
Ung do té kishem hangér me t§ po t€ kishem
ardheé. ‘ )

Me k& do t& kishe hangér ti po t€ kishe ardh&? -
Unsé do +& kishem hangér me t§ po t€ kishem
ardhé. . _

Gka do t& kishe bd po t& kishe ardh&?

Do té kishem hangér me t§ po té kishem ardh@.

Kur do té kishe hangér me mue? o
Do t& kishem hangér me t§ po t& kishem ardh&.

A do t& kishi shkrue mi shumé& po t& kishi pasg-
koh&? -
Po, do t& kishem shkrue mi shumé po t€ kishem
pasé koh&.
Kush do té kishte shkrue mi shumé po té€ kishte
pasé kohé&? ' :
Un& do t& kishem shkrue mi shumé€ po t€ kishem
pasé kohé.
GCka do t&€ kishi b4 po té kishi pas& koh&?
Uné do. t& kishem shkrue m2 shumé po t& kishem
. pasé koh&. .
Kur do t& kishi shkrue mi shumé? -
Uné do t#& kishem shkrue m2 shumé€ po t€ kishem
pasé koheé. :

A do t& kishe ardh& me mue po t€ té kishem ftue?
Po, do t& kishem ardhé me tf po té m€ kishe

ftue. . :
Kush do t& kishte ardhé me mue po t'a kishem
f tue? :
gnﬁ do té kishem ardh& me t§ po té mé kishe
tue. -

Cka do t& kishe bd po t€ t€ kishem ftue?
gné do té kishem ardhé me t§ po té€ mé kishe
. tue. . .
Kur do t&€ kishe ardhé me mue? .
Uné do t8 kishem ardhé me t§ po t& kishe ftue.
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A do tZ kishi shkue me “ren po t'a kishe dijt€ se
autobusi mrrin voné?
Po, do t& kishem shkue me tren po t'a kishem
dijté se autobusi mrrin voné.
Kush do t& kishte shkue me tren po t'a kishte dijtée
se autobusi mrrin voné&?
Uné do t& kishem shkue me tren po t'a kishem
dijté se autobusi mrrin voné.
Me ¢ka do t& kishi shkue po tfa kishi dijté€ se-
autobusi mrrin vong? . _
Uné do té kishem shkue me tren po t'a kishem
dijté se autobusi mrrin voné. .
Cka do t& kishi bd po t'a kishi dijt€ se autobusi
mrrin voné? :
Uné do t& kishem shkue me tren po t'a kishem'
dijté se autobusi mrrin voné.

A duhet t& kishem ardh& né shtépi{ m2 heret?

Po, duhet t& kishe ardh& né& shtépi m2 heret.
Kush duhet té kishte ardhé né shtépi mi heret?

Ti duhet té kishe arc+& né shtépi m2 heret.
Gka duhet t€ kishem 137 '

Ti duhet t& kishe arcié né shtépi mid heret.
Eur duhet té kishem ardhé né shtéps?

Ti duhet t& kishe ardhé& né shtépi mi heret.
Eu dubhet té& kishem ardhé mf heret?

Ti duhet t& kishe ardhé né shtépi mi heret.

A duhet t& kishim bd1é nga nji kemishé té ré?
Po, duhet t& kishim 51é nga nji kemishé t& ré.
Eush duhet t€ kishte blé nji kémishé t& ré? .
Na duhet t& kishim blé nga nji kémishé t& ré.
Cka duhet t& kishim blé? :
‘Duhet t& kishim blé nga nji kémishé t&€ ré.
Cfaré kémishash duhet t& kishim blé?
Duhet t& kishim blé nga nji kémishé t& ré.

A duhet t'ishim que pak mi heret sot n& mé&ngjes?
Po, ju duhet t'ishi que pak md heret sot.né€
méngjes.

Kush duhet t'ishte gue pak mi heret sot né€ méngjes?
Ju dubet t'ishi Gue pak m3 heret sot n€ méngjes.

Kur duhet t'ishim que sot n€ méngjes?

Duhet t'ishi que pak md heret sot né& méngjes.

Gka duhet té& kishim b3 sot n& méngjes?

Duhet t'ishi que pak m3 heret sot né méngjes.
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A keni farefis n& Francg?
Jo, stkam farefis n#& Francé.

Kush stka farefis n& Francé?
Uns s'kam farefis né Prancé.

N& cilin vend t*Byropés s'keni farefis?
Né Francé s'kam farefis.

A kam pasé uné rrufé vjet né dimén?
Po, ju keni pasé€ rrufé vjet né dimén.
Kush ka pasé rrufé vjet né dimén?
Vjet né dim&n ju keni pasé rruf@,
Cka kam pasé ung& vjet né dimén?
Ju keni pasé rrufé vjet n€ diméa.
Kur kam pasé uné rrufé?

Ju keni pasé rrufé vjet né dimén.

A keni qené€ i s&mundé me rruf¥ ndon jiher&?
Po, shpeshher¥ kam qené i s&mund€ me rrufs,
Kush ka qené i sémundé€ shpeshher¥ me rruf&?
Ungé kam qgené i s&mundé shpeshheré me rrufé.
Me ¢faré sémundje keni gen€ i sémundé shpeshher&?
Uné kam gené i sémundé shpeshher& me rruf@.

A bin té nxehét verés né Berat?

Po., verés bin mjaft té nxehét.

A mrrin temperatura deri né 39 gradé?

Po, temperatura mrrin deri né 39 gradé.
Deri n& ¢'gradé mrrin temperatura n€ veré né
Berat? ) )

Temperatura né veré né€ Berat mrrin deri né .

39 gradé.

Ku mrrin temperatura deri né 39 gradé? ,
N&é Berat mrrin temperatura né ver& deri né€
39 gradé.

Sa t& nxehét bin ver&s n& Berat?

Né Berat verés temperatura mrrin deri n€ 39

grade.

A bin té ftofét né dimén n€ Korgé? |
' Po, n€ dimén bin mjaft t& ftofét né KorgE.
A mrrin temperatura deri né€ 15 gradé ném zero?

Po, temperatura mrrin deri né 15 gradé nén zero.
Deri né ¢'gradé mrrin temperatura né dimén n€
Korge?

Temperatura né dimén né& Korgé mrrin deri n€ 15

gradé nén zero. : '
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Ku mrrin terperatura deri né 15 gradé nén zero

né dimeén? ) _
Temperatura mrrin deri né 15 gradg nén zero
né Korgg.

Sa t& ftofét bin né Korgé né dimén?
Temperatura né dimén n€ Korge mrrin deri né
15 gradé€ nén zero. :

A e keni caktue kur do t& niseni pér pushime?
Jo nuk e kam caktue ende kur do t& nisem pé€r
pushime.

_ Kush nuk e ka caktue ende kur do t& niset pér

pushime? .

Uné nuk e kam caktue ende kur do t& nisem.
~  pér pushime.

Gka nuk keni caktue ende?

Nuk e kam caktue ende kur do té nisem p&r
pushime. '

A mé kané caktue mue me shoqnue miqt?

Po, jG ju kané caktue me.shoqnue migt.

K2 kané caktue me- shoqnue miqt?

J6 ju kan& caktue me shoqnue miqt.

Cka mé kané -ca:ztue me D3?

JG ju kané caktue me shoqnue migt.

A e shkeli automobili qenin tuej?
Po, genin tim e shkeli automobili.
Qenin e kujt e shkeli automobili?
Qenin tim e shkeli automobili.
Gka i ngjau genit tuej? ) '
Qenin tim e shkeli automobili.
Cka e shkeli qenin tuej?
Qenin tim e shkeli automobili.

A fl18ni ndonjiher# pérjashta?

Jo, uné nuk £1¢'j kurré pérjashia.
 Kush nuk £1&j kupré pérjashta.
Uné nuk £f1&3j kurré pérjashta.

A keni dal#d ndonjiheré pér jashta Shtetevet té
Bashkueme t'Amerikés? ' '
Po, uné kam dal¥ pérjashta Shtetevet 15

Bashkueme t!'Amerikés. -
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Rush ka dalé pérjashtz Shtetevet t& Bashkueme
t'Amerik€s?
Uné kam dal& pérjashta Shtetevet t€ Bashkueme
t'Amerikes.
Sa heré keni dalé pérjashta Shtetevet t€ Bashkueme .
ttAmerikés?
Ung kam dalé disa her¥ pérjashta Shtetevet
t8 Bashkueme t'Amerikés.

A ka ajo vajzé trup té bukur, sidomos nga mesi

e nalt?
Po, ajo vajz& ka trup té bukur, sidomos nga
mesi e nalt. ‘

Kush ka trup t& bukur, sidomos ng2 mesi e nalt?
Ajo vajzé ka trup t€ bukur, sidomos nga mesi
e nalt. o '

Cila vajzé ka trup te bukur, sidomos nga mesi

e nalt? :
Ajo vajzé ka trup té€ bukur, sidomos nga mesi
e nalt. .

A ju dhemb mesi ndonjiher# kur jeni i ftofun?

Po, nganjiheré m& dhemb mesi kur jam i ftofun.
Eujt i dhemb mesi ngan jiheré ku. st i ftofun?

Mue m& dhemb mesi nganjiheré& kur jam i ftofun.
Gka ju dhemb nganjiher® kur jemi i ftofun?

Mue mé dhemb mesi nganjiher€ kur jam i ftofun.
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PJESA E PESTE o PART V
COPE .LEXIMI : - READING TEXT

Naimi, si zakonisht, kishte gené n& Shkodér gjaté
fundit t& javeés qé kaloi. Ai e bin shpesh k&t
ﬁdhétim: dy, tri her& né muej po t€ jeté e mundun.
Teé gjithé e dijn€ arsyen pse ai shkon kaq shpesh né
Shkodér: atje ai ka té fejuemen, Burbugen. Naimi e
Burbuqja jané fejue aférsisht dy vjete mi paré, por
né vendin ton& nji fejes& dy vjetésh 2sht krejt e
zakonshme. Ata nuk e kan#€ caktue ende dat®n e
martesés, por shpresojné€ t& martohen né& mij t& kéti]
vjeti, kur Burbugja t&€ ket® b2 gati pajén. Pajén e
sjell nusja né shtépi t& burrit ditén g€ martohet.
Burbugqja %slL: ‘ue pregatit# puné dore t€ mrekullueshme,
si gargafé, jasteké et]. | '

Naimi do t& dishronte me b8 dasém, &, sie dini,
.Asht nji festé e hadhe qé bihet me‘rastin e martesés;
dasma shpeshherg zgjat disa dité. Mjerisht, iati
ste k# mbushé ende vjetin q€ ka vdekgZ, dhe né‘Shqipni
2sht zakon mos me b3 dasém né nji rast t& tillé.

Naimi e Burbuqja kané€ ndérmend t'a kalojné.
mue jin e mjaltit né Paris, por nuk e dijn€ a do t'u
api leje geverija me dalé pé€rjashta; sot pér sot,

né vendin ton& kjo nuk 2sht e mundun. Sidoqofté,
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ata kans bi lutje q€ t'u léshojné pasapofté.

Mbréimg takéva Naimin n& kafe dhe m& tha se né&
Shkod&r kishte bi shumé t& ftof&t deri para ca ditdsh,
ku temperatura kishte shkue 3 (tr{ grad@) ném zero.
Shumé nga farefisi i tij kishin gen€ t& s€mundé me

rrufé. Dimni i ka kéto.

QUESTIONS-PYETJE
. Kush kishte gené né Shkod&r?
Kur kishte qené né Shkod&r Naimi?

Kush e bin shpesh két udhétim?

H LW D -

.. Sa her# né& muej shkon Naimi n€ Shkod&r, po t&
jeté e mundun?

5. DPse shkon Naimi n& Shkod&r?

6. K& ka Naimi né Shkod#&r?

7. Kush 2sht Bu:buéja?

.8. Kur &sht fejue Naimi me Burbugen?

9. A 8sht e zékonshme né vendin toné me ndejte t&

fe juem dy vjetg?
10. A e kané caktue ata datén e martes&s?
11. Né ¢'muej shpresojné ata té martohen?
12. Né MZj té cilit vjet shp;esojné'ata t€ martohen?
13. Cka do t& keté Burbuqja gati né m2j?
14, Gka 3sht tue piegatitﬁ e fejuemja e Naimit?
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15.
16.
17.

i8. -

19.
20.
21.

22.

a3.
24.
25.
26.
27.

28.
29.

-30.

31.

LESSON 52
Kus do t& dishronte me bd dasém?
Pée nuk do t€ bij& dasém Naimi?
I ati i kujt nuk e ka mbushé& vjefin qé ka vdek&?
N& cilin vend nuk Zsht zakon me b8 dasém kur
baba, nina, vllai ase motra ftuk kan€ mbushé
vjetin q€ kané vdek&?
Gfaré feste 2sht dasma?
Sa dits mund t€ zgjasi dasma shpeshher&?

Ku kané ndérmend t'a kalojné& mue jin e mjaltit

 Naimi e Burbugja?

A do t'u api leje qeverija atyme me dalgé pér-
jashta?

GCka nuk Zsht e mundun, sot p&r sot, n& Shqipni?
Cfaré lutje i kané bf ata qeveris?

Cka kérkojné Naimi e Bur.iq,« 1nga qeverijaf

K2 takova mbrimé né kafe?

Kujt i tha Naimi se né Shkod&r kishte bi shumé
ts ftofet? '

Deri kur kishte bf shumé t& f+of&t n€ Shkod¥&r?

Sa gradé nén zero kishte shkue temperatura né
Shkodér?

Kush kishte qeng i sémundZ me rrufé?
Cila stin& sjell rrufé, grip e sémund je tjera?
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PJESA E GJASHTE _ PART VI

DETYRE SHTEPIJE | : HOMEWORK

Translate into Albanian:

l'

The train had just left whem I arrived at the
station.

I would go if I had money, but I am broke.

I have applied for that job and I hope that I
will get it. : :

They released him after they questiomed him for
about five hours.

The American government does not issue passpctts
to go to Albania.

Pérk&theni anglisht k&to fjall:

6.

B shkeli automobili né rrugén kryesore dhe vdig
kur po e ¢ojshin n#& spital.

E kemi caktue vendin se lu ie u-takue, por
s'mund t& t'a thom. Asht sekret.

Jemi farefis me t&, prandej duhet t'i ndihmo jme.

' Nuk e bescj se &sht ashtu si thue ti; sidoqofté,

mos u-b3n merak!
Stkam qené kurré né nji dasém shqiptare. Nga

tkam léxue, mé duket karakteristike dhe e
S S
bukur, porse kushton shum€ me ba das€me
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PJESA E SHTATE
FJALORI

me caktue
(uné cakioj)
dasém, dasma
dasma, -t

‘daté, -a

té fala, -t
farefis, =i

fejesg, -a
fejesa, -t

gradé, -a
grada, -t

me léshue
(un&é 1éshoj)

'lutje, -3
mes, -i
mese, -t
mjalte, -i

ruse, nusja
nuse, -t

paje, -2

pasaporté, -a.
pasaporta, -t

pérjashta

(v.)

(f.)

(£.)

(f.)

(m.)
(£

(£.)
(v.)

(£.)

(m.)

(m.)
(£.)

(f.
(£.D

- Cadv.)
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PART VII
VOCABULARY

.0 set (a date, a
place, an amount,

‘a ways; to assign

wedding feast
date (calendar)

greetings
relatives, kinsmen

betrothal, engage-
ment

degree (tempera-
ture); rank

to issue, release,
emit

application (for
a job, etc.);
prayer, plea

middle, waist

honey -
bride

dowry

passport

abroad, out,
outside



i, e, té€ pérzemért
t& pérzemérta

pothue jse
pra

me pregatité
(uné pregatis)

geveri, -ja
geveri, -t

rast, -i
raste, -t

rrage, -t

rrufé, -a
sidoqof té

me shkelé
(uné shkel)

* temperaturgé, -a
© temperatura, -t

urim, -3
urime, -t

zakon, -i

zero, =ja
ze:o, -t

me zgjaté
(uné zgjas)

(adj. m.
& f£.)

(adj.)
(conj.)

(v.)
(f.)
(=.)
(£.)
(£
(csnj.)

(v.)

(£.)
(m.)
(@)
(£f.)

(v.)

161

LESSON 52

cordial, heart-
felt

almost
so, therefore

to prepare
government

occasion, case
chance, opportunity

old things (belong-
ings, utensils,
etc.)

cold (sickness)

anyway, be. that
as it may, however

to break or violate
(a law, custom,
tradition); to
step on; to be run

~ over by a car, etc.

" temperature

congratulation(s)
custom, habit
zero

to last, leangthen,
prolong, to extend
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NOTES:
me b dasém to have an elaborate
(uné bij dassm) wedding party
stke si e shkel zakonin you can't go against 2.
. custom
muej i mjaltit honeymoon
me bi lutje to apply (for a job, etc.)
(uné bij lutje)
urime t& pérzemérta . (my) best wishes
(b&ni, binu) t& fala say hello to .....
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o . PART I
CRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PERCEPTION DRILL

Prepositions goverming Nominative case

A do té shkoj uné ke shoku pér Krishtlind je?
Po, ju do té shkoni ke shoku pér Krishtlind je.

' A do t& shkoni ju ke vllai p&r Krishtlindje?

Po, uné& do t€ shkoj ke vllai pér Krishtlindje.

A do té shkoj& Agimi ke motra p&r Krishtlindje?
Po, Agimi do t& shkoj& ke motra pér Krisht-
lindje.

A do té shkojmé pa ke shok&t p&r Krishtlindje?
Po, na do t¥& shkojmé ke shok&t pér Krisht-
lind je. ‘

A do té shkojné ata ke vlilaznit e tyme pér

 Krishtlindje?

Po, ata do té shkojn€ ke vllaznit e tyme pér
Krishtlind je.

Ku qé ti dje?
mésues: Uné qgesh ke mé€suesi.
Ku ge ai dje?
mjek: Ai qe ke mjeku.

Ku gem& na dje?
ca shoké:Na gem& ke ca shokg.

Ku gené ata dje?
nji mik: Ata qeng ke nji mik.

~ Ku gqesh uné€ dje?
prindé: Ju qeté ke prindét,

A vini ju shpesh ke uné?

Po, uné vij shpesh ke ju.
A shkon ti shpesh ke ai?

Po, uné shkoi shpesh ke ai.
A shkoni ju shpesh ke ata?
- Po, uné shkoj shpesh ke ata.
A v2jné ata shpesh ke ju?

Po, ata vijn€ shpesh ke na.
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A jam uné€ nga Durrési? _
Po, ju jeni nga Durrési.
A 2sht ai nga Tirama?
Po, ai isht nga Tirana.
A jemi na t& dy nga Gjinokastra
Po, na t& dy jemi nga Gjinmokastra.
A jemi ju nga Vlioma?
Po, ung€ jam nga Vliona.
A jemi na nga Shkodra?
Po, na jemi nga Shkodra.
A jané ata nga Berati?
Po, ata jané€ nga Berati.

~ Nga erdha uné&?
shkollé: Ti erdhe nga shkolla.

Nga.erdhi ai?
stacion: Ai erdhi nga staciomni.

- Nga erdhém na?
shtépi: Na erdhém nga shtépi ja.

Vg; erdhén ata? -
kazermé:. Ata erdhén nga kazerma.

Pregositions governing the accusative case

A v?j uné né shkoll€ me nji shok?!
Po, ju vini né€ shkollé& me nji shok.

A vipi ju né shkollé me shokun e dhomés?

Pc, uné v1j né shkollEé me shokun e dhomés.

A vijmé na né shkollé€ me disa shok&?
Po, na vijmé né shkollé me disa shoké#.

A vijn€ ata né shkoll# me shokét e dhomés?
Po, ata vijné€ né shkollé me shokét e dhomés.

Me k& shkoni ju né kinema?

. vajzé: Uné shkoj né kinema me nji vajzé.

Me cilén vajz# shkoni?
e bukur: Uné shkoj me vajzén e bukur.
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Me k& stud jon ai né mbrimje?
dy shok#:Ai studjon né mbrimje me dy shokg.

Me cilét shoké studjon ai?
e klasds:Ai studjon me shok&t e klasés.

A vtj uné me tf pérdité né shkoll¥?

Po, ju vini me mue p&rdité né shkollé€.

A vjen ti me mue pérdité né shkolld?
Po, uné vij me t§ pérdit¥ né shkollé.
A vjen ai me mue pérditg né shkollé?
Po,. ai vjen me j pérdité n€ shkollég.

A vijmé na me jG p€rdité né shkoll&?.

Po, ju vini me né pérdité né shkolléd.

A vijng ata me tf pérdit# né shkoll¥d?
Po, ata v1jné me mue p&rdité n& shkolls,

A vjen ti me ata pérdité né shkollE?
Po, uné vij me ata p&rdité né shkolls.

A-vjen ti me ato pérdité né shkolld?
Po, uné vij me ato pe€rdité né shkollg..

A i mbaj uné librat mbi tryezé?
Po, ju i mbami librat mbi tryezE.

A i mbajné ata librat mbi tryezém e verdhé?
Po, ata i mbajné librat mbi tryezén e verdhé&.

A e kepni v@l saksi{n mbi raftin e libravet?
Po, uné e kam vQ saksin mbi raftin e libravet.

Mbi cilin raft e keni vl saksin?
Uné e kam v saksin mbi raftin e libravet.

A keni lexue ndonji 1ibér mbi Shqipnin? -
Po, uné kam lexue shumé libra mbi Shqipmnin.

Mbi cilin vend keni lexue shumé libra?
Uné kam lexue shumé libra mbi Shqipnin.
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A keni shumé té holla né xhepin e xhaket&s?
Jo, uné nuk kam shumé té holla né xhepin
e xhaketé@s. ‘

Né cilin xhep nuk keni shumé t& holla?
Um& nuk kam shumé€ té holla n& xhepin e
xhake tés.

A e keni rradhorin n&n librin e shqipes?
Po, uné e kam rradhorin nén librin e shgipes.

* Nén cilin 1ibér e keni rradhorin?

Uné e kam rradhorin nén librin e shqipes.
A e gjetét gomén nén t:Yezéﬁ e verdh&?

Po, uné e gieta gomén né€n tryezén e verdhé.,
Nén cilsn tryezé e gjetét gomén?

Un& e gjeta gomén nén tryezén e verdhé.

A ka £i boré ndér malet e malta?
Po, ka ri boré ndér malet e nalta.

-:d8r cilat male ka ri bor&?
Ka r4 boré ndér malet e nalta.

A bleni ndomjiher# peshqesh pér ndnén?
Po, uné bléj shpeshher® peshqesh pér ninén.

Pér k& blé&j uné peshqesh?
motér: Uné bléj peshqesh p&r motrém.

Per k& blemi ju libra? -
nip: Ung bléj libra pér mipin.

Pér k& blemni ju rrobe?
vili: Uné bléj rrobe pér viléa.

A erdh&t ju sot n€ shkoll¥ pa libra?
Po, uné erdha sot né& shkollZ pa libra.

A f£18ni ju pa batani je?
Jo, uné nuk f12j pa batanije.

A e pini ju kafen pa sheger?
Po, uné e pi?! kafen pa sheger.

A mupd t# pérkétheni pa. f jaluer?
Po, und mund t& pé€rkEthej pa f jaluer.
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Prepositions governing the ablative case

A banon motra ime n& Kavajé?
Po, motra ime banon n& Kavajé.

A kam un€ nji shtépi afér motrés?

Po, ju keni nji shtépi afér motrés.
A ka nji kopsht para shtépis sime?
Po, para shtépis suej ka nji kopsht.

Para cilés shtépi ka nji kopsht?
Para shtépis suej ka nji kopsht.

A ka nji kopsht mbrapé shtépis sime?
Po, mbrapa shtépis suej ka nji kopsht.

A e fillojmé na mésimin para orés tetd?
Jo, na nuk e fillojmé mé€simin para orés

A shkojmé na né shtépi mbas orés 42
Po, na shkojm& n& shtépi mbas orés 4.

A vini ju né€ klasg& para shokévet?.
Po, uné vij n€ klas& para shokévet.

A vijné ata né klasé mbas shokévet?
Po, ata vijné né klasé mbas shokévet.

A banoni ju afé:'shokévet?
Po, uné banoj afér shokévet.

A flas uné para teje?
Po, ju flitni para meje.

A flet ti para tij?
Po, uné€ flas para tij.

A flet ai para saj?
. Po, ai flet para saj.

A flet ajo para nesh?
Po, ajo flet para nesh.

A flas uné para jush?
Po, ju flitni para nesh.

A flasim na para tyme?
- Po, na flasim para tyme.
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A e pritni ju mikun pérpara derés?
Po, 'né e pres mikun pe€rpara derés.

A h$r wiku n€ shté€pi pé&rpara te je?
Po, miku hfn né shte€pi pérpara meje.

*A h§n ai né shtépi pérgara jush?

Po, ai h{n n& shtépi pérpara nesh.
A h$jmé na n& shtépi p€rpara tyne?
Po, na h§jmé né shtépi pérpara tyme.

A erzZhén te gjith& pérveg Hasanit?
Po, té gjithé erdhén pérveg Hasanit.
A hfné té gjithé né klasé pérveq kujdesta:it?
Po, t€ gjithé hfné n&€ klasé p&rveg kujdestarit.
A punoni ju gjith& javén pérveq tgé shtundevet
dhe té dielevet? . '

Po, uné pumoj gjith€ javém pérveg t& shtundevet
dhe té dielevet.
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PJESA E DYTE : ‘ ' PART II

DIALOGU ' - "~ DIALOGUE
_ N*Agjencin e Vaporrevet
1. Me leje!
2. Urdhénonil! G?'dishroni?.
3.  Due t& k&thehem né ShBA, A mund t&€ m'epni
informata mbi orarin e udh&timit?
4. N&é Durrés duhet t€ merrni vaporrin q€ shkon p&r
Bari dhe atje t& merrmi tremin.....
5. ..... pér Napoli, k&t& e dij. Sa heré né javé ka
vaporr pér Bari? _ :
. Dy heré& né javé: nji vaporr italian ¢do t& marte
dhe nji vaporr shqiptdr g¢do t& premte.
7. A mund t€ bléj kétu biletd edhe pér vaporrin gé
shkon nga Napoli pér Nju Jork?
8. Jo, kurrsesi, por na mund t& ju rezervo jmé€ nji
vend prej kétu.
9. Sa do t& m& kushtoj& me bf rezervimin?
10. Vendet i rezervojmé me telefon ase me telegram;
kéto jané shpenzimet g€ do t& ju ngarkojmé Q.
11. Sa 2sht tarifa pér nji bisedim tre minutash me
telefon?
12. 45 leké. Kaq do t#€ kushtojé edhe me telegram
me pérgjegje.
)
13. Po t'a merrni né€ telefon Napolin tash, kur mund
t'a marr vesh se kur ka vaporr?
'14. B marrim vesh menjiher#, por ndoshta na takon
me prité 2-3 oré derisa t& na lidhin me agjencin
e atjeshme.
15. Miré, mé rezervoni dy vende n& klasén e pard,
16. Pse -jo n& klasén turistike; kjo klasé€ ka kabina
t€ mira me dy shtretén.
17. Ka shumé udhétaré né két klasé. Mue mé z& deti,
prandej due rahati. - - .
18.

Si t& doni. Kur doni me u-nisé&?
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19. Mundé&sisht, si sot dy javé. Pér biletén deri né
Bari, a pranoni gek? _

20. Jo! Duhet t€é m& pagueni ume leks ase me dollar8,
bankénota.

21. Kam ca mill pér t€ nxjerré& nga Shqipnija. Sa
‘dité para nisjes duhet t'a deklaro j?

22. Pyetni Doganén n& Durrés ase n€ Ministrin e
Tregtis. '

23. Miré. Pérgjegjen e rezervimit po vij t'a marr
mbasdreke.
24. Hajdeni mbas orE&s 41

Shakaja e Javés

" Genei i vogél isht ndalé n&€ rrugé vetém,tue qd.
- Pse g4n, vogélush? - e pyeti nji kalimtar.
- Mg ka humb& geni, -i u-pérgjegj fémija.
- Mos u-mérzit fare. Ai do t'a gjeje€ shtépin edh
pa tf, = i tha kalimtari pér t'a qetésue. :
'w Uné e dij se ai do t'a gé$j€ shtépin edhe pa mue,
31 -

‘por nuk do t'a gjej€ uné pa t i u-pérgjeg]
vog€lushi dhe vazhdoi vajin.
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LESSON 53

PJESA E DYTE : PART II

DIALOGU | ' DIALOGUE
- At a(Ship)Travel Agency
1. May I come in? ‘
5. Please! What do you want, sir?
3. "I want to return to the United States. Can you
give me(information on) the itimerary? _
4. At Durrés you take the ship that goes to Barij;.
there you take the traia ....
5. .... that goes to Naples, I know that. How many
. times a week is there a ship to Bari? . L
. Twice a week, an Italian ship every Tuesday aund
an Albanian ship every Friday. '
7. Can I also buy the ticket here for the ship from
Naples to New York?
8. No, it's impossible. But we can reserve a cabin
for you from here.
9. How much would it cost to make the reservation?
10. We can make the reservation by telephone or by
wire. These are the only expemses that we will
charge Yyou.
11. What's the charge for a three minute telephone
conversation? :
12. 45 leks. It would cost you the same amount for
a telegram with a paid reply. A :
13. If you call Naples now, when would I find out’
when there .is a ship to New York? .
14. We will find out immediately after the call goes
through, but maybe we will have to wait two or
three hours until they comnect us with the
Naples agency. .
15. All right, make a reservation for two fi:si;class
, cabins, please. ;
16. Why not tourist class; this class has good cabins

with two beds.
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23.
24.
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There are always many passengers in this class.

I get seasick, so I want to be comfortable.
As you wish. When do you want to leave?

Exactly two weeks from now,if possible. Will
you accept a check for the Durrés-Bari ticket?
No, I am sorry. You should pay cash, either
1eks or dollars.

I have some merchandise to ship out of the
country. How many days before my departure
do I have to declare it? ‘

Ask at the custom house or at the Ministry of
Commerce. :

Pine, I'1l come in the afternoon to get the
answer on the reservation.
Come after 4 otclock!
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PJESA E TRETE : | | . PART III
ANAL IZE GRAMATIKORE - GRAMMAR "ANAL YSIS
PREPOSITIONS

In Albanian prepositions govern the following
cases: Nominative, genitive, accusative, and ablative.

a.

The following prepositions govern the
nominative: nga, kah, Es.(gg, tek). Examples:

Tash sa erdha nga shkolla.
(I just came from school.)

Solli kryet nga umé.
(He turmed his head toward me.)

Nesdr do t& shkoj p&€r dreke& ke ai.
(Tomorrow I will have lunch at his place.)

The following prepositioms govern the
genitive: n€ mes, né'vend,'gs_ané,jn*emén;
Examples: -~

Qsumi kalon né mes t& Beratit.
(The Osum River flows (goes) through the
middle of Berat.).

Erdhi djali né& vend t& vajzés.
(The boy came instead of the girl.)
Né vend té tryezavet kishin v@ tri karriga.

(They had put three chairs instead of the
tables there.)

1 dérgova nji letér me ané t& nji miku,

(1 sent him a letter through a friend.)

1 bﬁna'urimet e Pashkévet nl'emén té shokévet,
(I wished him happy Easter om behalf of
my friends.) _

The following prepositiomns goverm the
accusative: me, pa, mé&, mbi, né, ndér,

s e

népér, deri RE, PEr, nen, etce Examples:

Ishte veshé me petka t& reja.
(He had a new suit on.)
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Nuk mund t& shkoj ng& dasém pa gruen.
(I cannot go to the wedding without my wife.)

Do t& shkoj m& kambé€.
(I*11 walk.)

-Lypte der% mé& deré€.
(He went djegging from door to door.)

Ku 2sht l2tra qé vlna mbi tryez&?
(Where's the letter I left on the desk?)

Uné banoj né qytetin mi t& bukur t& botés.
(I live in the most beautiful city in the
world.) '

Nd&r male t& falta bje boré shumé.
(On high mountains it smows a lot.)

Mos kalo né€pér k&t deré!
(Don't go through this door!)

Prej kétu deri né€ shtépin e tij st jané mi

shumé se 200 hapa.

(There are no more than 200 paces from here
to his house.)

Due t'a bl&j k&t bigiklet# p&r nipin tim.
(I want to buy this bicycle for my nephew.)

The following prepositions govern the
ablative: prej, para, p&rpara, mbas, mbrapa
mbrenda, pérmbrenda, ande i, kéndej, ggglgi,’
vec, pérvec, afér, prané, jate, larg,
Treth, perreth, ndérmiet, drejt, kundér,
" perbdll, pérmes, simbas, etce Examples:
Autobusi u-ndal para shtépis sime.
(The bus stopped in front of my house.)
Do t& vij mbas orés 5.
(1'11 come after 5 o'clock.)
Mbrapa meje ishin dy vet& gé&€ po flitshin
?é nji gjuheé té huej. -
Behind me there wefe two people talking
in a foreign language.)
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Mbrenda kuffjvet té Shqipnis jetojné mi

shumé 1,500,000 banore.

(Within the borders of Albania live more
than 1,500,000 people.)

Nuk e &i askush tjet€r pérveg me je e teje.
(Exc§pt tforl you and me, nobody else knows
it. - ‘

Larg shtépis sime, ifér nji shkolle fillore

adodhet nji lulish- i e bukur dhe perbéll
julishtés ka nji s adium.

(Par away. from my house, close to a grammar
school, is a beautiful park and in fromt of
the park there is a stadium.)

Note: See the separate and complete list of preposi-
: tions which was given to ﬂou with this lesson.
1
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PJESA E KATERT . . . PART IV
USHTRIME GRAMATIKORE GRAMMAR DRILL °
1. ,

a. A-more letér nga nina javén g€ kaloi?

Po, javén gé kaloi mora letér nga nina.

Kush mori letsr nga xhaja dy Jjavé mi paré&?
Uné mora letér nga xhaja dy javé mi parg.

Nga kush more nji pako dje mbasdreke?

D je mbasdreke mora nji pako nga motra.

Cka mora nga Zotni Bregu pesé dité m& par€?
Pesé dité mi paré ju morét nga Zotni Bregu
nji letér.

Kur more ti nga baba nji pako t& vogel?

Pard je un€ mora nga baba nji pako t& vogél.

A dole ti dje nga dyqani im n'orén 127
Po, un& dola dje nga dyqani yt nforém 12.
Né g'oré doli ai nga shtépija ime?
Ai doli nga shtépija juej ntorén 11.
Né ¢toré dolém ata nga kaf ja?
Ata dolén nga kaf ja nforénm 9.
Nga niset treni? ,
Treni niset nga staciomni.
Nga niset aeroplani?

Aeroplani niset nga aeroporti.

A ishi t& dielen pér dreké ke vlilai?
Po, té dielen ishem DE€r dreks ke vlilai. .

Kush ishte mbrimé pér darké ke motra?

Uné ishem mbrimé pér darké ke motra.
Ee kush ishi mbrim#& pér darke?

Mbrimé ishem pér darké ke motra. -
A ishi dje pér dreké ke prind&t?

Jo, dje nuk ishem p&r dreké ke prindét.
Kush ishte dje pér dreké ke motra?

Uné nuk ishem dje pér dreké& ke motra.

A do t& vini nesér ke uné€? 4
. Po, nesér do té vijmé ke ti.
Kush do t& vi;é nesér ke uné&?
Na do t& vijmé nesé&r ke ti.
A do t& vini nesér ke mna?
Po, na do té vijmé ke ju.
A do t& shkoni ju ke ai?
Po, uné do té shkoj ke ai.
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¥e kush do t& shkoni ju?
Ung do t& shkoj ke ai.
(ju, ata, ajo)

A shkove ti né& vend tim?
Po. uné shkova né vend t2nd,
Kush sixoi n& vend tim?
Uné shkova né vend tind.
A do t& vijé ai né vend tind?
Po, ai do t& vij€ n€ vend tim.
N& vend t& kujt do t& vtje ai?
Ai do t& vijé n&€ vend tim.

A do t& flitni ju né& vend toné?

Po,. na do. té flasim né vend tuej.
Né vend t& kujt do t& flitni ju?
- Na do t& flasim né vend tuej].
A do té flasi Agimi n€ vend t& tyme?
Po, Agimi do t€ flasi né€ vend t& tyme.

A e more ti letrén né€ vend t¥€ motr¥s?

Po, uné e mora letrén né vend t& mo trés.

Né vend t& kujt e more ti letrém?

Uné e mora letrén né vend té motrés.

Kush e mori automobilin nga garazhi n& vend tand?
Vilai e muri automobilin nga garazhi né€ vend
tim. '

Gka mori vllai nga garazhi né& vend t4nd?

Vilai mori automobilin nga garazhi né vend tim.

A do t& flitni ju ntem&n t& Shoqnis Koha?

Po, uné do té flas nfemén t& Shoqnis Koha.
Ntemsn t€ kujt do t& flitai ju? .

Uné do t& flas n'emén té& Shoqnis Koha.

A do t& flasi doktori-n'emén t& spitalit?

Po, doktori do t& flasi n'emén t& spitalit.
Gka do té b2j& doktori n'emén t&€ spitalit?

Doktori do té flasi n'emé&n t& spitalit.
A do t'a falénderomi ju n'emé&n ton&?

Po, uné do t'a falénderoj n'emé&n tuej.
N'emdn t& kujt do t'a falénderoni?

Do tta falénderoj ntemén tuej.
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"A 8sht dérgue ky peshgesh n'em&n t& t&€ gjitheve?

Po, ky peshqesh asht dérgue n'em&n te€ té€
gjithéve.

Ntemén t& kujt 2sht dérgue ky peshqesh? _
Ky peshqesh &sht dérgue n'em&n t& t€ gjitheve.

A i a dérgove plagkat n'emén t&€ vilait?

Po, i a dérgova plagkat n'emén t& vllait.
Ntemén t&€ kujt i a dérgove plagkat?

I a dérgova plagkat n'emén té vilait.

A 2sht llampa né mes t€ dhomés?
Po, llampa &sht né mes té dhomés.
Ku 3sht.llampa?
Llampa &sht n& mes t& dhomés.
A 2sht saksija me lule né mes t8& tryez#s?
Po, saksija me lule 2sht n& mes tg€ tryezés.

Ku 2sht saksija me lule?

Saksija me lule &sht n€ mes t& tryezé&s.

A 2sht e madhe kjo shtépf pér né?

Po, kjo. shtépi 2sht e madhe pé&r j4.
Pér kB 2sht e madhe kjo shtiépi?

Kjo shtépi 4sht e madhe pér né.

 Pér k& 8sht e madhe kjo shtEpi?

Kjo shtépi dsht e madhe pér até.
(mue, né, ju, ata) .
Cila tryezé &sht e vogél pér pesé& njeréz?
Kjo tryezg€ &sht e vogél pér pesé& njeréz.
Qysh isht kjo tryez& pér pesé njeréz?
Kjo tryez& isht e vogél pér pes& njeréz.
A do t& bléj nji shishe rak{ edhe pér jG?
Po, ji lutem, bleni nji shishe rak{ edhe pér
mue. . . R
Sa shishe raki do té bléj pér vete?
. Ju do t& bleni pér vete nji shishe raki.
Kush do t& blej& pér vete nji shishe raki?
Ju do t& bleni p&r vete nji shishe raki.

A dola dje pa pallto mbasi binte t& nxeh&t?

Po, dje dole pa pallto mbasi binte .t€ nxehét.
Kur dola pa pallto mbasi binte t& nxeh&t?

Dje dole pa pallto mbasi binte t& nxehét.
A flasin njerzit nganjiher& pa mendue?

Po, njerzit flasin nganjiher@ pa mendue.
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Kush flet nganjiherd pa mendue?
Njerzit flasin nganjiher€ pa mendue.
A e shifni at njeri pa kapel&?
Po, e shof at njer{ pa kapel€.
Cilin njeri shiini? :
Shof at njeri pa kapelé.

A do t& shkojshim dje né plazé mé kambé&?
~ Po, dje do tE shko jshim né plazhé mé€ kambé.
Qysh do t¥ shkojshim dje né plazh&?
Dje do té shkojshim né plazhé m& kambE.
A keni hypé ndonji heré mé kal&?
Po, uné kam hypé disa her¥ mé& kal&?
Sa heré keni hypé mE kalé?
-~ Un€ kam hypé disa her& mé kal®.
A ju pélgen me hypé€ mé kal¥? -
Po, mé pélqen me hyp& mé kalé.

A jan& té gjitha xhaketat ndér varése?

Po, té gjitha xhaketat jané€ nd€r varése.
Eu japs té gjitha xhaketat?

Té gjitha xhaketat jan€ ndér varése.
A jané té gjithé librat ndér syza?

Po, té gjithé librat jan€ ndér syza.
Cilét libra jané ndér syza?

Té gjithé librat jané€ ndér syza.
A kané ardhé feémijét né shtépi? v

Po, fémijét kan# ardhé né shtépi.
Cilét kand ardhé né shtépi?

Fémi jét kané axdhé né& shtépi.

A shikova edhe nén tryezg&, por nuk e gjeta.

Po, shikuet edhe ném tryezg&, por nuk e gjetet
Eu shikova, por nuk e-gjeta?

Shikove edhe nén tryez&, por nuk e gjete.
A kalon lumi nén urd?

Po, lumi kalon nén uré.
Cka kalon nén uré?

Lumi kalon nén uré.
A jané té gjith& rradhorét mbi tryezé?

Po, té gjithé rradhorét jané€ mbi tryezé.
Ku jané té gjithé& rradhorét?

Té gjithé rradhorét jan& mbi tryezd.
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4. A ka blé Zotn{ Struga nji shteépl afér shtépis
sime?
Po, Zotni Struga ka blé nji shtépi afér
shtépis sime.
Afsr cilés shtépi ka blé Zotni Struga nji shtepi?
. Zg;ni-Struga ka blé nji shtspi afér shtépis
sime. : ' :

A u-ul&m na afér jusl?

Po, ju u-ulét afé€. nesh.
Cilét u-ul&n af&r jush?

Ju u-ulét afér nesh.
A u-ul ai afér meje?

Po, ai u-ul afér teje.-
Afér kujt u-ul ai?

Ai u-ul afér teje. |
A u-ul Agimi afér tij? |

_ Po, Agimi u-ul afér tij.

Afér kujt u-ul Agimi?

Agimi u-ul afér tij.
A u-ul vajza afér saj?

Po, vajza u-ul afér saj.
Afér kujt u-ul vajza?

Vajza u-ul afér saj.
A u-ulét ju afér tyne?

Po, na u-ul&m afér tyme.
Afér kujt u-ulét ju?

Na u-ul&m afér tyme.

A banoni afeér plazhés?
Po, banoj afér plazhés.
Ku banoni? )
Banoj afér plazhés.
A banoni larg qytetit?
Po, banoj larg qytetit.
Kush ‘banon larg qytetit?
Uné banoj larg qytetit.

A ke marré letér prej tezes?

Po, kam marré letér prej tezes.
Gka ke marré prej hallés?

EKam marré letér prej hallés.
Prej kujt keni marré let&r?

Kam marré letdr prej vllait.
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GCka keni marré& prej dajés?
Xam marré letér prej dajés.
A e keni marr& ju kEt lib&r prej meje?
Po, un€ e kam marré két libér prej teje.
Prej kujt e keni marré k&t 1ibé&r?
Un¥ e kam marrs két lib&r prej teje.
(nesh, tyne) : '

A do t'a bfni ju provimin mbas 1ueje?
Po, uné do t'a bij provimin ambas jush.
Mbas kujt do t'a bfni provimini
Uné do t'a bij provimin mbas jush.
A erdhén edhe pesé veté pérveg meje? -
Po, erdhén edhe pesé veté pérveg teje.
Bdhe sa veté erdhén pérveg meje? ‘
Ercudn edhe pesé veté pérveg teje.

"A 8sht automobili para shtépis s& t?j.

A merr vesh gjermanisht?
Po, marr vesh pak gjermanisht.
Kush merr vesh pak gjermanisht?
Uné marr vesh pak gjermanisht.
A e merr vesh k&t letér?
Jo, s'e marr vesh. '
Kush st'e merr vesh k&t letér?
Uné s'e marr vesh kéEt letér,
A e more vesh ¢'tE thash?
Po, e mora vesh ¢'mé thé.

A do té kétheheni né Tirané si sot nji muej?
Po, si sot nji muej do t& kéthehem né Tirané,.

'Kur do té kétheheni n€ Tirané?

Si sot nji muej do té kéthehem n& Tirané.
Ku do té kétheheni si sot nji muej?

Si sot nji muej do té kéthehem n& Tirané€.
A do té vijsh me mé pi si sot pesé dit&?

Po, si sot pesd dité do té vij me t& pé.
Kush do t& v1jé me mé p4d si sot pesé dite&?

Uné do té vij me t&€ p4i si sot pesé dité..

"Kur do té vijsh me mé p4?

Do t& vij me té pi si sot pesé dité.

A kushton 100 lek# né dité nji kabin€ né plazh&?
Po, nji kabin# né plazhé kushton 100 lek&.
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Sa kushton nji kabing n& plazhé?
Nji kabiné& n€ plazh& kushton 100 lek®& né dité.
Ku kushton nji kabiné 100 lek& n& dite?
Nji kabin#& n€ plazh& kushton 100 lek# n& dité.

Kur udhétoni me vaporr, a ju 2z& deti?
Po, kur udhétoj me vaporr mé z8 deti.
K28 28 deti kur udhéton me vaporr?
Mue mé z& deti kur udhétoj me vaporT.
Kur ju 28 deti?
Eur udhétoj me vaporr mé z& deti.
A ju kané ziné ethet ndonjiheré sivjet?
Po, sivjet m#é kané z2iné ethet dy hers.
Kur ju kan& z&né ethet dy her®? .
Sivjet mé kané z&né ethet dy herE.
Sa heré ju kané z4né ethet sivjet?
Sivjet mé kan¥& z2né ethet dy heré.

A t& 2z& kolla kur pi shumé duhan? _

Po, disa her#& kur pij shumé duhan mé z& kolla?
K& z& kolla disa heré kur pi shumé duhan?

Mue mé 2z& kolla disa her#& kur pij shumé duhan.
Kur té z& kolla? ~

Kur pij shumé duhan mé 28 kolla.
A ke z2%né shtépi{ n& Rr. Grameno?

Po, kam z&né.shtépi{ n& Rr. Grameno.
Kush ka z2né shtépi né Rr. Grameno.

Uné kam z8né shtépi né Rr. Grameno.
N& ¢'rrugé ke z&né shtepi? '

Und kam z2né shtépi né Rr. Gramemno.

A do t& mé bini telefon kur t& mrrini n€ Korg#?
Po, kur té mrrij né Korg# do t€ ju bij telefon.
Eur do té mé bini telefon? :
Eur t& mrrtj né Korgé do té ju bij telefonm.
Gka do té mé bdni kur t& mrrini né Korge? '
Kur t8 mrrij né Korgé do t&€ ju b2j telefonm.

A ka autobus p&r Berat tri herd né dite&?
© _ Po, pér Berat ka autobus tri her¥ né€ dite.
Sa her#& n€ dité ka autobus pér Berat? .
Pér Berat ka autobus tri heré né dité.
Pér ku ka autobus tri heré né dite?
Ka autobus pér Berat tril heré n& ditée.
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A ka aeroplan pér Korgé tri her# né jave?
'~ Po, pér Korgé ka aeroplan tri her& n& javé.
Sa hers né javé ka aeroplan p&€r Korgé?

Pér Korgé ka aeroplan tri heré né jave.

A keni blé bileté pér tremin e orés 7.137
. Po, kam blé bilet& pér treninm e Orés "7.15.
Pér cilin tren keni blé bilet&?

Kam blé biletd pér tremin e orés 7.15.
Cka keni blé pér tremin e orEs 7.157

Kam blé bileté pér trenin e orés 7:15.

A i ngarkove té& gjitha plagkat ntautomobil?
_Po, t& gjitha plagkat i ngarkova ntautomobil.
Gka ngarkove ntautomobil? _
Té gjitha plagkat i ngarkova n'automobil.
A m'a kané ngarkue mue k&t detyrE?
Po, k#t detyré t'a kan& ngarkue t¢.
Kujt i a kané ngarkue k&t detyré?
T t'a kané ngarkue két detyrée.
GCka mé kané ngarkue mue? ,
T¢ t'a kan& ngarkue két detyr€.

A keni rezervue dy vende né teat&r?
Po, kam rezervue 4y vende né teatér.
Sa vende keni rezervue né -teatér?
Eax rezervue dy vende né teatEr,
A keni b3 rezervim pér té shkue n& Shkod&r me
aeroplan? »
Jo, s'kam bl rezervim pér t€ shkue né Shkodér
me aeroplan.
Kush stka b3 rezervim pér t€ shkue n€ Shkod&€r me
aeroplan?
Upé s'kam b3 rezervim pér t€ shkue né& Shkodér .
me aeroplan,
GCka s*keni b3?
St'kam b2 rezervim pér té shkue né Shkodér me
aeroplan.

A i lidhim pakot para se me i dérgue me posteé?

Pe, i lidhim pakot para se me i dérgue me poste.
GCka >:idhim para se me dérgue me posté.

Pzgot i lidhim para se me i dérgue me posté.
Eur i lidhim pakot? . .

Para se me i dérgue me posté i lidhim pakot.
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PJESA E PESTE | : PART V
COPE LEXIMI " READING TEXT

Tre muej mi paré, Dhori Koti bashké me té‘shoqen
mrr?jti nga Shtetet e Bashkueme ttAmerikés n& vend-
linhjen e tij, n& Korgé, ku po bihesh dasma e te
vilait, Todit. Mbas dasmés Dhori e kaloi koh&n ndér
miq e shoké tue bi qejif.
' Dy Jave para se t'i mbaronte le ja shkoi n’aggencin
.e vaporrevet per te marré 1nformata mbi orarin e
udhétimit. Nfagjenci i thané se pér tlu-kéthye
ntAmeriké pund tfudh&tonte me vaporrin jtalian q&
nisesh nga Durrési ¢do t& marte ase me vaporrin shqip-

i qe nisesh po nga skelja e Durrésit ¢do t& premte.
Dhori deshi t'a blente biletsn pér gjithe udhétimin,
d.m.th. edhe pe: vaporrin gqé e gonte nga Napoli né&
Nju Jork, por népunési i agjencis i tha se at gj2
stkishte mundési t'a diate kur;sesi. Atsheré Dhori
pranoi g€ népunési +ti rezervonte nji vend me telefon.
‘Shpenzimet e rezervimit me telefon i kushtuen gjithé-
sejt 45 leké. |

Mbasi Dhorin dhe té shoqen i z& deti dhe mbasi
do jshin rahati{ gjaté€ udhétimit, ata nuk deshén me
udhétue me shumé udhétaré né klasén turistike. Per

k&t arésye al rezervoi dy bileta n¥ klas¥n e paze 2
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vaporrit. Dhori deshi t'a paguente bile*én me gek,
por népunési nuk pramonte gek. Ai praponte vetE&m lekE
ase dollaré, bankénota. N&pum€si i agjencis nuk
mundi t8 lidhesh menjiher& me telefon me agjencin e
Napolit, prandej i tha Dhorit t€ kéthehesh ntorém 4
mbasdreke po t'asaj dite pé€r t&€ marré pérgjegjen e
rezervimit.

KESitu'Dhori mori vesh pothuej g ithégka dishroqte;,
pagoi shpenzimet e telefonit e biletén e vaporrit
nga Durrési deri n& Bari dhe doll n& pazir pér t& blé
ca mill g€ donte me nxjerré nga Shqipnija.

Pardje, burr€ e grue, u-nisén.

QUESTIONS-PYETJE

1. Nga mrrijtén né vendlindje Dhori Koti me t&
shogen?

2. Dasma e kujt po b&hesh n€ Korge?
. Ku e kaloi koh&n Dhori mbas dasmés?

. Ku shkoi dy javé para se t'i mbaronte leja?

. Né g& vend donte me u-kéthye Dhori me t& Shoqen?

3

4

5. Pse shkoi ai n‘agjencin e vaporrevet?
6

7. Me gfaré mjeti mund t'udhétojshin ata?
8

. Gfar€ bilete deshi t& blente Dhori?
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12.
13.
14,
15.
16.

17.
is.

19.
20.
21.
22.

23.

24.
- 23,
26.
27.

29.
30.
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Deri ku i gonte vaporri q¥ nisesh nga Napoli?

A i a dha nEpunési i agjencis biletén e vaporrit
nga Napoli pér Nju Jorke.

Pér gtarséye nuk i a shiti ai biletén Dhorit?
Cka pranmoi atsherd Dhori? ' |
Cka i kushtoi Dhorit gjithésejt 45 lekéd?

K& z& deti?

Cil&t dojshin rahati gjaté udh&timit?

Pér glarésye nuk deshén me udhétue n€ klasén
turistike? '

Né cilén klasg nuk deshén me udhe&tue ata?

Per cilén klasé té vaporrit rezervuen dy bileta

'burré e grue?

Me ¢ka deshi t?a-paguente bileten Dhori?

Kush nuk pranonte gek?

Gfarg t& hollaéh pranonte népunési i agjencis?

Kush nuk mundi té lidhesh me telefon me agjéncin‘
e Napolit?

Né gtoré ttasaj dite duhet t& k&thehesh Dhori ke
népunési i agjemcis?

Pse duhet té kéthehesh ai ke népunési?
cka mori vesh Dhozi?
Gka pagoi ai?

Ku doli ai mbasi pagoi,shpenzimet.eltelefonit e
biletén nga Durrési deri né€ Bari?

Pse doli ai né pazir?
Gka donte me nx jerré Dhori nga Shqipnija?

Cilét u-nisén pardje?
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PJESA E GJASHTE | ~ PART VI
DETYRE SHTEPIJE HOMEWORK

_Pérkétheni shqip:

l‘
2.

How much does a round trip ticket cost?

‘He should keep the dog on a leash (to leash) be-

cause it's dangerous.

We went fishing yesterday mormning but we didntt
catch a thing, because we all got seasick.

We had to rent a cabin on the beach, because there
was no placs to get undressed.

Can you cash this check for me please? I haven't
got a single lek in my pocket. ‘

Pérkétheni anglisht:

6.
7.

E nxorén ﬁga puné sepse 8sht pértac.

Malli g€ erdhi dje me  vaporr ishte prishé krejt
pér z sy~ té€ koh¥€s s& keqe.

S'e mora vesh fare seg'tha; flitte me z2 shumé

- ttuldt,.

Mg vjen shumé& keq; s'mund t& t&€ ndihmoj ku;rsesi.
Po sterdhi pérgjegja ndEr ksto dité, do t& shko)

vetZ n& TiranZ p#r tZ& marr® vesh se si q&ndron
puna. :
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PJESA E SHTATE
FJALORI

agjenci, -ja
agjenci, -t

i 9 t"atjesh'e'.m
e, t'atjeshme

bankénotg, =a
bankénota, =t

biletd, -2
bileta, -t
QEk, =3
Geqe, ‘t
¢eka, -t

bisedime, -t

me deklarue
(uné deklaroj)

dollaré, =t

hajde, hajdeni

informaté, -a
informata, -t

" italian, -€
italiane

kabiné€, -2
kabina, -t

kurrsesi

me lidhé
(uné& 1lidh)

mallna, -t

.me marré vesh
(uné marr vesh)

(f.)
(a-djo Me
& £.)
(£f.)
(£.)

(m.)

(m.)
(v.)
(m..)

(interj.)

(f.)
(adj. m.
& f.)
(f.)

(adv.)

(ve)

’ (m.o )

(v.)
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PART VII.
VOCABULARY

agency

of that place

bank note

ticket (bus ticket,

etc.)

check

conversation,
discussion

to declare

dollar

come, come on

information

'Italién '

cabin; cockpit,
telephone booth; cab
(truck)

" by no means,

in no way

tie, to connect,
link, leash, bind,
bandage

merchandise, goods;
property

to understand;
to find out



mund&sisht

me ngarkue
(uné ngarkoj)

nisje, -a

p§rgjegje, -a
pérgjeglie, -t

me pranue
(uné pranoj)

rahati, -ja
rezervim, =i
rezervime, -t

me rezervue

(uné rezervoj)

shpenzim, =i
shpenzime, -t
turistik, =&
turistike
udhétaré, -t
vaporr, -i

~ vaporre, -t

NOTES:

ndoshta na takon me

prité

me z2né deti
(mé z8 deti)

si sot dy javé

Cadv.)

(v.)

£.)
(£.)

(v.)

(£.)

(m.)

(v.)

(m.)

(f.)

(adj. m.
& £.)

(m.)

(m.)
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if possible, possibly

to put in charge,
to load

departure

reply, answer,
response

to accept,
admit

comfort,
coziness

reservation
t0 reserve
expense,
expendit. e

charge, tariff,
price list

tourist,
touristic

passenger,
traveler

ship (passenger &
cargo) :

- Maybe we'll have ta wait.

to get seasick

exactly two weeks from today
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PJESA E PARE PART I
USHTRIME GRAMATIKORE PARAPRAKE-GRAMMAR PZRCEPTION DRILL

1. Dative replacing possessive adjectives

a. A m&€ kéthehet letra kur nuk i v& pulla?

Po, t§ té kéthehet letra kur nuk i v& pulla.
A i kéthehet letra atij kur nuk i v& pulla?

Po, atij i kéthehet letra kur nuk i v& pulla.
A na kéthehet letra né kur nuk i vémé pulla?

Po, né na kéthehet letra kur nuk i vémé pulla.
A u kéthehet letra atyne kur nuk i v&pn& pulla?

Po, atyne u kéthehet letra kur nuk i véné& pulla.

A mtu-kéthye mue letra dje?

Po, t§f t'u-kéthye letra dje.
A t'u-kéthye t§¥ letra dje?

Po, mue m'u-ké&thye letra dje.
A i u-kéthye atij letra 4je?

Po, atij i u-kéthye letra dje.
A na u-k#thye né letra dje?

Po, né na u-ke&thye letra dje.
A i u-kéthye atyne letra dje?

Po, atyne i u-kéthye letra dje.

Kujt i u-k&thye letra?

unés Mue m'u-kéthye letra.
ti: - T¢ t'u-kéthye letra.
ai: | Atij i u-kEthye letra.
ajo: | Asaj i .u-kéthye 1etra;
na: Né na u-kéthye letra.
jus ' J6 ju u-kéthye letra.
ata: Atyne i u~ké€thye letra.
atos ‘ :

A i u-kéthye letra shokut?
Po, shokut i u-ké€thye letra.
A i u-kéthye letra shokévet? '
Po, shokdévet i u-kéthye letra.
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A i u-ké&thye letra shoges?
Po, shoges i u-k&thye letr..

A i u-k#thye letra shogevet?
Po, shoqevet i u-k&thye letra.

motér:

vili:

"motra:

- vllazén:

xha jé:
xha ja:
ushtir:

ushtarsg:

Qamil:
Hysen:

Hyrije:

Kuijt i u-k&thye letra?

Motrés i u-k&thye letra.

- V1lait i u-k&thye letra.

Motravet i u-kéthye letra.
Vilazénvet i u-k&thyé letra.
Mikut ‘i u-kéthye letra.
Migqvet i u-kéthye letra.
Xhajés i u-kethye letra.
Xhajavet i u-k&thye letra.
Ushtarit i u-kéthye letra.
Ushtarévet i u-kéthye letra.

Kujt do_t'i kéthehet letra?

Qamilit do t'i k&thehet letra.

Hysenit do t'i kéthehet letra.
Hyrijes do t'i ké&thehet letra.
N2nés do.t'i kéthehet letra.

Kujt i u-rrit djali?

Mue mfu-rrit djali.
T§ t'u-rrit djali.
Atij i u-rrit djali.
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ajo: - Asa} i1 a-rriv djali.

na: Né na u-rrit djali.
jus J& ju u-rrit djali.
"ata: Atyne i u-rrit djali.
ato:

Kuijt i u-rritén djelmt?

uné: ‘Mue m’u-r:itén djeimt.
ti: | T¢ t'u-rritén djelmt.

- ~ Atij i ue-rritén djelmt.
ajo: Asaj i u-rritém djelmt.
na: Né ﬁa u-rritén djelmt.
jus . J& ju u-zritén djelﬁt.
ata: Atyne i u-rritém djelmt.
ato:

2. .
a. A t& dhemb dhimbi tash?
Po, mue m& dhemb dhimbi tash.”
A i dhambin dhimbét atij?
Po, atij i dhambin dh2mbEt.
A t8 dhimti dh3mbi dje?
Po, mue mé& dhimti dhimbi dje.
A i dhimtén dhimbét Sadikut dje?
_ Po, Sadikut i dhimtén dhamb€t dje.
A i ka dhimté dhimbi Sadikut?
Po, Sadikut i ka dhimt& dhimbi.
A i kan® dhimté dhimbét Sadikut?
Po, Sadikut i kan€ dhimté dhimbé t.
A do t'i dhambi dhimbi Sadikut edhe nes&r?
Jo, Sadikut nuk do t'i dhambi dhimbi nesé&r,
A do t'i dhambin dhfmbét Sadikut nesé&r?
Jo, Sadikut nuk do t'i dhambin dhimbét.
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- A i dhemb dhimbi niné€s?

Po, ninés i dhé=b dhimbi.
A i dhemb dhimbi mEsuesit?
Po, mésuesit i dhemb dh3mbi..

Kujt i dhemb dhfimbi?

uné: Mue m& dhemb dhZmbi.
ti: T t& dhemb dhimbi.
ai, asaj Atij i dhemb dhimbi.

Dative replacing "p&r - accusative.”

A bletd ju nji sahat pér djalinm?

Po, uné e bleva at sahat pér djalin.
A i bletg nji sahat djalit?

Po, uné i bleva nji sahat djalit.
Kujt i bleté ju nji sahat? '

Uné i bleva djalit nji sahat.
A i bletg nji pé&nd& vajzés?

Po, uné i bleva nji pénd& vajzés.
Kujt i bleté ju nji péndé?

Uné i bleva vajzés nji pé&ndé.
A u bleté djelmvet nga nji sahat?

Po, uné u bleva djeimvet nga nji sahat.
Ciléve u bletd nga nji sahat?

Uné u bleva djelmvet nga nji sahat.

Kujt i a prité karrigén?

vili: Uné i a prfina karrigén vilait.
niné: Uné i a prfina karrigén ninés.
motér: Uné i a prina karrigéam motré@s.
kapter: Uné i a prlna karrigén kapterit.

tetér: Uné€ i a prina karrigén tetarit.
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Rorming of nouns by infinitive - s.

jam tue mésue un€ tash?

Po, ju jemni tue mé&sue tash.
jam uné mésues?

Po, ju jeni mésues.

jam uné mésuesi juej?

"Po, ju jeni m€suesi im.

jeni tue nxZné& ju tash?

Po, uné jam tue nx2n& tash.
jeni ju nxZné€s?

Po, uné jam nxZnés.

jeni ju nx&nsi im?

Po, uné jam nx&nsi juej.

ka dérgue Hasani nji letér?

Po, Hasani ka dérgue nji letér.
2sht Hasani dérguesi i letr#s?
Po, Hasani &sht dérguesi i letrEs.
e ka marré i vlilai letrémn?

Po, i vlilai e ka marr& letrem.
2sht i vilai marrési i letrés?
Po, i vlilai 4sht marr&si i letr®s.
jam tue pérkéthye uné tash?

Po, ju jemi tue pérkéthye tash.
jam uné pérkéthyes? .

Po, ju jeni p&rkéthyes.

e keni shkrue letrénm?

Po, uné e kam shkrue letrén.
jeni ju shkruesi i letrés?

Po, uné jam shkruesi i letr®s.

LESSON 54




15.
16.

17.

18.

19.
20.

" LESSON 54

PJESA E DYTE .. PART II
. DIALOGU ' DIALOGUE
N& Poststelegraf®

1. Shumé i°'gjate€ rreshti sot! Mezi mterdhi radha!
2. Dje ka qen& fundi i muejit, d.m.th. dit€ pagese.
- Shum& népunés e punétoré u dérgojné te€ holla
.famil jevet. .
3. Kam kit pako pér t& dérgue né Kukés. M'a peshoni,
ju lutem! ,
4. Nuk pranojmé koliposta po mos t€ jen& 1idhé me
spagé t& trashé.
5. Nuk besoj t& shp&rthehet; kutija 2sht pféj
kartoni t& forté. : .
6. Na kemi nji rregullore, Zotni; s'kam g*'té ju baj.
7. Mir#. K&to dy letra due t'i dérgoj t¥ porosituma.
8. Letrzt e porosituna duhet t€ ken€ t€ shenuem
emniz, mbiemnin dhe drejtimin e dérguesit.
9. I kam shenue mbrapa zarfit.
10. M& falni! Nuk mé shkoi mendja t& shikoj mbrapa,
63 lek& secila, 126 leke€ gjithésejr.
11. Due edhe nji mandaposté.
12. D&r sa té holla dhe n'em&n t€ kujt e doni?
13. Per 1500 leké dhe emnin e marrésit e kam shkrue
né két pusullé,
14. Urdhénoni! Tash due prej jush 1500 lek& dhe 20

leks taks&, gjithésejt 1520 leksg.

Qe 2000 leké! Numroni e mfepmi kusurin!
Tamam. Qe kusurin: 100, 200, 300, 400 e 80
blin€ 480. Tjetér?

Due ca pulla S-she e 10-she dhe tri karté-
postale. i

Né sportelin tjetér, né t& majté, shesin pulla e
kartdpostale. .

Po zyra telegrafike, ku dsht?

Né sportelin pérbdll, Po atje ka edhe formularé
pér té shkrue telegrame.
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22.
23.
24,

LESSON 54

Mg vjen keq pér pakon: m& mbeti pa e nisE&.
Ka koh&; kolipostat nisen mbas 5 orésh.

Ju falem nderit. Po k&thehem mi voné, atéherk.
Deri n'orén 6 mbasdreke kétu jam. T€ miré
u~-pafshim!
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PJESA B DYTE - .- PART II

-DIALCGU DIALCGUE

At a Post and Telegraph Office

1. The line is too long today! It took 2 long time
(for my turn).

2., Yesterday was the end of the month--payday. Many
employees and workers send momey 1o their families.

3. I have this parcel to mail to Kuké&s. Weigh it
please! '

4. We don't accept packages unless they are tied
with twine.

5. I don't think it will fall apart because it is
made of stromg cardboard.
§. These are the regulatioms, sir! I can't help

you. .

7. All right, I want to register these two letters.
8. A registered letter should have the name and the
address of the sender.

9. I have that on the back of the envelope.
10. 1 am sorry. It didn't occur to me to look on
the back, 63 leks each, 126 leks altogether.

11. 1 want a momey order, too.
12. FPFor how much and in who se name?

13. Por 1,500 lek and I have written the recipient's
name on this slip of paper. ,
“14. Here it is! Now I want 1,500 leks plus 20 leks
for the fee, altogether 1,520 leks.

15. Here are 2,000 leks, Count them and give me the
change,please. :

16. Right! Here is the change, 100, 200, 300, 400
and 80 makes 480, Anything else?

17. 1 want some five and tem cent stamps, also
3 postcards.

18. They sell stamps and postcards at the other
window, to your left. .
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19. Where .s the velegraph office?
50. At the window across from us. There you will
alse [ind forms for writing telegrams.

21. I don't know what to do with my package; I can't
send it. i

22. You have time enough; parcels go out 5 hours
from now.

23. ' Thank you. Then I will come back later. ,
24. 1It'll be here until 6 in the evening. See youl!

- VI
L)
i}’xlnbs»z :

HQIPERIAN

[ )“o*

Y fia?
PSR T §1T

Pulla tZ RPS t& Shqipnis
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PJESA E TRETE PART III

ANALIZE GRAMATIXORE GRAMMAR ANAL YSIS
IDIOMS WITH AN INDIRECT OBJECT

a. The short pronoun precedes the verb whenever
an.indirect object is involved or understood as such.
Examples:

Ai m& tha (mue) se do t& vinte.
(He told me he would come.)

Ju tregova (j) se si ndodhi puna,
(I told you how it happened.)

U shkrova me m'u-pérgjegjé.
(I wrote them to answer me.)

There are some instances, in both colloquial and
written Albanian, in which the short pronouns
me, na and 1€ do not have any indirect object
ifvolved or understood. In. this-case these three
particles express the emotion involved better, and

if this type of comstruction is not used, the beauty
_of expression suffers. Examples:

Nji heré na kishte qené€ nji mbret....
(Once upon a time there was a king....)

Mt'i bin t€ fala cilitdo qé tE€ pyesi pé€r mue.
(Say hello to anyone who knows me.)

R4 nga pema e $tu-bg copa-copa.
(He fell from the tree and got killed.)

b. Constructions where the indirect object
replaces the possessive adjective are of high
frequency in Albanian. Examples:

mterdhi rradha instead of erdhi rradha
(it's my turn) ime
ttu-rrit djali instead of u-rrit djali
- (your som has grown yt
up)
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i vdiq baba instead of vdiq baba i tij
(his father passed
away) :

pa kan® dalé emnat instead of emnat toné kan€
né gazeté dalé né gazeté
(our names appeared -
in the newspaper)

c. 1In order to add beauty and shorten somewhat
the expression, the indirect object often replaces
the direct object preceded by the preposition Dp&r.-
. Examples: ' . P

1 bleva djalit nji instead of bleva ﬁji sahat

sahat. ‘ pér djalin
(I bought my son .

a watch)
T2 kam gjet® pund instead of kam jet® pund
(I found you a . pér t¥ & ',p
job)

AGENT NOUNS ENDING 1IN -s or -Se

An agént noun, one that indicates a being or a
thing t:at acts, is a very frequent phenomenon in
Albaniaz.

a. Agent nouns derived from participles:

me mésue - mésues mésuese

(to teach) . (teacher) (lady teacher)
me nx3né nx2inés nxinse

(to learn) (student) (lady student)
me folé& folés folése

(to speak) (speaker) (l1ady speaker)
me g¢eléd elds |
(to open) opener, key)

me marré : marrés ~ marxése

(to receive) (receiver) (1ady recipient)
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Avoid confusing agent nouns with those verbal
nouns derived from substituting -ue of the past
participle with the suffix

-me férgue
(to fry)

me mbulue
- (to cover)

me vonue
(to delay)
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PJESA & KATERT ' PART IV

USHTRIM:E GRAMATIKORE GR~VMAR DRILL
1. A erdhi radha jote me h{ n&€ provim?

Po, erdhi radha ime me h$ né provimz.
A t'erdhi radha me hy n&€ provim?
Po, m'erdhi radha me h$ né&€ provim.

A mYerdhi radha me h$ né provim?

Po, t'erdhi radha me h% n& provim.
A i erdhi radha me h$ né€ provim?
Po, i erdhi radha me hy n& provim.

.A na erdhi radha me hyp€ n'autobus?

Po, ju erdhi radha me hypé€ n'autobus.
A u erdhi radha me hypé€ n'autobus? .
Po, u erdhi radha me hyp€ n'autobus.

A té dhemb kryet shpesh?

Jo, nuk m& dhemb kryet shpesh.
Kujt nuk i dhemb kryet skpesh?

Mue nuk m& dhemb kryet shpesh.
Gka nuk té dhemb shpesh?

Nuk mé dhemb kryet shpesh.

A ju shkoi mer-~ja se do t& vijshem sot?

Jo, nuk na shkoi mendja se do té€ vijshi sot.
Kujt nuk i shkoi mendja se do té vijshem sot?

Né nuk na shkoi mendja se do t& vIjshi sot.
A t& shkoi mendja dje me ardhé me mé€ p4? -

Po, dje mé shkoi mendja me ardhé me t& p4.
Kujt i shkoi mendja dje me ardhé me m& p4?

Mue mé shkoi mendja dje me ardh& me t& pAi.
Kur t& shkoi mend ja me ardhé& me mé€ pA?

Dje m& shkoi mend ja me ardh& me t&€ pd.

A mé mbesin shumé& t& holla né& fund t€& muejit?
Jo, né fund t€ muejit nuk t& mbesin shumé&
té holla.

Kujt nuk i mbesin shumé t&€ holla né fund t&

mue jit?

T¢ nuk t€ mbesin shumé t€ holla né€ fund t&
mue jit.

Kur nuk mé mbesin shumé& t& holla?
Né fund t€ muejit nuk t€ mbesin shum& t& holla.
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A i u-k&thye letra mbas katér ditéve?

Po, mbas katér ditéve i u-kEthye letra.
Kur i u-k&thye letra?

Mbas katér ditéve i u-k&thye letra.
Cka i u-k&thye mbas katér ditéve?

Mbas katér ditéve i u-kéthye letra.-

A t& rriten flok&t shpejt? :
Po, mue mé rritem flok&t shpejt.
Kujt i rriten flok&t shpejt?
Mue mé rriten flok&t shpejt.
Cka t& rritet shpejt?
Mue mé rriten flok#t shpejt.

A m'i peshbve valixhet? :
Po, t'i peshova valixhet.

‘Cka bine ti?

Uné t'i peshova valixhet.
Cilat valixhe peshove?
Un€ i peshova valixhet e tua.

A bleve nji-sahat pér djalin?
Po, bleva nji:-sahat-pér djalia.
A i bleve djalit nji sahat? '
Po, i bleva djalit nji sahat.
Gka i bleva uné djalit.
Ti i bleve djalit nji sahat.
Kush i bleu djalit nji sahat?
Ai i bleu djalit nji sahat.
A u blem& na fémijéve nga nji ¢ant#?
Po, na u blem& fémijéve nga nji ganté.
Gka u blemé na fémijéve? :
Ju u bleté feémijéve nga nji ganté.
Ciléve u blené ada nga nji ganté?
Ata u blen& fémijéve nga nji ganté.

A dini t& npumroni shqgip?
Po, uné€ dij t€ numroj shqip.

A mund té numroni mjaft shpejt?
Po, mund t& numroj mjaft shpejt.
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A gjindet sht®pija juej p&rbill shtépis s& tii?
Jo, shtépija ime nuk gjindet p&rb&ll shtEpls
s& tij.
Sht&pija e kujt nuk gjindet p&rbdll shtépis sé
tij? :
" “ShtEpija ime nuk gjindet p&rbill shtépis
s& tij. ‘
Cka nuk gjindet p&€rbill shtépis s& tij?
Sht&pija ime nuk gjindet p&rbdll shtépis-s& tij.

A shesin karté&postale né zyrén e postés?
Po, né zyrén e postés shesin kartépostale.
Ku shesin kartépostale? .
Né zyrén e postés shesin kart€postale.
Gka shesin n& zyrén e postés pé€rveg pullavet? -
N€é zyrén e postés shesin karté€postale pé€rveg
pullavet. . .

A 2sht mbiemni im ?

Po, mbiemni juej asht )
Si e keni mbiemnin? ;

uné e kam mbiemnin .
Si e ka ai mbiemnin?

Ai e ka mbiemmnin .

A rrini né rresht pér té h¢ n€ kinema kur ka
shumé& njer&z?
Po, kur ka shumé& njeréz uné rrij né€ rresht
pér té¢ h9 né kinema.
Kur rrini né rresht?
Uné rrij né rresht pér t€ hf né kinema kur
ka shumé njer&z. ‘
Kush rri né rresht pé€r té h$ né kinema kur ka
shumé njer&z?
Uné rrij né rresht pér té h$ n€ kinema kur
ka shumé njeréz. :

A duhet shkrue né g¢do zarf emmi i dérguesit?
Jo, nuk duhet shkrue n€ ¢do zarf emmi i
dérguesit. :

Emni i kujt nuk duhet shkrue né gdo zarf?
Nuk duhet shkrue emni i dérguesit n&€ g¢do zarf.

206



LESSON 54

¥u nuk duhet shkrue emni i d€rguesit?
Nuk duhet shkrue emni i dérguesit n¥& ¢do zarf.

A Asht prej kartoni kutija e fjalorit?

Jo, kutija e fjalorit nuk &sht prej kartoni.
Cila kutf{ nuk Esht prej kartomni?

Kutija e fjalorit nuk isht prej kartoni.

A keni dérgue ndonjiher& ndonji let&r t& porositun?
Po, uné kam dérgue disa heré letra t€ porosituna.
Sa hersd keni dérgue letra t& porosituna?
Uné kam dérgue disa her# letra t& porosituna.
Gka keni dérgue disa her#? . ‘
Uné kam dérgue disa her# letra t& porosituna.

A 1én dielli n€ lindje?
Po, dielli 1é&n né lindje.
Né ¢'drejtim 1én dielli? ‘
Dielli 1én né lind je.
A e dini drejtimin e Zotn{ Pérmetit?
Jo, nuk e dij drejtimin e Zotni Pérmetit.
Kush nuk e.di drejtimin e Zotni Pérmetit?
Uné nuk e dij drejtimin e Zotni Pérmetit.

Kur kérkoni nji huif nga banka, a dubet té mbushni

nji formulér?

Po, kur kérkoj ngi hu4 nga banka, duhet t&
mbush nji formular.

Cka duhet t¥ bini kur kérkoni nji hui nga banka? -
Kur k#rkoj nji hui nga banka duhet t&€ mbush
nji formulér. . '

Eur duhet té mbushni nji formular?

Kur ki&rkoj nji hui nga banka duhet t& mbush
nji formulir. .

A kam shenue né k&t pusulld numria tim t&
telefonit?" ,
Po, né két pusullé keni shenue numrin tuej
té telefonit.
GCka kam shenue né k&t pusullé?
N€ k&t pusulld keni shenue numrin tuej t&
telefonit. _
Eu e kam shenue numrin tim t& telefonit?
Né pusullé e keni shenue numrin tuej t&
telefonit.
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_A gjindet n&€ Shqipni zyra telegrafike né t&
njijtén ndértesé me zyrém € postés? :
Po, né Shqipmi, zyra telegrafike gjindet né&
té njijtén ndértesé me zyrén e DOSTES.
Cila zyré gjindet né t€ njdjtén ndértesé me
zyrén e postés n€ Shqipni?
Né Shqipni, zyra telegrafike gjindet n€ té
) njijtén ndértesé me zyrén e pDOStES.
Ku gjinden zyrat telegrafike né# Shqipni?
Né Shqipni, zyrat telegrafike gjinden n€ t&
njijtén ndértesé me zyrén e postés.

A ka secila dritore né két dhom& gjasht& xhama?
Po, secila dritore né k&t dhomé ka gjashté
xhama.

Sa xhama ka secila dritBre n&€ k&t dhom&? ‘
Secila dritore n& két dhom& ka gjashté xhama.

Cilat dritore kané gjasht& xhama?

Secila dritore né k&t dhomé ka gjashté xhama.

A rri hapét sporteli i telegramevet 24 oré@

né dité? _
Po. sporteli i.telegramevet rri hapét 24 oré
ne dité.

Cili sportel rri hapét 24 or€& né dite?
Sporteli i telegramevet rri hapé€t 24 or® né
ditg. :

Sz oré né dité rri hapét sporteli i telegramevet?
Sporteli i telegramevet rri hapét 24 or€ né
dité, : :

A dérgoni té holla me gek, apor me mandaposte,
'~ zakonisht? :
Zakonisht, uné dérgoj té holla me mandaposte..
Kush dérgon t& holla me mandaposté, zakonisht?
Zakonisht, uné dérgoj té holla me mandapostd.
GCka dérgoni ju, zakomisht, me mandapostg?
Zakonisht, uné dérgoj té€ holla me mandaposté.

A pérdorim spagé pé€r té 1idh& pako?
“Pp, pér t&€ 1idhé pako pé€rdorim spagé.
GCka pérdorim pér té€ lidhé pako?
Pér t& 1lidhé pako p&rdorim spagé.
Kush pérdor spagé pér t& lidhé& pako?
T& gjithé pérdorin spagé pér té€ 1idh& pako.
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A ka shkolla jon& rregullore?

Po, shkolla jon& ka rregullore.
Cila shkollé ka rregullore?

Shkolla joné ka rregullore.
GCka ka shkolla jon&?

Shkolla joné ka rregullore.

N& qofté ® marrési i nji letre nuk gjindet né
drejtim, a i kéthehet letra dérguesit? ’
Po, né qofté se marrési i nji letre puk gjindet
né dre jtim, letra i kéthehet dérguesit.
Kujt i k&thehet letra né qofté se marr€si nuk
gjindet né drejtim?
N& qofté se marrési i nji letre nuk gjindet
.né drejtim, letra i kéthehet dérguesit. ’
Kur i kéthehet letra dérguesit?

Letra i kéthehet dérguesit né qofté se marrési

i nji letre nuk gjindet n€ drejtim.

Use ™mezi™ with the help of the following
statements: :

Atij i dhemb karba; ecén. me shumé véshtiréss.
Al mezi ecin,
Letra e tij lexohet me v&shtirés{ t€ madhe.
Letra e tij mezi lexnhet. .
Ata flasin shgip me shumé véshtirési sepse
kané harrue.
Ata mezi flasin shqipe.
Dialogu qe shumé& i gjaté; gati s'pata kohe me e
mbarue,
Mezi e mbarova dialogun, I '
Gjella s'kishte kryp& aspak; e hangra pa gejf.
Mezi e hangra gjellén sepse s'kishte krypé
aspak. ) .
'Ai 8sht shumé i lodhun; géndron mé kamb& me
véshtirési té madhe.
Al mezi qéndron mé kambé sepse 2sht i lodhun,
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PJESA E PESTE. . " _PART V
- COPE-LEXIMI READING TEXT
Ca ditZ mi par® u kishem shkrue prindévet se,
porsa t€ merrshem rrogén do t'ﬁ dérfgo jshem nji pako
me veshmbathje. Pardje, pra, qe dité pagese dhe uné,
'si gjithé népunésit tjeré, mora rrogén dhe ménjiheré
dola né pazAr pér t'u blé ca plagka prind&vet dhe
nji ﬁéndé motrés. N&é mbrimje i futa t€ gjitha ne
nji kut{ prej kartoni té& fort&, e mbylla, shkrova
drejtimin dhe k&shtu kolipost# gqe gati pér t'u-dérgue
té nesérmen né méngjes. E dij se-ditém mbas pagesés
rreshtat me njeréz tue prité€ jang tE gjaté né posté-
+3legrafé; prandej dje dola heret, me koliposté nén
krah, tue shpresue q& t& zejshem radh& ndér t& parst.
Mjerisht, atje gjeta njerez qé kiShin dalé edhe mi
heret se uné dhe m'u-desh me prité€ nji gjymé€s ore.
. }hmﬁrzita mjaft deri sa m'erdhi radha, por s'pata
| ¢ka me b3. | | |
Kur i dhash kolipostén népunésit t€ postés, ai
m'a kétheu tue mé thiné me njerzi: "Mé vjen keq,
Zotni. Jﬁ nuk e keni 1idh& pakon me spag€ t€ trashe
‘simbas rregullores. Kjo pako, megjithé€se dsht prej
kartoni t& forts, mund té shpérthehet. Pregatitnmie

si duhet dhe binie mbasdreke!'" Me pak fjalé, n€punési
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nuk m'a praﬁoi at pako g& kishem pregatitZ me aq
kujdes. Kishem edhe pun€ tjera né posté: dérgova 4y
lefra té porosituna, t& cilat népunési, para se tti
pranon*e, i kéqyri me kujdes né se kishem shenue mbi
zarf edhin, mbiemnin dhe drejtimin e d&rguesit.
Secila;mé kushtoi 63 lek&. Mandej kérkova nji manda-
posté pér 1500 lekE. Shemova emnin, mbiemmin dhe
dre jtimin e marrésit né mji pusullé dhe i a dh;sh
népunésit q% t'i shkruente mbi mandapostg. Taksé_mé
kushtoi ZQ'leké. Pagoia me d¢ bankémota njimij&
lek&sh; népuné?i, mbasi i numroi, mé dha kusurin:

480 lekd., Po aty mora edhe ca pulla S-she e 1l0=she,.
N& sportelin q& gjindesh né t& majté bleva tri
kartépostale, kurse n€ spértelin pérb4ll, ku gjindesh

zyra telegrafike, dérgova nji telegram, natyrisht
mbasi e shkrova né nji formuldr. Koliposten e nisa

mbasi dola nga puna.

QUESTIONS-PYETJE
1. Gka u kishem shkrue prindévet ca dité mi. parE?

2. EKur do t'u dérgojshem prindévet nji pako me
veshmbath je?

3. Kur qe dité pagese?
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Cka bina un& yardje, si gjith€ népun€sit tjer€?
Ku shkova uné, mbasi mora rrogén?

Pse dola né€ pazir?

Gka bleva né pazﬁr?

Né mbramJe, 'u i futa t& ngtha plagkat g€ bleva?
Prej se ishtﬂ kutija me té cilén biana pakon?
Mbasi i futa plagkat mbrend&, g¢ka bina?

Gka shkrova mbi pako?

Kur ge pakoja gati pér t'u-dé€rgue t€ nesérmen
né méngjes?

Qysh jané rreshtat me njeréz tue prité€ ditén mbas
pagesés? .

Gka shpreso;shem uné kur dola nga shtépija heret
me pako nén krah?

Pse dola heret t& nesérmen né méngjes?
Mjerisht, sa njerg€z gjeta né postételegrafé?
Sa koh& m'u-desh me priteé? |

A u-mérzita deri sa m?erdhi radha?

iush m'a kétheu kolipostén? -

Qysh m*a kétheu kolipoétén népunési i postEs?

Gka mé tha ai me njerzi?

Me ¢ka duhet t'a kishem lidhé& pakon?
Gka thot# rregullorja e postés?

Cka i ngj4n pakos n€ qofté se nuk e lidhim me
spagé t& trashe?
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25.

26.
27.

28.

29.
30.
31-l

32.
33,
34,
3s.
36.
37.
38.

Cka mé tha népun&si i postés mi né fund?
Gfarg letrash de€rgova né& posteé?

Cka b2ni ne€punési i post&s para se me i pranue
letrat?

Emni, mbiemni dhe dreJtlml i kujt duben shkrue
mbi zarfin e nji letre s& porositun?

Sa m€ kushtoi secila nga letrat e porosituna?
Pér sa leké& e ké&rkova mandapostén?

Ku e shenova emmin, mbiemmin dhe drejtimin e
marres;t t€ mandapostés?

Sa lek# mé kushtoi taksa e mandapostés?

Me g¢farE bankénotash‘pagova? |

Sa kusfir mé dha népunési?

Gka mora po ntfat sﬁortel?

Gka bleva né sportelin qé gjindesh n€ t& majte?
gka bina n€ sportelin pérbill?

Kur e dérgova kolipostén?
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PJESA E GJASHIE - PART VI
DETYRE SHTEPIJEZ HOMEWORX

Translate into Albanian:

1.
2.
3.

4.

5.

It didn't occur to me to ask nim; I forgot.
He remained behind because he was very tired.

You can send packages with clothing to Albania,
but they might have to pay duty.

I don't'know in what direction he went.

Fill in this form and send it to the University
of Tirana. .

Pérkétheni anglisht kéto fjali:

6.

Te.

8.

9.

10.

Nuk mund t# dérgojsh té holla né Shqipni me
mandaposté; duhet t'i dérgojsh me gek.

Ka qené shumé i s&mundé; mezi ecian.

Asht kundér rregullores s& shkollEs tE pini <ihiwu
né klasé.

E kam shenue diku datén, n& t& cilén duhet t&
shkoj ke mjeku, por st'e mbaj mend se ku.

Bleva dy k&misha; i dhash njimijéshe, por harroi
té m'epte kusurin dhe uné€ harrova t'i a kérkoj.
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FJALORI

dérgues, -i
dérgues, =-it

drejtim, =i
drejtime, =t

formular,>-i
formularg, -t

kértépostale,
kartépostalja
kartépostale, =t

karton, =i
kartona, =t

koliposté, =2
koliposta, =t

kujdes 9 -i -
kuidese, -t

mandaposté, =-a
. mandaposta, -t

marrés, =i
‘marrés, =it

me mbeté
(uné mbes or jes)

mbiemén, mbiemni
mbiemna, =t

mezi

(m.)~
(m.)
(m.)

(£.)

(m.)
(f.)

(m.)

(m.)

(f.)
(m.)

(v.)

(m.)

Cadv.)
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PART VII
VCCABULARY

sender

address; direction
form (to be filled
in) )
postcard

cardboard

parcel, package

care, attention

' change (balance),

(the) leftover,
remainder, rest
(remainder)

money order
recipient, receiver

to remain, stay, to
get stuck; to die
in a war; to flunk
an examination

last name;
adjective

hardly, scarcely,
with difficulty



me nisé
(uné nis)

me aumrue
(uné numroj)

me-péshue
(uné peshoj)

perbill
i, e, té€ porositun
té porosituna

busullé; =-a
pusulla, -t

radhé, =a

rregullore, rregullorja

rregullore, -t

rresht, =i -
rreshta, =t

secila

spagé, -a
spagé e trashé

sportel, ~i
sportele, =t

me shenue
(uné& shenoj)
i, t€ shenuem

e, tg€ shenueme

me u-shpérthye
(uné shpérthehem)

(v.)
(v.)
(v.)
(adv. &

prepe.)

(adje. me
& £.)

(£

(pron. &
adjo fo)

£f.)
(£.)
(m.)

(v.)

(a-djo Me
& £.)

(ve)
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to send, to dis-
patch; to start

to count

to weigh
opposite, across
registered (mail);

instructed

slip, note
turn; line, row
set.of regulations
line, row

each, every

string
twine

window (service
window)

to mark, brand,
to make a note of,
to jot down

indicated, marked;
noteworthy

to unbutton; to
come apart, to
fall to pieces
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telegrafik, -e (adj. m. telegraphic,

& £.) telegraph
i, e, té trashe (adj. m. thick, fat;
té trasha & £.) stupid
. véshtirgsi, -ja (£.) difficulty

4

véshtirési, -

v

NOTES: _
‘stkam ¢'t¥ ju bRj I can®!t help you.
nuk mé shkoi mendja It didn®t occur to me.
;
Pérgjegijet e fjalévet kr
Page 31l: Fage 151:
1. Shgipe 1. Bardhe
2. Tetir 2. Mendoj
3. Mgésim 3. Azsye
4, Hapat 4, Rakija
5. Burim 5. Ethet
6. 2ilja 6. Qingji
7. Letra
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